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 Vlak voor hun trouwdag laat Emma’s ‘bruidegom’ haar in de steek. Ze is ten einde raad en als ze de kans krijgt een tijdje uit Engeland te verdwijnen, grijpt ze die met beide handen aan. Ze reist naar Afrika om foto’s van wilde dieren te maken, die als illustratie zullen dienen voor een boek. Emma wil proberen haar liefdesverdriet te verwerken en is dan ook niet van plan zich opnieuw in te laten met leden van de andere kunne. Dat wordt echter moeilijk wanneer ze de vriendelijke Lance ontmoet. Hij helpt haar de eerste dagen een beetje op weg en tot haar verbazing waarschuwt hij haar meteen voor de strenge parkopzichter Stewart Bristow, en ... niet ten onrechte!
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HOOFDSTUK 1

 

 

 

 ‘Wat mooi,’ zei Emma Anderson opgewonden. Ze bracht de auto tot stilstand, draaide het raampje naar beneden en keek naar het idyllische stuk wildernis om haar heen.

Op de open plek, omringd door acacia’s met hun schaduwrijke bladerkroon, graasde een kudde reeën - impala’s, zoals ze deze dieren weldra zou noemen. Ze bogen hun sierlijke halzen naar het gras, waarbij ze hun oortjes licht bewogen, en leken haar nauwelijks op te merken.

Slechts één der dieren, groter dan de anderen en met een krachtig lijf en hoorns - vermoedelijk de vader, dacht Emma - stond waakzaam naar haar te kijken. Alsof hij voldaan had vastgesteld dat zij ongevaarlijk was, ging hij even later door met grazen.

Hier moet ik een foto van nemen, dacht Emma. Snel greep ze de camera, die op de stoel naast haar lag. Wat een prachtig begin van mijn reis, dacht Emma. Ze moest zichzelf dwingen kalm te blijven, zo opgewonden was ze toen ze de lichtmeter in haar handen had. Vlug, anders waren ze er misschien alweer vandoor.

Eindelijk was ze klaar. Ze leunde uit het raampje, maar hoe ze de camera ook hield, het beeld zag er heel anders uit, veel minder fraai. Ze zag de grote bok op de voorgrond, maar de jonge dieren en de mooie bomen wilde ze eveneens op de foto hebben.

Opeens wist ze wat er fout was - de hoek waaronder ze de foto wilde nemen. Ze moest een beetje meer naar rechts en wat dichterbij... Dan moest ze echter de auto uit.

Ogenblikkelijk schoot haar de waarschuwing te binnen die ze bij de toegangspoort had gekregen. Maar nee, dat zou te dwaas zijn. De waarschuwing om niet uit te stappen, gold zeker niet voor dit geval. Er was nergens geen gevaar te bespeuren en ze zou zich zeker niet ver van de auto wagen. Ze opende het portier, pakte de camera en terwijl ze uitstapte, realiseerde ze zich niet dat er inmiddels een auto aan was komen rijden.

‘Grote genade!’ riep ze uit. ‘U maakte me aan het schrikken!’

‘Wat denkt u hier eigenlijk te gaan doen,’ riep de man haar met een norse blik toe.

‘Gewoon een foto nemen. De reeën - ze zijn zo mooi..

‘Kan dat soms niet vanuit de auto?’

‘Nee, eigenlijk niet, want dan heb ik niet de juiste hoek, begrijpt u.’

‘Dat begrijp ik eigenlijk niet. Zegt u mij eens, miss, nu we het toch over begrijpen hebben, hebt u misschien de waarschuwingsborden niet begrepen?’

‘Ja, natuurlijk. Maar hier zijn uitsluitend reeën. Hoe dan ook,’ vervolgde ze, terwijl zijn afkeurende blik haar bloed sneller deed stromen, ‘u had het recht niet om me zo te besluipen. U maakte me werkelijk aan het schrikken.’

‘U dacht misschien dat een leeuw wat attenter zou zijn,’ vroeg de man sarkastisch.

‘Een leeuw?’ reageerde ze ontsteld.

‘Ja, er zijn leeuwen in het Kruger National Park, dame.’

‘Dat weet ik wel, maar...’

‘Maar u denkt dat ze hier in geen velden of wegen te bekennen zijn.’

‘Ja, inderdaad,’ antwoordde ze zelfbewust. ‘Ik heb nu al een flink eind door het Park gereden en dit zijn de eerste dieren die ik heb gezien.’

‘Achter dat bosje kan een leeuw zitten,’ zei hij en terwijl ze verschrikt om zich heen keek, vervolgde hij: ‘Hij zit er niet, maar het zou kunnen. En u zou het niet weten totdat hij te voorschijn sprong.’

‘Kom nu,’ protesteerde ze, terwijl ze probeerde kalm te blijven. ‘Het is zo vredig hier.’

‘Laat u niet misleiden door de rust en de stilte. Dit is Afrika, geen dierentuin. Het zit hier vol wilde dieren die dolgraag, en dat weet ik zeker,’ sprak hij lachend, ‘een stuk lief, zacht vlees zouden lusten.’

‘U gaat echt te ver,’ reageerde ze afgemeten.

‘Ik denk van niet. Bovendien staat er een forse boete op wat u zojuist hebt gedaan. Wees maar blij dat u er zo afkomt. En nu terug in de wagen en er niet meer uit voordat u in het kamp bent.’

De man, lang en met een door de zon gebruinde kop, stapte in zijn jeep en reed weg. Emma wachtte een paar minuten, startte

toen de motor en reed ook weg. Ze had absoluut geen zin die man nog eens tegen te komen.

Ze trilde nog helemaal na van het gebeuren. Ze was er meer van ondersteboven dan ze zichzelf wilde toegeven. De man had zich onuitstaanbaar grof, of liever gezegd aanmatigend, gedragen. Wat voor kwaads had ze tenslotte eigenlijk gedaan? Ze was nauwelijks een meter van de auto weggegaan en bij gevaar had ze er meteen weer in kunnen springen. Trouwens, de reeën zouden niet zo vredig aan het grazen geweest zijn als er gevaar had gedreigd. Nee, de man was gewoon naar tegen haar geweest.

Ze reed langzaam - de maximumsnelheid in het Park was vijfendertig kilometer per uur - en keek naar de bomen en de bosjes om zich heen. Af en toe stopte ze om naar een paar wrattenzwijnen te lachen of naar een giraffe te kijken, die vorstelijk en hooghartig aan blaadjes stond te knabbelen waar andere dieren niet bij konden. Vaak zag ze reeën - impala’s - in sierlijke bogen voor haar wagen de weg over springen.

Ik zal hier intens van gaan houden, dacht ze opeens. Drie maanden zou ze door dit fantastische gebied rijden. Uren doorbrengen bij de drinkplaats van de dieren, met de camera in de aanslag. Dit was eigenlijk meer vakantie dan werken.

De zon stond al hoog aan de hemel en Emma voelde zich hongerig toen ze na een bocht een aantal auto’s langs de weg zag staan.

Een ongeluk, dacht ze, maar toen zag ze dat de mensen ergens naar stonden te wijzen en dat anderen door verrekijkers tuurden.

Emma vroeg zich af wat er aan de hand was, want ze zag slechts enkele grazende impala’s. Ze stopte naast een kleine blauwe wagen. Door het raampje vroeg ze aan de vrouw achter het stuur:

‘Waar kijkt iedereen naar?’

‘Leeuwen!’ De vrouw wees op een groepje bomen.

‘Leeuwen?’

‘Drie. Daar achter de bomen.’

‘Maar ik zie daar helemaal niets,’ antwoordde Emma.

‘Dat klopt, ze liggen in het gras.’

Emma pakte haar verrekijker en tuurde naar het struikgewas.

‘Ik zie echt niets,’ riep ze.

‘Ze zitten er, ik zag daarnet hun manen.’

‘Echt waar?’

‘Ja, ik denk van wel, maar met al die lage takken en die mierenhopen weet je het nooit zeker. ’

Ongelovig staarde Emma naar het dichte struikgewas. ‘Hoe zijn jullie er eigenlijk achter gekomen?’

‘Wij niet. De mensen daar in die rode auto zagen ze het eerst. De leeuwen staken de weg over toen ze terugkwamen van de rivier. Misschien blijven ze nog wel uren op die plek liggen,’ verzuchtte de vrouw.

‘Nu, ik ben niet van plan zo lang te wachten. Ik ga naar het kamp.’ Voorzichtig manoeuvreerde Emma haar auto langs de stilstaande wagens. Ietwat teleurgesteld reed ze weg. Drie leeuwen achter een bosje - ze kon zich nauwelijks voorstellen dat er iets gevaarlijkers te vinden was dan de vlinders om haar heen.

Zonder te snel te rijden, vervolgde ze haar weg naar het kamp. Ze had de komende drie maanden nog alle tijd om rond te kijken. Nu wilde ze uitpakken, een bad nemen en iets eten.

Eindelijk bereikte ze Skukuza. Direkt nadat ze door de poort was gekomen, bracht ze de auto even tot stilstand om de sfeer in het kamp te proeven.

Juist toen ze weer door wilde rijden, merkte ze het gewroet in de grijze modder naast de wagen op. Ze wist niet wat ze zag. Wrattenzwijnen! In het kamp! Onmogelijk - en toch waren ze er, rollend in de natte modder bij de lekkende kraan. Er was niemand in de buurt. Misschien wist ook wel niemand dat ze er waren. Ze moest dit voorval snel gaan melden, voordat de beesten iemand zouden verwonden.

‘Ja, die wrattenzwijnen,’ zei even later de vrouw in het kantoor, met een vaag lachje. ‘Leuke beestjes, vind je niet? Ze zijn dol op dat plekje bij de kraan.’

‘Dus u weet dat ze er zijn?’ vroeg Emma. Eigenlijk een nogal domme vraag, vond ze zelf.

‘Ja. Dat groepje heeft ons helemaal geaccepteerd. Ze zijn gewend aan mensen en doen niemand kwaad.’ De vrouw rommelde wat in een stapel papieren. ‘Laat eens kijken. Ah, hier hebben we het al. Miss Emma Anderson. En u blijft drie maanden.’

‘Ja.’

‘Prachtig. U zult zich tegen die tijd bijna als één van ons voelen. De jongens zullen blij zijn met een nieuw gezicht.’

‘De jongens?’ vroeg Emma nieuwsgierig.

‘Parkopzichters en het personeel hier in het kamp. Miss Anderson, ik heb een leuke hut voor u. U mag werkelijk van geluk spreken dat hij vrij is. Ik zal even iemand halen die u er naar toe kan brengen en... Oh, daar is Lance Mason.’ Ze wachtte even tot de jongeman naderbij was gekomen. ‘Lance, zit je dienst er op? Oh, goed. Dit is Miss Emma Anderson, het meisje dat een paar maanden bij ons zal blijven. Wil je zo vriendelijk zijn haar even naar haar hut te brengen?’

‘Met het grootste genoegen.’ Hij glimlachte naar Emma en toonde daarbij zijn witte tanden in zijn fraai gebruinde gelaat. ‘Waar heb je je auto staan? Op de parkeerplaats? Laten we gaan.’

Een half uur later zat Emma op de brede veranda van het restaurant, uitkijkend over de rivier. Lance Mason had haar naar haar hut gebracht en haar uitgenodigd voor de lunch. Ze was nog maar net klaar geweest met uitpakken of hij verscheen al weer en daarna waren ze naar het restaurant gewandeld.

Nu, achter haar fruitsalade met ijs, voelde ze zich gelukkig en volledig op haar gemak. De vakantie atmosfeer in het Park stemde haar opgewekt. De ruime veranda zat vol met mensen, die ontspannen genoten van een drankje en elkaar vertelden wat ze die morgen gezien hadden. Het vlees werd in de openlucht bereid en de mensen stonden met veldkijkers naar de wildernis aan de overkant van de rivier te turen.

‘Geen dier te bekennen,’ zei Emma terwijl ze naar het panorama voor zich keek.

‘Denk je dat,’vroeg Lance lachend.‘Kijk daar .. . nee, daar waar ik met mijn vinger naar toe wijs. Zie je dat niet?’

‘Ik ... nee ... waar?’

‘Iets meer naar rechts. Ja, daar bij die bomen. Zie je dat bruine daar?’

‘Maar alles is daar bruin,’ protesteerde Emma.

‘Ja, maar je hebt bruin en bruin. Wat ik zie, is een giraffe. Zie je hem nu ook? Hij beweegt zich in de richting van de rivier.’

‘Komt hij hier naar toe,’ vroeg Emma opgewonden.

‘Waarschijnlijk wel, maar dat kan nog wel even duren. Ik denk niet dat hij haast heeft. Maar als je lang genoeg wacht, wie weet?’

‘In dat geval...’ Ze draaide zich naar hem toe. ‘Ik denk dat er heel wat wild moet zitten ...’

‘Je moet gewoon geluk hebben,’ legde Lance haar uit.

ik hoop dat ik dat inderdaad heb. Dat is de reden waarom ik hier ben.’

‘Dat wilde ik je net vragen,’ merkte Lance nieuwsgierig op. ik vroeg me af wat een Engels meisje - ja, dat had ik al uit je accent en de romige kleur van je huid opgemaakt - van plan is om drie maanden in dit park te gaan doen.’

Emma keek om zich heen en zei: ‘Een vriend van me is bezig met het schrijven van een boek. Hij geeft me gevraagd om daar de foto’s voor te maken.’

‘Weet je eigenlijk veel van dieren af?’

‘Erg weinig.’

‘Maar waarom... Neem me niet kwalijk, ik wil niet onbeleefd zijn...’

‘Ik weet niet veel van dieren,’ bekende Emma, ‘maar ik weet wèl wat van fotografie. En toen ik de kans kreeg, dacht ik dat het een leuke opdracht zou zijn.’

Ze hield op met spreken en dacht opeens aan Jimmy, met wie ze nu getrouwd zou zijn als... als. .. Maar och, het was nu eenmaal gebeurd en ze was niet van plan Lance er iets over te vertellen.

‘Denk je dat het me zal lukken,’ was alles wat ze zei.

‘Daar ben ik zeker van. Ik zal je als het even kan wel meenemen en zeggen waar je op moet letten.’

‘Wat lief van je. Ben je parkopzichter?’

‘Nee, ik help in de winkel en op het kantoor, van alles en nog wat,’ antwoordde hij met een vage glimlach.

‘Wat leuk.’ Ze lachte terug. ‘Mr. Mason ...’

‘Lance, als je wilt.’

‘En ik ben Emma. Lance, ik ben verbaasd over die wrattenzwijnen. Ik zag ze toen ik hier aankwam. Ik dacht dat er nooit dieren in het kamp kwamen.’

‘In de regel niet. Dit kleine groepje vormt een uitzondering. Skukuza zou niet meer hetzelfde zijn zonder zijn wrattenzwijnen. Maar hoe dan ook, als je naar de kleinere kampen wilt gaan, is het verstandig niet te lang buiten te blijven ’s avonds laat, wanneer de lichten uit en de vuren gedoofd zijn.’

‘Je bedoelt ‘Soms kan er wel eens een hyena over de omheining komen op zoek naar etensresten.’ Hij moest lachen om haar angstige blik. ‘Kijk niet zo bezorgd. Er gebeurd nooit iets met de mensen in het park.’

‘ Als ze zich aan de regels houden. ’ Emma en Lance keken beiden op naar de man die naast hun tafeltje stond.

‘Jij!’ Emma voelde dat het bloed naar haar wangen stroomde toen ze in het harde gezicht keek van de man die ze een paar uur geleden tegen was gekomen.

‘Steward? Emma,’ riep Lance, die niet wist wat hij met de situatie aan moest. Kijkend van de één naar de ander, vroeg hij: ‘Jullie kennen elkaar?’

‘We zijn elkaar... tegengekomen,’ was het antwoord. Grijze ogen in een gebruind gezicht keken uitdagend naar Emma. ‘Ik kan bepaald niet zeggen dat we aan elkaar zijn voorgesteld,’ voegde hij eraan toe.

Nadat Lance hen aan elkaar had voorgesteld, zei hij: ‘Ik begrijp het niet. Waar sloeg die opmerking over je aan de regels houden op?’

‘Ik liep toevallig langs jullie tafeltje en ving iets op van het gesprek.’ Met een gemeen lachje naar Emma zei hij vervolgens: ‘In dat verband leek de opmerking mij wel op zijn plaats. Er zijn écht wilde dieren hier, Miss Anderson. Als ik het goed heb, is er vanochtend nog iemand door de leeuwen verscheurd.’

‘Jij bent werkelijk de meest onmogelijke...’ barstte Emma los. Ze hield op omdat hij al weer wegliep. ‘Is hij altijd zo onbehouwen,’ vroeg ze even later, kijkend naar de verdwijnende, atletisch gebouwde man.

‘Hij is niet bepaald de parel der diplomatie, onze Stewart Bristow,’ merkte Lance op, terwijl hij haar nieuwsgierig gadesloeg.

‘Werkt hij hier?’

‘Hij is parkopzichter.’

Dan zou ze hem ongetwijfeld nog vaak tegenkomen!

‘Ik wist niet dat jullie elkaar hadden ontmoet,’ merkte Lance op.

‘Ik heb hem dan ook niet op een feestje leren kennen. Eigenlijk was het belachelijk. Vanochtend ..Emma biechtte op wat er gebeurd was. ‘Was dat nu echt zo gevaarlijk? Ik stond naast de auto.’

‘Laten we zeggen dat het niet erg verstandig was, Emma. Eigenlijk heb je nog geluk gehad dat je er zonder boete afgekomen bent.’ Geruststellend glimlachte Lance haar toe. ‘Kop op, meid. Tenslotte is er niets gebeurd en in het vervolg weet je wel beter. Ik heb vanmiddag vrij. Voel je iets voor een gezamenlijke rit? Misschien hebben we geluk en kun je een paar mooie foto’s maken.’

Emma zat voorovergebogen in haar stoel en keek opgewonden om zich heen toen ze het kamp uitreden. Bij de eerste splitsing sloeg Lance linksaf.

‘Ken je de weg door Lower Sabie?’vroeg hij.

‘Lower Sabie,’ riep ze uit. ‘Oh, ja. Daar heb ik van gehoord. Het is een van de mooiste stukken wildpark ter wereld. Rijden we daar doorheen?’

‘De tocht is nu begonnen, liefje.’ Hij haalde zijn hand van het stuur en greep de hare even beet. ‘Ik hoop dat je genoeg wild ziet om er voor te zorgen dat je deze eerste dag hier nimmer zult vergeten.’

‘Dit is fantastisch!’ Emma kon haar ogen niet afhouden van het landschap dat voorbijgleed. ‘Ik kan niet geloven dat dit echt is. Oh, Lance, wat opwindend!’

‘Verwacht nu niet dat je voortdurend dieren zult zien,’ zei hij vertederd. ‘Wij zijn hier niet in een dierentuin met de dieren keurig in hokjes langs de kant van de weg.’

‘Geen dierentuin.’ Die woorden hoorde ze voor de tweede keer die dag. De eerste keer waren ze hard en koel tegen haar gezegd. Ogen vol minachting in een hard, gebronsd gelaat. Ze schudde even haar hoofd om de gedachte aan Stewart Bristow uit te bannen. Hij zou haar plezier niet nog eens bederven!

‘Ik weet heus wel dat het geen dierentuin is,’ reageerde ze vrolijk. ‘Oh, Lance, kijk!’ Ze zagen bavianen en kleine aapjes, die zich van tak naar tak slingerden en door het gras voor de auto renden.

‘Doe je raam dicht,’ zei Lance op bevelende toon.

‘Ja, maar...’ Ze had met haar hoofd buiten de wagen gehangen en draaide zich nu naar hem toe.

‘Dicht!’ snauwde hij. ‘Vlug!’

Ietwat verbijsterd gehoorzaamde ze. Op hetzelfde ogenblik dook er een dier op uit het struikgewas, groter dan de anderen.

‘Een mannetjes baviaan,’ legde Lance uit.

‘En ... het raam?’

‘Gevaarlijk. Zo gevaarlijk als wat.’

Het enorme beest liep naar de wagen en trok zich aan zijn voorpoten langs het raam naast Emma op. De afschrikwekkende kop werd tegen de ruit gedrukt.

‘Lieve help!’ Ze trok zich verschrikt een eindje terug.

‘Wat een afgrijselijk beest, hè, Emma,’ zei Lance lachend. ‘Maar je hoeft niet bang te zijn. Hij zal je niet opeten nu het raam gesloten is.’

‘Wat had er kunnen gebeuren als het nog open was geweest?’

‘Hij kan bijvoorbeeld je nek omdraaien,’ sprak Lance in volle ernst. ‘Hij pakt je dan met die grote knuisten bij je haar en dan is er weinig meer wat je kunt doen.’

‘Daar had ik helemaal niet aan gedacht.’ Ze trilde over haar hele lichaam. ‘Dat het zo gevaarlijk kan zijn!’

‘Dat is het ook niet,’ vertelde hij opgeruimd. ‘Als de mensen zich maar aan de regels houden, kan er niets gebeuren - daar heeft Stewart gelijk in. In de wagens worden de mensen niet aangevallen. Maar verder blijven de dieren gevaarlijk.’

‘Ja, ja, ik weet het..

‘Het is iets wat veel mensen schijnen te vergeten. Je hebt er geen idee van hoeveel mensen uitstappen of met open ramen naar de dieren kijken. Het lijkt er soms op alsof ze denken dat het gedresseerde circusbeesten zijn die uit je hand komen eten. Het is verbazingwekkend hoe dwaas de mensen kunnen zijn.’

‘Zoals ik bijvoorbeeld,’ merkte Emma treurig op.

‘Jij was echt niet de ergste,’ zei hij vriendelijk. ‘Leer van deze ervaring dat je het geen tweede keer moet doen,’ voegde hij er lachend aan toe.

Was Stewart Bristow maar zo aardig, dacht Emma. Stewart Bristow ... Ze wilde niet meer aan die onaangename man denken!

Behalve Emma en Lance waren er nog twee andere wagens gestopt om naar de apen te kijken. In één ervan zat een klein jongetje, dat door een smal kiertje van het raam chips naar buiten gooide. De aapjes begonnen erom te stoeien en sprongen op de wagens. Emma moest er om lachen.

‘Hoe krijgen we de aapjes er af?’ vroeg ze.

‘De springen er uit zichzelf wel weer af,’ antwoordde Lance. ‘De apen in Lower Sabie zijn gewend aan auto’s en mensen. Wanneer er mensen zijn, betekent dat voedsel en de apen vinden het prachtig om op de auto’s te springen. Bovendien zijn de mensen en vooral de kinderen dol op hen.’

‘Dat geldt ook voor mij.’ Emma zat nog steeds te lachen toen ze weer vertrokken.

Ze reden langzaam en zonder te praten, ieder kijkend naar wat er gebeurde aan zijn kant van de weg. Er was een tijdje geen dier te zien en Emma genoot van de omgeving.

De weg voerde langs de rivier. Aan de ene kant stonden parapluachtige acacia’s en doornig struikgewas, aan de andere kant bij de rivier hoog riet, diepgroene bosjes en grote bomen. Soms zag ze door de bladeren het voortstromende water.

Ze kwamen op een plek waar het gras was vertrapt, bomen waren omvergegooid en takken waren afgebroken.

‘Wat is hier gebeurd?’ vroeg Emma. Ze draaide zich naar Lance. ‘Al die mooie bomen ...’

‘Olifanten,’ zei hij.

‘Maar... al die bomen ...’

‘Olifanten eten bladeren. Misschien vreemd dat dieren van die grootte geen vlees eten, maar zo is het nu eenmaal. Ze rukken met hun slurf de takken van de bomen af en dan krijg je dit.’ Hij keek aandachtig in het rond. ‘Ze moeten hier pas geweest zijn.’

‘Hoe weet je dat?’ vroeg ze nieuwsgierig.

‘Zie je dat?’ Hij wees naar een paar grote, zwarte hopen midden op de weg. ‘Olifantenmest, als je begrijpt wat ik bedoel... en de damp slaat er nog af.’

‘Denk je dat we ze nog zullen zien?’

‘Als we geluk hebben. ’ Lance reed nu nog langzamer en keek goed om zich heen.

Na een bocht zagen ze drie auto’s. Toen ze langsreden, riep een der inzittenden: ‘Daar, drie olifanten.’ Hij wees naar een groepje bomen.

‘Dat geloof ik niet,’ zei Emma verbaasd.

‘Zie je die boom daar, daar achter die gebroken acacia? Zie je daar niets bewegen?’ vroeg Lance.

‘Ja.’

‘Daar zit een olifant achter. En wel meer dan één!’

‘Maar dat kan niet!’ riep Emma uit, die zich niet kon voorstellen dat zulke grote dieren zich daar konden verschuilen.

‘Je zult verbaasd staan. De bomen zien er misleidend uit.’

‘Lance, denk je echt dat het zin heeft om te wachten?’ Emma dacht aan de leeuwen eerder die morgen.

‘Ik denk van wel. Ze kunnen elk moment naar de rivier gaan.’

Ze stonden al een poosje te wachten en er waren nog een paar auto’s bijgekomen, toen er plotseling beweging in de bladeren kwam.

‘Dat is... Oh, dat is een oor!’ riep Emma uit toen ze de grote grijze flap boven het groen zag uitkomen.‘Oh, Lance... Een echte olifant!’

De takken weken uiteen toen de olifant langzaam te voorschijn kwam en de weg opliep.

‘Wat enorm groot!’ Emma’s adem stokte in haar keel. ‘Moet je die oren zien en die slurf. Oh, Lance!’

Daarna kwam er nog een olifant te voorschijn uit de bosjes, en daarna nog een. Gedrieën liepen ze schommelend naar de weg, af en toe een tak van de bomen rukkend.

‘Kijk daar eens, Emma,’ zei Lance kalm.

‘Dat kan niet! Ik droom!’ Uit de bosjes stapte opnieuw een olifant, gevolgd door wéér andere. Er komt geen eind aan, dacht Emma.

Ze greep naar haar camera en was klaar om een foto te nemen, wanneer ze de weg over zouden steken.

Het waren er zeker wel vijftig - grote en kleine, moeders en vaders en kinderolifantjes - en als een geordend geheel liepen ze met schommelende tred langs de stilstaande auto’s. Het was een van de meest indrukwekkende taferelen die Emma ooit aanschouwd had.

En toen waren ze verdwenen. Een paar minuten later hoorden ze de dieren echter weer trompetteren, toen ze bij de rivier waren.

‘Kijk, Emma, daar zijn ze.’ Lance wees door de bomen.

‘Ik weet wat ze daar allemaal zijn en toch zie ik er maar drie - oh, nee, daar is de vierde al. Oh, kijk, hij heeft zijn slurf vol water gezogen en spuit zich nu nat.’

‘Zo nemen ze een bad,’ vertelde Lance.

Ze bleven zich maar baden en trompetteren, wel een kwartier lang. Toen zei Lance opeens: ‘Camera klaar? Ze komen terug.’

En daar waren ze. Het hele stel nog een keer hobbelend over de weg, langs de wagens, om vervolgens in de bosjes te verdwijnen.

‘De voorstelling is voorbij.’ Lance schakelde en reed langzaam weg. De anderen deden dat eveneens.

‘Het kan leuk worden met jou hier,’ zei hij toen ze weer bijna bij het kamp waren. ‘Het is hier anders behoorlijk stil.’

‘Meen je dat?’ Zij keek hem verwonderd aan. Zo’n aardige en ondernemende jongeman moest toch snel vrienden maken. ‘Er zijn hier toch erg veel mensen.’

‘Voor het grootste deel bezoekers. Ze blijven hier één of twee dagen en trekken dan weer verder. Met die mensen bouw je geen werkelijk kontakt op.’

‘Maar er zijn toch ook mensen die wonen en werken in het kamp?’ ‘Natuurlijk. En zeker in Skukuza, dat is uiteindelijk het grootste kamp. Er zijn altijd mensen in het kantoor, de bibliotheek of het restaurant. Maaar het is net een klein dorp. Iedereen kent iedereen. Daarom is het zo leuk als er nieuwe mensen komen - zeker zo’n fantastisch persoontje als jij.’ Hij keek haar glimlachend aan.

‘Dank je,’ antwoordde ze gevleid en vroeg vervolgens: ‘En dan zijn er toch ook nog de parkopzichters?’

Lance gezicht leek even te betrekken. ‘Denk je aan Stewart?’ ‘Oh... oh, nee. Het was gewoon een vraag.’

‘Gewoon een vraag. Natuurlijk. Er zijn parkopzichters.’ Lance zweeg even en vervolgde: ‘Emma, neem de goede raad van een vriend aan. Pas op voor Stewart.’

‘Waarom vertel je me dat eigenlijk?’

‘Je vindt hem toch aantrekkelijk?’

‘Ik ken de man amper,’ barstte Emma los. ‘Ik heb hem precies twee keer gezien en dan nog maar heel even. Bovendien was hij beide keren behoorlijk bot.’

‘Goed, misschien had ik er niet over moeten beginnen.’ Hij keek haar somber aan. ‘Maar voor het geval ik gelijk heb... Val niet voor hem, Emma. Je bent een aardig meisje. Ik zou niet graag zien dat hij je hart brak.’

Het was al laat in de middag en de schaduwen waren reeds lang toen ze bij Skukuza arriveerden. Terwijl ze door de poort reden, draaide Lance zich naar haar toe. ‘Heb je trek in een braai - een barbecue - met mij? Het is dé manier waarop we in het kamp eten, vlees roosteren boven gloeiende kolen.’

‘Daar ben ik dol op.’ Ze was blij te zien dat hij weer in zijn humeur was.

‘Prachtig.’ Hij opende het portier voor haar. ‘Dan zie ik je straks.’

 

 Emma stond bij de omheining en keek uit over de rivier. De zon zou snel ondergaan en op dit moment waren de bomen van het park gehuld in een waas van geheimzinnigheid.

Om zich heen hoorde ze geluiden van mensen die zich klaar maakten voor het avondeten. Op de een of andere manier was de atmosfeer in het kamp veranderd.

Kort daarvoor was ze nog even in de kampwinkel geweest, vrolijk slenterend langs de etenswaren, de opgezette aapjes, leren tasjes en prachtige sieraden, zonder dat ze eigenlijk zelf iets wilde kopen.

Het leukst vond ze nog wel de mensen. Er heerste een gezellige drukte, allemaal vakantiegangers die zich bewogen tussen de koopwaar. De kinderen die aan het oog van moeder waren ontsnapt, stonden bij de snoepafdeling. Vaders stonden elkaar te vertellen wat ze allemaal gezien hadden. De moeders hadden de karretjes volgeladen met fruit, melk, stukken lamsvlees en dan natuurlijk de worsten voor de braai - die ze weldra boerewors zou noemen. Ze had zelf ook wel een karretje vol willen laden, maar Lance had haar uitgenodigd voor een braai en kwam haar zo ophalen bij haar hut.

Ze liep de winkel uit en wandelde door het kamp, langs de bungalows waar de mensen vuurtjes maakten voor de barbecue.

Ze hield stil bij de omheining en keek uit over de rivier. Er was iets in die brede watervlakte en het vergezicht met de bomen dat haar fascineerde. Ze probeerde zich alle dieren voor te stellen die daar nu waren. De drie maanden zouden maar al te snel voorbij zijn.

‘Zie je iets?’ Ze had niemand horen aankomen.

‘Nee,’ antwoordde ze lachend, voordat ze goed en wel doorhad dat ze in het gezicht van Stewart, de parkopzichter, keek. Haar glimlach verstarde.

‘Ik bijt niet, hoor,’ zei hij met een grijns. ‘Je houdt je nu keurig aan de regels.’

‘Ik...’ Ze slikte de rest van de zin in, want ze wilde niet nog een keer in zo’n kinderachtige discussie belanden.

‘Bevalt het?’ Hij stond naast haar bij de omheining, leunend op zijn armen.

‘Oh ja. Het is... het is fascinerend,’ zei ze, strak voor zich uitkijkend.

‘De bomen of de beesten?’ Ze keek even naar hem op en hij glimlachte.

‘Ik bedoelde de bomen. Ik zie geen dieren. Het is te donker. Hoewel ik er niet aan twijfel dat er achter elke boom een leeuw zit.’

Hij moest lachen en plotseling was de spanning tussen hen gebroken. ‘Ja, al die bomen,’ ging ze verder. ‘Er is iets, ik weet niet hoe ik het zeggen moet. Die enorme uitgestrektheid... het geeft me een gevoel alsof de tijd niet... eh, een gevoel van...’

‘Van oneindigheid,’ zei hij.

‘Ja, dat is precies wat ik bedoel. Ik kon het woord niet vinden. Het is... nu ja, ik heb nog nooit een dergelijk gevoel gehad. In Engeland. ..’

‘Ik stel me voor dat je daar dit soort landschap niet hebt.’

‘Engeland is mooi. Het landschap is rustig en aantrekkelijk. Hier is het...’ Ze zocht naar woorden om haar gevoelens te omschrijven. ‘Hier is alles ruw en krachtig, woest. Er is niets aardigs aan, maar toch is het mooi, ontzettend mooi en zo groot.’

‘Ja, het is groot en woest,’ sprak hij voor zich uit. ‘Dat gevoel van ontzagwekkende ruimte. De horizon waar geen einde aan komt.’

‘Jij weet hoe ik me voel, nietwaar?’

‘Ja, Emma.’ Hij had haar naam voor de eerste maal gebruikt, zonder het zelf te merken. ‘Ik weet hoe je je voelt, omdat ik het zelf zo voel. Dat is ook de reden waarom ik hier ben.’

Ze keek hem geïnteresseerd aan. ‘Heb je nooit een ander soort leven gewild?’

‘Dit soort landschap, een leven tussen de dieren, daar houd ik van.’

Ze waren een tijdje stil, terwijl de duisternis om hen inviel. Toen greep hij haar bij de arm en zei: ‘Een vredesaanbod. Heb je zin om samen iets te eten?’

‘Oh, Stewart, ik kan niet.’ Ze dacht opeens dat ze er alles voor over zou hebben om nu met hem te gaan eten en niet terug te hoeven naar haar hut, waar Lance haar op zou komen halen.

‘Al een afspraak gemaakt?’

‘Ik heb Lance beloofd met hem te gaan eten. Hij had het over een soort barbecue.’

‘Een braai. Zo heet dat hier. Goed dan,’ zei hij, en ze wist dat de prettige stemming verbroken was. ‘Dan kun je nu maar beter teruggaan.’

‘Heb je geen zin om mee te eten? Lance, jij en ik?’

‘Nee, Emma, dat is niets voor Lance.’

‘Maar...’

‘Kom.’ Hij liet haar niet uitspreken. ‘Het is laat. Je zult wel honger hebben.’

‘Zie ik je nog?’ vroeg ze plotseling. En meteen vond ze het belachelijk dat ze iets dergelijks had kunnen vragen.

‘Maar natuurlijk,’ antwoordde hij. Ze meende een spottende toon in zijn stem te beluisteren.

‘Skukuza is net een klein dorp, weet je. Je zult me heus nog wel eens zien.’

De intieme atmosfeer die er even geweest was, was nu weg. Ze stond alleen bij de omheining en zag de lange, slanke man met krachtige passen in de duisternis verdwijnen. Dacht hij wellicht dat zij een gemakkelijke verovering was? Dacht hij misschien dat zij er op uit was een man aan de haak te slaan?

Boos schudde ze haar hoofd. Was ze hierom uit Engeland weggegaan? Verhoudingen, mannen, een huwelijk. Haar liefde voor Jimmy was haar opgebroken toen hij besloot met de dochter van de baas te trouwen, precies vier weken voordat hun huwelijk plaats had moeten vinden. Nu vroeg ze zich af of ze wel ooit werkelijk van Jimmy had gehouden of dat slechts de gedachte aan een huwelijk met een knappe man haar had aangetrokken. Maar hoe dan ook, haar verdriet, de vernedering en de verwijten waren wel degelijk echt geweest. Het was dan ook een geschenk uit de hemel geweest dat ze de kans gekregen had naar Afrika te gaan.

En nu ze er weer bijna bovenop was, had ze geen zin om dit alles nog eens mee te maken. Romantiek stond niet op het programma, zeker nu niet. De mannen die ze ontmoette, zouden kennissen, misschien zelfs vrienden, maar beslist niet méér dan dat zijn. Stewart of Lance, of welke man dan ook, moest eens proberen haar duurzaam opgebouwde zielsrust te verstoren!

‘Eindelijk!’ zei Lance, die bezig was om het vuur aan te maken. ‘Het spijt me,’ zei ze berouwvol. ‘Ik wist niet dat je er al was.’ ‘Geeft niet. Hoewel ik even dacht dat je me de bons had gegeven.’ ‘De bons gegeven?’ De woorden ontglipten haar.

Hij keek haar glimlachend aan. ‘Voor Stewart.’

‘Allemachtig!’ zei ze geërgerd. ‘Waarom zeg je dat nu?’

‘Kalm, Emma. Het was maar een grapje.’

‘Oh!’

‘Hoewel je zo laat bent, dat ik dacht dat je wellicht besloten had om met Stewart te gaan eten in plaats van met mij.’

‘Nee, dat heb ik niet gedaan.’ Ze wachtte even en zei toen: ‘Hoewel hij me wel uitgenodigd heeft.’

‘Wel uitgenodigd?’

‘Ja, Lance. Maar laten we de zaken duidelijk stellen. Ik heb ten opzichte van niemand verplichtingen en zo wil ik het ook houden. Ik ben bevriend met wie en wanneer ik dat wil.’

‘Wel, wel!’ Lance keek haar een ogenblik verbaasd aan. ‘Is dat een feministische toespraak tegen weer zo’n stuk onbenul van een man?’ ‘Nee, ik wil me alleen maar onafhankelijk opstellen,’ zei ze, trachtend kalm te blijven. ‘Je raakte even een gevoelig punt, zonder dat je het wist. En daarom viel ik nogal uit. Is de vriendschap nu voorbij?’ ‘Natuurlijk niet.’

‘Alles vergeven en vergeten?’

‘Het zou moeilijk zijn, lieve Emma, om jou ooit iets niet te vergeven.’

‘Oh, Lance, dank je.’ Ze had er nu werkelijk spijt van. ‘Maar ik meende wel wat ik zei.’

‘Boodschap begrepen, Emma. Hier is het vlees. Voor ieder een paar stukken lamsvlees en boerewors.’

‘Mm, dat ziet er lekker uit. Hoe moet ik dat klaarmaken?’

‘Dat hoef jij niet klaar te maken. In Zuid-Afrika is het bij een braai de gewoonte dat de mannen het braaivlees klaarmaken en boven het vuur houden.’

‘En de vrouwen?’

‘Die blijven zitten en wachtten tot het gaar is.’ Hij moest lachen. ‘Het vuur is goed nu. Nu moet je met je vork in de worst prikken - ja, zo — en dan een beetje citroensap op het vlees en wat zout en peper...’

‘Het water loopt me in de mond!’ reageerde ze lachend.

‘Zo hoort het ook.’ Lance pakte een dubbelgebogen ijzeren rooster met een lang handvat en legde het vlees ertussen. Daarna plaatste hij het rooster op het vuur dat nu zacht gloeide. Naast het vuur had Lance vier broodjes met een soort korrels erop gelegd die Emma nog niet eerder gezien had.

‘Wat is dat?’ vroeg ze.

‘Malies,’ antwoordde Lance en toen hij haar verbaasde gezicht zag, legde hij haar glimlachend uit dat het maïsbroden waren.

‘Lance, maar dit is veel te veel voor ons.’

‘Laten we het er eerst maar eens goed van nemen.’

De geur van het geroosterde vlees had Emma in ieder geval een enorme trek bezorgd. Behalve de fruitsalade met ijs had ze die dag nog niets gegeten.

‘Mm, verrukkelijk. Helemaal het einde!’ Begerig zette ze haar tanden in het vlees dat Lance op haar had gelegd. ‘Oh, Lance, wat een vlees! Ik kan me niet herinneren wanneer ik iets zo verrukkelijks gegeten heb.’ Ze likte haar vingers af toen de gesmolten boter van de maïsbroodjes afliep. ‘Die broodjes zijn heerlijk. Ja, graag, geef me er nog maar één.’

Een braaivlees had zijn geheel eigen charme, ontdekte Emma. Al die heerlijk geuren boven de gloeiende en sissende kolen, het gelach van de anderen die verderop zaten, de ontelbare sterren aan de hemel, de Afrikaanse nacht en de geluiden van de wildernis op de achtergrond.

Na de maaltijd wandelden ze door het kamp en Emma genoot van al de kindertjes die nog even in hun pyjama buiten mochten spelen en de vaders die gemoedelijk achter een pul bier zaten te babbelen.

Ze wandelden door een gedeelte van het kamp waar het personeel woonde, toen Lance haar hand in de zijne nam. Iets later zag ze plotseling een lange, slanke man op hem afkomen. Emma wilde onmiddelijk haar hand terugtrekken. Toen dacht ze aan het besluit dat ze die avond genomen had en terwijl ze haar hand in die van Lance hield, keek ze zo strak mogelijk in het gezicht van Stewart. ‘Goedenavond,’ was alles wat hij zei, op een onpersoonlijke toon, waarnaar hij zonder te stoppen voorbij liep.

Waarom had Lance juist dit moment gekozen om haar hand te pakken? Snel zette ze die gedachte van zich af. Lance had haar een heerlijke avond bezorgd en was op geen enkele manier onaardig of bot geweest, zoals Stewart. Als hij zich na het heerlijke eten ontspannen en voldaan voelde en vond dat hij haar hand moest vastpakken, dan was dat niets meer dan een gebaar van vriendschap. Terwijl ze snel een zijdelingse blik op hem wierp, voelde ze zich bijna ondankbaar. Er was werkelijk geen reden waarom hij haar of Stewart in verlegenheid had willen brengen.

‘Hij... hij is zo zelf genoegzaam,’ zei ze even later, zonder erop te letten of Lance begreep wat ze bedoelde.

‘Dat is waar,’ antwoordde Lance. ‘Denk nog maar eens goed na over wat ik zei en laat je hart niet op hol brengen door die man. Zullen we teruglopen langs de rivier?’

Ze hielden stil, leunden over de omheining en keken naar het nachtelijk duister boven de wildernis. Lance pakte zijn sigaretten en bood haar er één aan. Toen ze bedankte, stak hij zelf een sigaret op.

Rondom hen klonk het gesjirp van de talloze krekels. ‘Het nachtelijk gezang van Afrika,’ zei Lance. Af en toe hoorden ze het gejank van de hyena’s en soms het op het geblaf van een hond lijkend geluid van bavianen. En toen een zware brul. Emma stond meteen rechtop.

‘Dat was een leeuw,’ zei Lance. ‘Wel even een eng geluid wanneer je het niet kent, hè?’

Het was koeler geworden en Lance bracht haar daarom naar haar hut. ‘Slaap lekker.’ Hij boog zich even voorover en voor ze het doorhad, had hij een snelle kus op haar haren gedrukt.

Ze sliep pas laat in. Ze had lang geluisterd naar de geluiden die ze buiten hoorde. Het kamp was stil geworden; ze hoorde nog één keer het gebrul van een leeuw - misschien was het wel dezelfde.

Ik ga hier van houden, dacht Emma. Het is woest en wonderlijk. Engeland en Jimmy leken nu heel ver weg. Ze realiseerde zich nu pas dat ze nauwelijks over Jimmy had nagedacht die dag, en toen ze dat wèl deed, had het haar geen pijn gedaan. Ze was bijna genezen.

Ze had zoveel gezien die dag. Ze dacht nog wat na over de twee mannen die ze ontmoet had en net voordat ze in slaap viel, verscheen er nog even een gezicht voor haar ogen. Het was niet het het gezicht van Jimmy, doch een cynisch gezicht met spottende grijze ogen en een onoprechte glimlach. Toen dommelde ze in.
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 Emma raakte snel gewend aan het leven in het kamp. Erg vroeg al, nog voor zonsopgang, deed ze de deur van haar hut open en staarde naar de snel verdwijnende duisternis van de nacht. Daarna kleedde ze zich aan. Het was behoorlijk koud ’s ochtends en daarom trok ze een stevige trui aan en een warme sjaal om. Ze pakte bovendien nog een jack, dat ze uit kon doen wanneer de zon eenmaal op was en het warmer was geworden - en het kon warm worden overdag, had ze ontdekt.

Zo gekleed stapte ze naar een van de enorme boilers met kokend water en maakte voor zichzelf een beker oploskoffie.

Ze hield van dit ogenblik. Ze verorberde haar ontbijt en nam af en toe en slok van de warme koffie die ze met haar beide handen vasthield. Ze genoot ervan om te zien hoe het kamp langzaam ontwaakte.

Terwijl het nog halfduister was, zag ze de eerste kinderen al in hun warme truitjes en met sjaals om opgewonden uit de bungalows te voorschijn springen. Moeders vulden de thermosflessen met kokend water en de vaders veegden de dauwdruppels van de autoruiten.

In het Kruger National Park gingen de toegangspoorten open bij zonsopgang en weer dicht bij zonsondergang, ’s Nachts mocht er niet in het Park gereden worden, omdat dan de kans dat er dieren op de onverlichte wegen overreden werden, te groot was.

Het was Emma opgevallen dat, al lang voordat de poort openging, er een lange rij auto’s voor de hekken stond. Het leek erop alsof de mensen extra vroeg opstonden omdat ze dachten dat er juist in de vroege ochtend interessante dingen te zien waren. De dieren kwamen dan terug van de waterplaatsen waar ze hun nachtelijke dorst hadden gelest.

Ze hield van de opwinding die nu in het kamp heerste. Bij zonsondergang waren de mensen moe van de warme dag en de lange afstanden, die ze hadden afgelegd. Maar ’s ochtends hing er een tintelende atmosfeer en iedereen hoopte die dag de leeuwen te zien.

Ook voor Emma waren deze grote koninklijke beesten in de eerste dagen al een obsessie geworden. Het zien van impala’s, apen en zelfs giraffen was niets bijzonders. Ook aan olifanten raakte je gewend. Maar leeuwen, luipaarden en cheetahs, dat bleef een sensatie. Ze hadden een onpeilbare uitstraling, waardoor mensen opgewonden in de stilstaande auto’s heen en weer bewogen om maar iets te zien van de staart van een verdwijnende leeuw en totaal geen oog meer hadden voor de spelende aapjes aan de andere kant van de auto.

Emma sloot zich aan bij de rij auto’s voor de poort op het moment dat de eersten al het kamp binnen reden. De vroege morgen was opwindend. Het struikgewas zat nog onder de dauw en de dieren graasden in groepjes langs de kant van de weg. Ze liepen rustig terug van de rivier, waar ze gedronken hadden.

Soms reed Emma van de hoofdweg af over één van de kleine zijweggetjes, waardoor ze een beter uitzicht over de rivier had. Ze zette de auto soms stil en keek dan door de bladeren naar het wild. Meestal zag ze niet veel, maar in ieder geval waren er altijd de honderden pootafdrukken van de impala’s, wrattenzwijnen en giraffes. Ze kon ze niet goed van elkaar onderscheiden. Stewart zou dat wel goed kunnen, dacht ze.

Toen de zon hoger stond, werd het warmer en kreeg Emma een hongerig gevoel. Ze besloot naar het kamp terug te gaan. Daar verwisselde ze haar trui voor een blouse en besloot voor zichzelf een ontbijt klaar te maken.

Het vakantiegevoel en de ontspannen sfeer van het leven in het kamp maakten Emma’s verblijf tot een voortdurend feest. Met andere vrouwen stond ze vaak bij het vuur eieren met spek te bakken, om dan na haar tweede kop koffie even snel te gaan winkelen of een babbeltje met Lance te maken op het kantoor. Daarna ging ze terug naar de hut en zette op de kaart een tocht voor de dag uit. Bepakt met camera’s en lenzen trok ze er dan op uit.

Af en toe ving ze een glimp op van een lange, slanke man in een safaripak en afgezien van een enkele groet, was het kontakt beperkt gebleven. Emma dacht dat ze er eigenlijk blij om zou moeten zijn.

Op een ochtend ging ze naar de winkel en keek in het boekenrek.

‘Je zoekt iets speciaals?’ vroeg één van de mensen die er werkten en die ze had leren kennen.

‘Eigenlijk wel ja. Misschien hebt u een boek met daarin de verschillende soorten dieren. U zult het misschien wel vreemd vinden.’ Ze maakte een hulpeloos gebaar. ‘Ik zie zoveel prachtige dieren en vogels en ik weet niet eens hoe ze heten. Is er zo’n boek?’

‘Jazeker, zo’n boek is er wel,’ zei het meisje en ze pakte een stapeltje boeken, die ze aan Emma gaf. ‘Deze is goed. Die trouwens ook. Waarom bekijk je niet even rustig wat je wilt hebben?’

Emma had twee boeken uitgezocht en wilde al geld uit haar portemonnaie halen, toen ze een stem achter zich hoorde zeggen: 'Ik kan je helpen als je dat wilt.’

Ze keek om en zag een jongen naast haar staan die opnieuw tegen haar zei: ‘Ik kan je helpen als je dat wilt.’

‘Op welke manier kun je mij dan helpen?’ vroeg ze vriendelijk.

‘Ik hoorde je net iets zeggen over dieren. Als ik in de auto met u mee zou gaan, zou ik kunnen zeggen wat voor dieren het zijn.’ Hij was ongeveer twaalf jaar oud, had een gezicht vol sproeten en zandkleurig haar. Hij stond daar op zijn blote voeten te praten met zijn handen in zijn zakken, alsof hij al een grote kerel was. Met een stoer gezicht vroeg hij haar nogmaals: ‘Wil je dat?’

‘Hoe komt het dat je zoveel van dieren weet?’ vroeg Emma. ‘Dis is Johnny.’ Een van de mensen in de winkel had gehoord waar ze het over hadden. Terwijl hij glimlachte naar Johnny, ging hij verder: ‘Johnny is de zoon van een van de parkopzichters. Hij zal je alles vertellen wat je wilt weten.’

‘Dat zou geweldig zijn. Ik ga over tien minuten weg. Als je echt mee wilt, denk ik dat je het wel eerst even tegen je moeder moet zeggen.’ En kort daarop reden ze samen de poort uit en zaten weldra als goede vrienden met elkaar te praten. ‘Ik weet een fantastische route Miss Anderson,’ zei Johnny.

‘Dat is prachtig, maar noem me maar Emma, dan worden we pas echt goede vrienden.’

‘Goed, Emma... ’ Johnny sprak het zo zacht en langzaam uit, alsof hij er nog aan moest wennen. Emma had moeite om niet in lachen uit te barsten.

‘Emma, ik heb die naam nog nooit eerder gehoord. Maar ik vind hem wel mooi,’ zei hij ten slotte.

‘Ik ben blij dat je hem mooi vindt. Maar nu, Johnny, moet je me zeggen hoe ik moet rijden.’ En terwijl ze de richting insloeg die hij aanwees, begon ze langzamer te rijden, omdat ze deze weg niet eerder gereden had.

‘Woon je in het park?’ vroeg ze geïnteresseerd.

‘Ja, mijn vader is een opzichter.’

‘Hoe zit het dan met naar school gaan?’

‘Oh, ik ga in de stad op school. Maar nu heb ik vakantie.’ Hij keek haar nieuwsgierig aan en vroeg: ‘Wat doe jij?’

‘Op het ogenblik ben ik bezig om een foto-reportage te maken voor iemand die een boek schrijft.’

‘Maar je zei toch dat je niet zoveel van dieren af wist?’

‘Ik hoop dat ik dat snel zal leren.’ Ze moest lachen omdat ze genoot van de direktheid van zijn vragen. ‘Wil jij het me allemaal leren?’ ‘Natuurlijk, daarom ben ik met je mee gegaan.’

‘Dat meen je toch niet?’

‘Echt waar.’ Hij keek haar met zijn grote ogen aan.

‘Je wilt zeggen dat je alleen naar me toe bent gekomen om me iets over dieren te vertellen?’ Ze keek hem glimlachend aan. ‘Het is ontzettend aardig van je Johnny. Maar waarom wilde je nu echt met me mee?’

‘Goed dan,’ zei hij met een uitdrukking van berusting op zijn gezicht. ‘Je ziet er zo leuk uit en ik had echt wel zin in een tochtje. Mijn vader neemt me zo vaak mee als hij kan, maar soms kan dat niet en een groot deel van het jaar ben ik weg voor school. Op een fantastische dag als vandaag heb ik helemaal geen zin om in het kamp te blijven hangen.’

‘Natuurlijk, dat begrijp ik. Wat wil je doen als je groot bent, Johnny?’

‘Oh . ..’ Hij staarde wat onzeker voor zich uit.

‘Wil je parkopzichter worden, net als je vader?’

‘Ja . . . nee, kijk, eigenlijk ...’ Hij stopte even en keek haar aan op een manier alsof hij even ergens over na moest denken. Toen zei hij: ‘Je gaat toch niet lachen als ik je het vertel?’

‘Natuurlijk niet.’

‘Kijk . ..’ Hij zat voorover met zijn kin in zijn handen, ik zou hier willen leven als parkopzichter, net als mijn vader... maar er is nog iets wat ik ook zou willen doen.’

‘En wat is dat?’ Emma begon nu werkelijk geïnteresseerd te raken in de jongen.

ik wil kunstenaar worden.’

‘Een kunstenaar,’ riep Emma verbaasd uit. ‘Vind je schilderen dan zo leuk, Johnny?’

ik vind tekenen en schilderen leuker dan wat dan ook. En ik houd ook ontzettend van de dieren en het park. Dus, als ik hier zou wonen, kon ik opzichter worden en op de dieren letten en ze nog schilderen bovendien! Begrijp je?’

‘Twee vliegen in één klap.’ Emma moest lachen, terwijl ze naar de jongen naast zich keek, met zijn haar in de war en zijn blote voeten. Wie had kunnen denken dat daarin een kunstenaar school.

‘Mag ik een keer zien wat gemaakt hebt?’ vroeg ze hem.

‘Altijd, als je dat echt wilt.’

‘Dat wil ik zeker.’

‘Goed. En mag ik dan ook jouw foto’s een keer bekijken?’

‘Dat zou ik erg fijn vinden,’ sprak ze serieus. ‘Maar ik moet er natuurlijk eerst een paar ontwikkeld hebben. Wat jij doet, is veel moeilijker. Ik hoef alleen maar op een knopje te drukken en jij moet alles schilderen.’

‘Ja.’ Hij moest even nadenken. ‘Dat is misschien wel waar, maar toch zie je soms fantastische foto’s.’

‘Kijk daar,’ zei ze plotseling, toen een klein diertje met een sprong van de weg af in het struikgewas verdween. ‘Is dat een impala? Ik heb ze al vaker gezien, maar ik weet het niet zeker.’

‘Dat is een duiker,’ legde hij uit.

‘Oh.’

‘Daar zijn er niet zoveel van.’

‘Ik heb steeds gedacht dat het allemaal impala’s waren, maar dat is dus niet zo?’

Hij keek haar zó bedachtzaam aan, dat ze moeite had om niet te gaan lachen. Ze verwachtte dat hij een verwijtend antwoord zou geven, maar alles wat hij zei was: ‘Je weet echt niet veel van dieren, geloof ik.’

‘Ik ben bang van niet.’

‘Moet je horen, af en toe heb ik een dagje vrij. Sommige dagen ga ik namelijk niet met mijn vader mee. Dus ik denk dat we veel tijd samen kunnen door brengen en dan kan ik je over de dieren vertellen. Dat weet je weer wat voor je boek.’

‘Ik zou het echt heel fijn vinden als je dat deed,’ zei Emma dankbaar. Even was het stil. Toen vervolgde ze: ‘Ik denk dat je de meeste opzichters wel kent?’

‘De meeste wel.’

‘Ken je iemand die Sewart heet?’ vroeg ze terloops.

‘Oh, ja. Stewart is geweldig. Hij is mijn vriend,’ zei de jongen en er klonk bewondering door in zijn stem. ‘Ken je hem?’

‘Ik... ik heb een paar maal met hem gesproken.’

‘Ja, weet je wat het met Stewart...' Opeens hield hij op en riep opgewonden uit: ‘Kijk Emma, daar loopt een waterbok!’

‘Oh, daar! Is dat echt een waterbok?’

‘Jazeker.’

‘Hoe zie je dat?’

‘Zie je dat witte rondje aan de achterkant van zijn lijf?’

‘Ja.’

‘Zoiets noemen ze in de biologie een bepalend kenmerk.’

‘Wat weet jij ontzettend veel, Johnny,’ zei ze bewonderend.

‘Dank je,’ antwoordde hij nogal serieus. ‘En ik vind dat jij er aantrekkelijk uitziet.’

Het kompliment klonk zo oprecht, dat Emma zich omdraaide en de jongen een zoen gaf.

‘Ah,’ zei hij een beetje geschokt. ‘Ik zou willen dat vrouwen niet aldoor het gevoel hadden dat ze me steeds kusjes moeten geven. Maar toch, je bent echt aardig. Heb je behalve mij en Stewart andere vrienden?’

‘Steward is geen echte vriend, Johnny. Ik heb hem maar een paar keer gesproken. Verder ken ik Lance. Hij werkt in de winkel. Ken je hem?’

Ja.’

‘Is hij ook een vriend van je?’

‘Nee.’

‘Oh.’

‘Hij en Stewart mogen klaar niet zo,’ legde Johnny uit.

‘Oh ... is dat zo?’

‘Ja.’

Emma wilde eigenlijk nog meer vragen, maar Johnny was nog maar een kind. En hoewel ze wist dat ze haar vragen onschuldig kon stellen, vond ze toch dat ze geen voordeel uit de situatie mocht trekken.

Langzaam reden ze door en wanneer Johnny haar niets vertelde over de dieren, legde hij wel iets uit over de bomen en de prachtige bloemen langs de rivier.

Ze verbaasde zich over hem en luisterde, stil genietend van het jongensachtige enthousiasme en zijn enorme kennis van het leven der dieren in het park.

‘Zullen we samen een lekker glas frisdrank gaan drinken,’ vroeg ze hem, toen ze weer terug waren in Skukuza.

‘Ik. . . ik weet niet of...’ begon hij.

‘Het is zo heet, Johnny. Als ik niet iets kouds neem, dan smelt ik en bovendien vind ik het niet leuk om alleen te zitten.’

‘Ja, maar ik weet niet of mijn moeder..

Nu hij terug was in het kamp werd hij zich er weer van bewust dat Emma een bezoekster was.

‘Ik dacht dat we vrienden waren,’ zei Emma.

‘Dat zijn we ook.’

‘Nou dan?’

‘Maar...’ Hij aarzelde.

‘Je wilt zeggen dat ik hier een bezoekster ben. Maar ik blijf hier toch een hele tijd.’

‘Ja, dat is zo,’ gaf hij toe.

‘Goed, dan ga ik vast wat bestellen. Wat wil jij trouwens drinken? Misschien kun je meteen wat van je tekenwerk meenemen. Ik wil het dolgraag zien.’

Een kwartier later zaten ze naast elkaar achter lange glazen koude frisdrank met ijsblokjes, Emma had een stapel tekeningen voor zich.

‘Dit is geweldig, Johnny.’ Ze keek naar een tekening van een kudu. Johnny had haar verteld dat het één van zijn lievelingsdieren was.

Zijn gezicht straalde van trots na haar kompliment, hoewel hij zijn best deed zich bescheiden voor te doen.

‘Ik vind het uitstekend. Je hebt hem precies zo weergegeven als hij in werkelijkheid is.’ Ze was stil en bestudeerde de tekening aandacht. ‘Weet je nog hoe we die kudu uit de bosjes te voorschijn zagen komen? Ik vond het meteen een vorstelijk dier. Dat heb je hier fantastisch uitgebeeld.’

‘Vind je?’ De jongen glom van plezier.

‘Die prachtige horens en de sierlijke stand van zijn kop en...’

‘Ik zie dat je onze kunstenaar ontdekt hebt.’

Emma en Johnny keken op. Achter de jongen stond Stewart. Hij legde zijn hand kameraadschappelijk op zijn schouder van Johnny, glimlachte en stond ontspannen naar hem te kijken. Emma’s hart sloeg een slag over.

‘Waarom kom je er niet bij zitten?’ hoorde ze zichzelf vragen.

‘Graag, maar dat zoete spul dat jullie daar drinken, is niets voor mij.’ Hij wenkte naar een van de obers en bestelde een bier. ‘En,’ vroeg hij, terwijl hij zich naar Emma toe draaide. ‘Wat vind je van Johnny?’

‘Hij is geweldig.’

‘Ik denk dat hij één van de allerbeste dierentekenaars zal worden!’ zei Stewart rustig. Hij glimlachte naar de jongen en toen Johnny terug lachte, zag Emma hoe sterk hun vriendschapsband was.

‘We zullen nog eens erg trots zijn op Johnny.’

‘Oh, Stewart!’ De jongen wist niet hoe hij zijn geluk moest verbergen.

‘En hoe zijn jullie elkaar tegen gekomen?’

Voordat Emma kon antwoorden, had Johnny al verteld van de ontmoeting in de winkel en dat ze daarna samen weg waren gegaan. ‘Weet je dat ze geen waterbok van een eland en geen eland van een impala kan onderscheiden,’ zei hij tegen Stewart.

‘Ik weet zeker dat ze dat snel zal leren onder jouw deskundige leiding,’ zei Stewart met een brede glimlach.

‘Oh ja, we worden hele dikke vrienden.’ De jongen zei dat met een innemende vriendelijkheid, maar Emma wist dat hij verlegen zou worden als ze hem dat zou vertellen.

‘Dat is prachtig,’ zei Steward. ‘Dat doet me veel plezier.’

‘Ik mocht niet mee met vader vandaag,’ zei Johnny starend naar zijn glas met frisdrank.’

‘Dat weet ik, ze zijn op zoek naar stropers.’

‘Hebben ze weer valstrikken gevonden?’

‘Het lijkt er veel op.’ Stewart draaide zich naar Emma. Eén van onze steeds terugkerende kopzorgen.’

‘Mocht ik daarom niet met hem mee?’ Johnny trok een ernstig gezicht.

‘Je weet hoe het is met stropers. Dan kan wel eens vervelend zijn!’ ‘Als ik groot ben...’ Johnny maakte een paar zelfverzekerde gebaren. ‘Dan komen ze niet meer terug.’

‘Goed, ik hoop dat je hen voor eens en voor altijd bang maakt.’ Stewart dronk de laatste slok van zijn bier en stond op. ‘Wel mensen, ik vond het erg gezellig, maar nu moet ik ervandoor.’

Hij glimlachte naar Emma. ‘Misschien, als je wat tijd hebt en deze jongeman geeft je de vrijheid, heb je zin om een dezer dagen eens met me mee te rijden?’

‘Dank je, dat vind ik erg leuk.’ Emma zag hoe hij wegliep en hoopte dat het heerlijke gevoel, dat zich van haar meester had gemaakt, nooit meer weg zou gaan.


HOOFDSTUK 3

 

 

 

 Een paar dagen later stond Emma te kijken bij de omheining naar het wild aan de andere kant van de rivier. Het was een heerlijke dag. Het had die nacht geregend en hoewel ze wist dat het weldra weer net zo heet zou worden als altijd, had de omgeving nu een tintelende nieuwe frisheid. Straks zou ze haar camera’s gaan halen en op pad gaan. Maar op dit moment genoot ze van de geluiden achter haar in het kamp, het gezoem van de bijen in de bomen en het eindeloze panorama dat zich voor haar ogen uitstrekte.

‘Deze plek heeft, geloof ik, een sterke aantrekkingskracht op je?’ Ze keek om en zag de glimlachende ogen van Lance.

‘Ik vind het erg mooi.’ Ze lachte terug.

‘Dat is het ook,’ stemde hij met haar in. ‘En vind je het niet leuk dat ik er achter begin te komen wat je lievelingsplekjes zijn? Ik was naar je op zoek.’

‘Oh ja, Lance?’ Na de braai had Lance dienst gehad - op wat hij de meest verschrikkelijke uren noemde - en daardoor had hij niet meer dan een paar woorden met Emma kunnen wisselen in de winkel.

‘Ik ben vrij vandaag,’ zei hij. ‘Eigenlijk had ik wel moeten werken, maar ik ben erin geslaagd om vrij te krijgen. Het is per slot van rekening zondag. Heb je zin om de dag samen met mij door te brengen?’

‘Je hebt dus geen dienst vandaag?’

‘Een van de andere jongens wilde wel ruilen.’

‘Dat was dan een mooi staaltje van overredingskracht,’ zei ze lachend.

‘Overredingskracht die sterk genoeg is om jou ertoe te bewegen je bikini te gaan halen en met me mee te gaan vandaag.’

‘Bikini?’ vroeg ze verrast.

‘Ik had het plan om naar Pretoriuskop te rijden. Er is daar een zwembad. Je hebt toch wel een bikini bij je?’

‘Gelukkig wel, ja.’

‘Pretoriuskop moet je zien. En vandaag is een fantastische dag. Het wordt snikheet - prachtig weer om lekker in het water te duiken. ’

‘Je hebt me overgehaald.’

‘Je bent een prima meid. Wanneer ben je klaar om mee te gaan?’

‘Ik moet nu even terug naar de hut. Dan zie ik je over een kwartier bij je auto.’

‘Duurt het zo lang?’ vroeg hij benauwd. ‘Kun je niet wat eerder komen?’

‘Ik zal het proberen,’ beloofde ze.

Terwijl ze terug liep naar haar hut, vroeg ze zich af waarom hij zo’n haast had. Het was immers nog vroeg en ze hadden de hele dag nog. Bij de hut aangekomen verdween de gedachte aan de haast die ze moest maken, want daar stonden Stewart en Johnny te wachten.

‘Steward! Johnny!’ riep ze blij. ‘Wat fijn om jullie te zien.’

‘We dachten dat we hier maar op je moesten wachten,’ zei Stewart lachend. ‘Het was Johnny’s idee. Hij heeft gekeken of je auto er nog stond en toen dacht hij dat je vroeg of laat wel weer hier naar toe zou komen.’

‘En hier ben ik dan.’

‘En daar ben je dan. Wat zou je er van vinden om vandaag met ons op stap te gaan?’

‘Vandaag?’ Opeens was haar geweldige humeur van die ochtend verdwenen.

‘Het is zondag,’ zei Stewart. ‘Ik ben vrij en Johnny en ik dachten dat we je mee moesten nemen en samen gaan lunchen in Lower Sabie. In de namiddag kunnen we dan langzaam terugrijden.’

‘Ik... ik kan niet,’ stotterde ze.

‘Nee?’ Stewart keek haar verbaasd aan.

‘Waarom niet?’ riep Johnny uit.

‘Ik heb Lance net gesproken en hij heeft me gevraagd of ik vandaag met hem meeging naar Pretoriuskop. Hij vroeg of ik mijn Bikini wilde halen en ..

‘Je kunt niet met Lance meegaan!’ jammerde Johnny.

‘Maar ik heb het hem beloofd.’

Er verschenen sombere rimpeltjes op Johnny’s voorhoofd. ‘Stewart,’ zei hij, ‘toen jij en ik net in de winkel met elkaar aan het praten waren ... en toen je zei dat we aan Emma konden vragen of ze zin had om mee te gaan, zag je Lance toen niet?’

‘Hij kan wel bij ons in de buurt geweest zijn,’ antwoordde Stewart. ‘Hij stond vlak naast ons.’

‘Dat kan wel. Ik weet het niet meer.’

‘Maar ik wel. Hij kon een doos met flessen niet open krijgen en probeerde te luisteren naar wat we zeiden.’

‘Denk je niet dat je je dat alleen maar verbeeldt, Johnny?’

‘Nee, Stewart. Hij probeerde te horen wat we zeiden.’ ‘Misschien heb je gelijk.’ Stewart keek met een onverstoorbaar gezicht naar Emma. ‘Maar dat verandert niets aan de zaak.’

‘Ik heb het beloofd,’ zei ze ongelukkig.

‘Trouwens... Nee Johnny, je hebt ongelijk. Ik weet het zeker.’ ‘Maar hij was er. Hij werkt in de winkel,’ redeneerde Emma. ‘Hij luisterde ons af.’

‘Voorzichtig Johnny,’ waarschuwde Stewart.

‘Ik weet het zeker. Hij stond naast ons om te horen wat we zeiden. ’ ‘Dat geloof ik niet, Johnny,’ zei Emma. ‘Zo is Lance niet. Je vindt hem gewoon niet zo aardig.’

‘Maar ik zal je vertellen...’ Het gezicht van de jongen stond boos en het leek wel alsof hij elk moment in snikken kon uitbarsten.

‘Wat er ook van waar mag zijn,’ zei Stewart rustig, ‘we mogen Emma niet ophouden. Ze gaat uit vandaag en er wacht iemand op haar.’

Emma had er alles voor over gehad om nu te kunnen zeggen. ‘Ik wil niets liever dan met jullie uitgaan vandaag. Ik kan me wel bij Lance verontschuldigen.’ Maar ze wist dat ze het niet kon. Wat Johnny ook van hem gezegd, tegen haar was Lance nooit anders dan lief geweest.

‘Ik kan er nu niets meer aan veranderen,’ begon ze.

‘Natuurlijk niet.’ Stewart moest plotseling glimlachen. ‘Dat is nu eenmaal de prijs die je voor populariteit moet betalen.’

‘Wat vervelend nou.’

‘Helemaal niet. Lance vroeg je het eerst. Je hebt “ja” gezegd en daarom ga je nu met hem mee.’

‘Dat is waar.’ Ze keek hem dankbaar in de ogen en vroeg daarna een beetje verlegen: ‘Misschien kunnen we het verplaatsen naar een andere dag, Stewart?’

‘Dat doen we,’ beloofde hij. ‘Kom, Johnny, laten we eens bedenken wat we samen met de dag kunnen doen.’

Emma dacht er over na terwijl ze haar spulletjes pakte. Het was onzin wat Johnny had gezegd. Lance werkte nu eenmaal in de winkel. Maar ze herinnerde zich dat hij gezegd had dat hij met iemand van dienst geruild had. Was het mogelijk dat hij haar alleen maar had uitgenodigd, omdat hij dat bewuste gesprek opgevangen had.

Ze zag zijn gezicht voor haar ogen - het knappe, lachende gezicht. Oh, het was gewoon onzin. Johnny had zichzelf door de teleurstelling maar wat wijsgemaakt. Stewart had zoiets ook al tegen hem gezegd. Trouwens, Lance had haar toch eerlijk gezegd dat hij met een ander geruild had, hij had er helemaal niet geheimzinnig over gedaan.

Ze moest gewoon bij het besluit blijven dat ze genomen had. Stewart en Lance mochten dan hun redenen hebben om elkaar niet te mogen, daar had zei niets mee te maken. Zij ging gewoon van de dag genieten en daarmee uit.

Terwijl ze naar de auto liep, zag ze dat Lance al stond te wachten.

‘Dat is snel,’ zei hij, en Emma vond even dat het wat al te gemoedelijk klonk. ‘Het wordt een fantastische dag, Emma. Ik voel het.’

‘Dat denk ik ook.’ Ze lachte naar hem en was haar gedachte van daarnet alweer vergeten. ‘Ja, het wordt een ontzettend warme dag. Het zal fijn zijn om in het water te duiken.’

Lance was prettig gezelschap. Stewart kon nog wel eens sarkastisch uit de hoek komen, maar Lance was altijd ontspannen. Hij lachte steeds en leek echt zijn best te doen om haar te vermaken.

Onder het rijden vertelde hij haar anekdotes over de mensen die in het kamp werkten. Soms vond ze de verhalen die hij vertelde bijna een beetje kwaadaardig, maar ze waren erg leuk en hij vertelde ze zó komisch dat het moeilijk was om er niet om te lachen.

Stewart was de enige over wie Lance niets had verteld en daar was Emma blij om.

Toen ze in Pretoriuskop aankwamen, stelde Lance voor om iets verfrissends en kouds te gaan drinken. Het viel Emma op dat dit kamp - het oudste van alle kampen in het wildreservaat - heel anders was dan Skukuza. Nu ze wat meer van het Park gezien had, begon het tot haar door te dringen dat elk kamp zijn geheel eigen sfeer ademde. Er was geen rivier in Pretoriuskop, maar toen ze onder de bomen zaten bij het restaurant, nippend aan hun glazen, vond ze het er wel erg mooi en vredig.

Daarna wandelden ze naar het zwembad en trok Emma haar bikini aan. Toen Lance haar zag, bekeek hij haar met onverhulde bewondering. Emma werd er bijna verlegen van en zei, om wat te zeggen: ‘Ik realiseerde me niet dat ik al zo verbrand was. Ik denk toch dat de arm aan de raamkant tijdens het rijden meer zon krijgt.’

‘Je ziet er schitterend uit. Je zult wel heel wat vriendjes gehad hebben in Engeland, Emma.’

Haar gedachten gingen naar Jimmy, aan wie ze steeds minder moest denken. ‘Een of twee,’ zei ze ten slotte.

‘Je bent erg mooi, Emma.’

‘Dank je,’ zei ze en voelde hoe ze bloosde terwijl hij naar haar keek.

‘Heeft Stewart al tegen je gezegd dat je mooi bent?’

‘Lance!’

‘Heeft hij het gezegd, Emma?’ herhaalde Lance.

‘Nee,’ zei ze rustig, ‘Stewart heeft niet gezegd dat ik mooi ben. Er is trouwens geen enkele reden waarom hij het wel gezegd zou hebben. Laten we het alsjeblieft over iets anders hebben, Lance, het is een prachtige dag en ik wil hem niet verknoeien.’

‘Natuurlijk,’ zei hij en stond meteen daarna op, liep naar de rand van het zwembad en dook in het water.

Emma keek hoe hij naar de andere kant zwom. Hij had een gemakkelijke, moeiteloze stijl, mooi om naar te kijken. Hij zwom vier baantjes en stopte toen om te gebaren dat ze ook in het water moest komen. Vervolgens bracht hij zijn handen naar zijn mond en riep: ‘Liever lui dan moe zeker? Kom erin of ik kom je halen.’ Emma was zo blij om te zien dat hij weer in zijn goede humeur was, dat ze naar het rand van het bad liep en heel voorzichtig een teen in het water stak. ‘Niet doen!’ riep ze, toen hij naar haar toe zwom en water naar haar wilde gooien. ‘Houd op!’

‘Kom er dan in.’ Hij bewoog met zijn handen onder water alsof hij haar weer nat wilde spatten.

‘Oh, wat koud,’ riep Emma en hapte naar adem. ‘Ijskoud.’

‘Het is heerlijk. Je moet zwemmen, dan heb je het zo warm.’

Ze zwom twee baantjes. Ze voelde dat Lance naar haar keek en was blij dat ze les had gehad toen ze nog klein was, zodat haar stijl niet al te belabberd was.

‘Je hebt gelijk,’ zei ze, terwijl ze naar hem toe zwom. ‘Het is heerlijk. Ik zou de hele dag wel in het water kunnen blijven.’ Lance keek haar aan terwijl ze naar hem toe zwom. Opeens legde hij zijn handen om haar hoofd. Ze keken elkaar zonder iets te zeggen een ogenblik aan.

‘Je bent echt ontzettend mooi,’ zei hij, terwijl hij zijn natte gezicht naar het hare bewoog en haar een zachte kus op de lippen drukte. Toen liet hij zijn handen weer in het water zakken en zwom weg.

Na een tijdje vond Emma het toch kouder worden en ging weer naar de kant. Met de handdoek wreef ze langs haar rug en schouders en legde hem daarna op het gras om te kunnen zonnebaden. Lance bleef nog iets langer in het water, maar kwam er even later ook uit. Hij droogde zich af, ging naast haar liggen en viel in slaap. Over de kus werd niet gesproken.

Kort na de lunch vertrokken ze weer uit Pretoriuskop. Het was eigenlijk niet eens zo ver van Skukuza, maar omdat ze zo langzaam reden, duurde het lang voordat de afstand overbrugd was.

De zon ging al onder toen ze in Skukuza door de poort reden. ‘Het was een fantastische dag,’ zei Emma en ze genoot er nog van. ‘Echt een fantastische dag.’

‘Ik ben blij dat je ervan genoten hebt.’ De uitdrukking op zijn gezicht was zo raadselachtig, dat ze zich afvroeg waaraan hij dacht. ‘We moeten het vaker doen.’

Ze merkte dat hij aan een stuk door naar een auto op de parkeerplaats keek. Ze zag dat het de kleine rode auto vlakbij was. ‘Ik zei dat Stewarts vriendin op bezoek is,’ zei hij na enige tijd.

‘Stewarts vriendin,’ herhaalde Emma, een beetje van haar stuk gebracht.

‘Ze komt af en toe langs. Ze woont in de stad en komt dan soms voor een paar dagen. Ze is... ze is helemaal gek van Stewart.’

‘Maar...’ Emma voelde hoe haar handen trilden en hoopte dat Lance het niet zou merken. ‘Ik begrijp het niet... Stewart kon niet weten dat ze vandaag kwam.’

‘En waarom kon hij dat niet?’

‘Omdat... omdat hij aan me heeft gevraagd of we samen de dag konden doorbrengen, nadat jij mij gevraagd had ... en als hij geweten had dat zij zou komen zou hij dat vast niet gedaan hebben.’

‘Of misschien juist wel,’ zei Lance en keek haar onderzoekend aan.

‘Ik geloof niet dat hij zoiets zou doen,’ zei Emma langzaam.

‘Nee? Dacht je van niet? Stewart is een vreemde kerel. Denk nog maar eens aan wat ik je al eerder gezegd heb. Ik zou niet willen dat je je hart door hem zou laten breken.’

‘Ik ben niet van plan mijn hart te laten breken, door wie dan ook. Dan heb ik al eens eerder tegen je gezegd. Maar ik begrijp nog steeds niet waarom Stewart me mee uit wilde vragen als hij wist... dat er iemand op bezoek kwam.’

‘Misschien wilde hij haar wel jaloers maken.’ Er klonk iets van verbittering door in de stem van Lance. ‘Miranda is een mooie vrouw. Een ontzettend mooie vrouw.’

‘Oh! ’ Emma voelde zich ineens niet lekker en vroeg zich af hoe ze dit gesprek kon beëindigen.

‘Heb je zin om samen de avondmaaltijd te nuttigen,’ hoorde ze Lance vragen.

‘Nee Lance, dank je. Ik voel me een beetje vermoeid. Al die zon, weet je.. . en het water. Ik denk dat ik meteen naar bed ga.’ Ze glimlachte moeizaam. ‘Nogmaals bedankt voor deze fantastische dag.’

Terwijl ze terug wandelde naar de hut zag ze Stewart... met zijn vriendin.

Miranda was inderdaad een mooie vrouw. Ze was ouder dan Emma, meer van Stewarts leeftijd. Je kon op een afstand al zien dat ze een charmante verschijning was.

Het prachtige ovale gezicht was omgeven door lang, glanzend zwart haar. Ze keek op naar Stewart en hij boog zich een beetje naar haar toe om te horen wat ze zei. Emma kon de uitdrukking op zijn gezicht niet zien, maar wel de stralende glimlach van Miranda. Ze had blijkbaar iets grappigs gezegd, want Stewart moest lachen en nam haar even in zijn armen.

Emma bleef er niet langer naar kijken. Ze was blij dat ze haar niet gezien hadden. Ze draaide zich snel om en liep door naar haar hut. Eenmaal daar had ze geen honger meer en maakte een kop koffie. Ze was zo met haar gedachten bezig, dat ze niet gemerkt had dat het buiten al helemaal donker was geworden. Hadden de beide mannen dan ieder hun redenen om haar gezelschap te willen die dag? Johnny’s verhaal kwam er op neer dat Lance haar had uitgenodigd, om Stewart dwars te zitten. En als Lance gelijk had, als Stewart zeker wist dat zijn vriendin kwam, waarom had hij haar dan gevraagd? Wilde hij Miranda jaloers maken?

Opmerkelijk was dat, hoewel het idee dat Lance zo zijn eigen bedoelingen had, haar kwaad maakte, het toch de gedachte was dat Stewart tegen haar gelogen had, die voor haar ondraaglijk was.

Op haar wandeling de volgende dag, kwam ze Stewart en Miranda weer tegen. Het meisje babbelde op een vrolijke toon en toen Emma haar gezicht zag, viel haar opnieuw die stralende glimlach op. Deze keer zag Stewart haar.

‘Emma!’ riep hij. ‘Hallo. Ik wil je voorstellen aan Miranda.’ Hij draaide zich om naar de vrouw naast hem. ‘Miranda, dit is Emma. Ze komt hier een tijdje wonen.’

Emma zag hoe ze waarderend werd opgenomen. ‘Hoor je bij de staf?’

‘Nee. Ik kom hier om foto’s te maken.’

‘Foto’s?’

‘Voor een boek,’ legde Emma uit.

‘Dan blijf je zeker niet zo erg lang?’

‘Ongeveer drie maanden.’

‘Goh, wat leuk!’

‘Lance heeft Emma een beetje wegwijs gemaakt hier,’ zei Stewart tegen Miranda. ‘En ik heb haar ook zo af en toe wat advies gegeven ... en waarschuwingen,’ voegde hij er grinnikend aan toe.

‘Je hebt het wel getroffen met twee van die gidsen.’ Opnieuw glimlachte Miranda, maar nu lag er iets vijandigs in haar lach, iets van - blijf met je handen af van wat van mij is!

‘Goed, hoe dan ook...’ Ze lachte naar hen beiden. ‘Ik ga er nu met de auto op uit. Leuk je ontmoet te hebben, Miranda.’

Dit was dus Stewarts vriendin, dacht ze terwijl ze langzaam wegreed. Van dichtbij was ze zelfs nog mooier dan van een afstand. ‘Ik zie eigenlijk niet in waarom ik daar zo somber van moet worden,’ sprak Emma streng tegen zichzelf, ik had immers besloten dat geen enkele man meer dan een vriend voor me mocht worden. Stewart zou wel honderd vrouwen kunnen krijgen, als hij dat zou willen, arrogant en zeker van zichzelf als hij is. Het kan me niets schelen.’ Maar in haar hart wist ze dat het haar wel iets kon schelen, erg veel zelfs.

Het was dwaas van haar om te denken dat een man als Stewart geen vrouw zou hebben. Was ze maar donker en net zo evenwichtig en charmant als... Miranda.

 

 ‘Je kunt me vandaag niet weigeren.’ Het was een paar dagen later. Langzaam draaide Emma zich om en zag het gezicht van Stewart. ‘Je wat weigeren,’ vroeg ze en keek weer naar de rivier, ik ga naar Lower Sabie vandaag en ik wil dat je meegaat.’

‘Oh!’

ik weet dat je van dit uitzicht houdt, Emma. Het is de enige plek waarvan ik weet dat ik je er kan vinden. Maar misschien kun je ook even naar mij kijken en antwoord geven?’

‘Wel alle ...’ Ze draaide zich boos naar hem om, maar zweeg toen hij glimlachte. Haar hart begon wild te bonzen.

‘We krijgen toch geen ruzie? Ik maakte alleen maar een grapje.’ ‘Dat weet ik.’

‘En ga je met me mee vandaag?’

Ze wilde wel uitschreeuwen: Natuurlijk ga ik met je mee. Het kan me niets schelen wat Miranda of Lance of wie dan ook ervan denkt. Dat is precies wat ik wil. ‘Ja,’ zei ze glimlachend. ‘Dat lijkt me erg leuk.’

‘Grappig hoe dingen soms goed kunnen aflopen,’ zei hij peinzend. ‘Toen ik je laatst vroeg om met Johnny en mij weg te gaan, wist ik niet dat Miranda zou komen.’

‘Echt niet?’ Ze kon het niet voor zich houden.

‘Nee, natuurlijk niet, dwaze meid,’ zei hij vriendelijk. ‘Dat zou wel heel dwars van me geweest zijn.’

Over Miranda wilde ze eigenlijk niet te lang praten, maar wat hij gezegd had, had haar wel een gevoel van opluchting gegeven. Stewart had haar gevraagd die zondag, omdat hij dat zelf gewild had en niet om een andere reden. Miranda speelde weliswaar een rol in zijn leven, maar dat had niets met haar te maken. Als Stewart haar mee wilde nemen voor een rit, dan ging ze graag met hem mee.

De weg naar Lower Sabie zag er die dag nog mooier uit dan anders. Af en toe stopte Stewart even om dieren, voor Emma aan te wijzen, en toen pas realiseerde ze zich hoe weinig ze ervan wist.

Er waren zoveel dingen die Stewart zag. Johnny had indruk op haar gemaakt met zijn kennis en ook Lance leek er veel van af te weten, maar als Stewart iets zei, was dat met zoveel meer gezag en kennis en klonk het zoveel overtuigender.

Op een bepaald punt reed hij van de weg af en via een klein paadje tot bijna aan de oever van de rivier. Hij zette de auto stil bij een grote boom, in de schaduw van de laag overhangende takken. Emma draaide haar raam open en ademde de zuivere lucht in.

Rondom hen was alles rustig, vredig en bijzonder mooi. De zon scheen en weerkaatste in het water. In het langzaam aflopende zand langs de rivierkant zagen ze de voetafdrukken en loopsporen van de talloze dieren die hier gekomen waren om te drinken. In het gebladerte boven hen maakte een exotische vogel een krijsend fel geluid. Daarna was het weer stil.

‘Wist je niet dat je je raam niet open mocht doen,’ zei Stewart glimlachend.

‘Maar hier is toch geen enkel gevaar. Oh, dat was ik vergeten.’

Emma moest lachen. ‘Daar zit een leeuw achter dat boompje.’

‘Nee, er zit geen leeuw. Maar je weet nooit wanneer er wel één zit.’

‘Maar jij ziet nu eenmaal alles. Je zou mij toch niets laten overkomen, Stewart?’

‘Nee, Emma, ik zou je nooit iets laten overkomen.’ Hij sprak deze woorden rustig uit alsof het niet veel betekende. Toch begon Emma’s hart sneller te kloppen.

‘Wat is het hier ontzettend mooi.’ zei ze, om van onderwerp te veranderen. ‘Weet je wat ik nu echt leuk zou vinden om te doen?’

‘Vertel het eens.’

‘Daar op die rotsen gaan liggen en heerlijk zonnebaden.’ Toen bij begon te bulderen van het lachen, vroeg ze verongelijkt: ‘Iedereen kan toch zien dat dat geen leeuw is?’

‘Geen leeuw, nee.’ Hij bleef lachen. ‘Maar kijk eens goed, zie je niets?’

Ze kneep haar ogen half dicht en keek speurend langs de rivier, op zoek naar een teken van leven. Ten slotte draaide ze zich naar hem toe en zei: ‘Je plaagt me alleen maar.’

‘Zo, denk je dat?’

‘Goed, misschien zit er wel een muisje ergens, maar die kan ik ook wel in Engeland vinden.’

‘Meen je dat?’ vroeg hij met voorgewende verbazing.

‘En daar komt nog bij dat ik niet bang ben voor muizen,’ ging ze zelfverzekerd verder.

‘Ik ben erg blij dat te horen.’ Hij moest weer lachen en het klonk haar als muziek in de oren.

‘Dus Emma, je zou echt kompleet gelukkig zijn als je een zonnebad kon nemen op één van die leuke rotsjes.’

Er moest iets met die rotsen zijn - hij bleef er maar naar kijken. Aandachtig tuurde Emma naar een van de grote stenen. ‘Zit daar soms een of andere gevaarlijke hagedis?’ vroeg ze ten slotte.

Nu moest hij helemaal schateren. ‘Zoiets ja.’ Hij pakte de verrekijker die achterin de auto lag en gaf hem aan haar. ‘Hier, en kijk nu nog maar eens.’

Ze keek hem wantrouwend aan. Hoewel ze van zijn opgeluchte stemming genoot, wist ze niet zeker wat ze ervan moest denken. ‘Goed,’ zei ze, terwijl ze de kijker naar haar ogen bracht. ‘Laten we eens kijken naar dat verschrikkelijke beest van jou.’

Eerst zag ze alleen wat groen, maar toen ze de plek beter in beeld had ... ‘Stewart,’ riep ze ontsteld uit. ‘Oh, Stewart!’

‘Ik neem aan dat je de gevaarlijke hagedis hebt gezien.’ Hij grinnikte.

‘Oh, Stewart!’ zie ze nog een keer, terwijl ze de verrekijker langzaam neerlegde. Ze keek hem geschrokken aan. ‘Is dat... is dat echt een krokodil?’

‘Zo echt als maar zijn kan,’ antwoordde hij en opeens was hij ernstig.

Ze keek er nog eens naar zonder verrekijker en daarna nog een keer met. ‘Ongelooflijk.’

‘Ja, dat kun je wel zeggen.’

‘En ik maar denken dat het een rotsblok was. Van hier af ziet het er precies zo uit. Ik heb nooit geweten dat krokodillen zo groot konden zijn.’

Ze hield de kijker nog eens voor haar ogen, gebiologeerd door de misleidende aanblik van het prehistorische monster. ‘Hij ligt zo stil, niets beweegt. Hij is toch niet dood?’

‘Oh nee, hij is niet dood.’

‘Maar hij beweegt niet.’

‘Zo kan hij uren achtereen blijven liggen, Emma. En je kunt er ontzettend lang naar blijven kijken, zonder iets te zien veranderen.’ ‘Slaapt hij?’ vroeg ze.

Stewart moest weer lachen. ‘Nee, hij is klaar wakker. Als er iets van zijn gading in de buurt komt, dan slaan de kaken op elkaar en het lekkere hapje is voorgoed verdwenen.’

‘Gebeurt dat vaak?’

‘Jammer genoeg wel. Regelmatig wordt de krokodil voor een steen aangezien.’

‘Hij lijkt er ook echt op, met al die grijze stenen er naast. Ik dacht ook dat het een steen was.’

‘Dat had ik in de gaten.’

‘Hoe is het mogelijk,’ vroeg ze zich hardop af, ‘dat een dier zo totaal in zijn omgeving op kan gaan.’

‘Camouflage. Is je niet opgevallen dat veel dieren de kleuren hebben van de bomen en het zand? Dat is hun natuurlijke bescherming.’

‘Ik moet nog een hoop leren.’

‘Als je alleen camouflage bedoelt, dat is niet zo moeilijk. Maar de dieren zelf, hun gedrag en hoe ze precies leven - ja, dat is een enorme studie.’

‘Je houdt er echt van, hè?’ vroeg ze impulsief.

‘Het is mijn leven,’ zei hij terwijl hij rustig over de rivier keek.

‘Is er niets anders wat je wilt?’

‘Dat zou ik niet kunnen zeggen.’ Hij draaide zich om en keek haar aan. ‘Ik heb heus nog wel andere idealen, maar mijn leven is hier, tussen de dieren, en ik zou willen dat de andere dingen die ik wil, in dit leven zouden passen.’

Ze keek voor zich uit en wist niet precies wat hij bedoelde.

‘Waarom ben je hier naar toe gekomen?’ vroeg Stewart.

‘Om foto’s te maken, dat weet je. ’

‘Dat is toch niet de enige reden?’

Ze antwoordde niet. ‘Is dat zo duidelijk?’ vroeg ze ten slotte, enigszins in verlegenheid gebracht.

‘Je weet zo weinig van dieren en ook niet zo ontzettend veel van fotografie.’ Zijn stem klonk zo vriendelijk dat ze het moeilijk als een onaardige opmerking kon opvatten. ‘Soms is het goed om erover te praten. Je kunt de dingen op een rijtje zetten, waardoor je ze in een beter perspektief ziet. Als dat met jou het geval is... wil je me er dan iets over vertellen?’

‘Hij heette Jimmy,’ zei ze uiteindelijk en ze sprak langzaam en onzeker. ‘We gingen al een tijd met elkaar om en zouden gaan trouwen. Ik was heel gelukkig.’ Ze was even stil en hij drong er niet op aan dat ze verder zou gaan. ‘Alles was al voorbereid. De trouwjapon was al gemaakt en de bloemen waren besteld. We waren al op zoek geweest naar een flat, maar het was niet gemakkelijk om iets te vinden. We hadden niet zoveel geld. Jimmy... Jimmy was intelligent, hij was ingenieur. Hij verdiende nog niet veel, maar hij had plannen, prachtige plannen ...’

‘En toen?’

‘De man voor wie hij werkte, had een dochter, die erg op Jimmy gesteld was. Hij was zo knap - knap, intelligent en geestig. Hij zou zijn plaats aan de top beslist bereiken. Het zou misschien wel even duren, maar hij zou er komen.’

‘Zag hij soms een snellere manier?’

‘Ik denk niet dat dat in het begin zo was. Hij moest er wel eens om lachen. Om de manier waarop ze op hem wachtte als hij uit kantoor kwam en vroeg of hij meeging om ergens iets te drinken. Maar toen... na een tijdje lachtte hij er niet meer om en als ik er een grapje over maakte, vond hij het niet leuk.’

‘Hij kon toch niet verliefd op haar geworden zijn?’

‘Ik denk dat hij erg op haar gesteld was. Het is zo eenvoudig om iemand aardig te vinden die jou aardig vindt. En dan haar vader... hij beloofde Jimmy zoveel. Jimmy was niet dom en haar vader wilde Jimmy niet kwijtraken. Hij vertelde hem dat hij een compagnon in de zaak kon worden en beloofde hem een mooi huis en . .. en nog meer. ’ ‘Maar als Jimmy zo verstandig was, zou hij dan hoe dan ook niet aan de top komen.’

‘Daar ben ik van overtuigd. Maar zo ging het sneller. Jimmy was erg ambitieus. We kregen steeds vaker ruzie. En uiteindelijk. . . uiteindelijk denk ik dat hij blij was dat het allemaal niet doorging.’ Gingen jullie precies een maand voordat jullie zouden gaan trouwen uiteen?’

‘Ja.’

‘Dat moet verschrikkelijk voor je zijn geweest,’ zei Stewart.

‘Ik heb gehuild,’ bekende ze. ‘Ik wist niet dat ik zo ontzettend kon huilen. Twee dagen aan een stuk door. Ik at niets meer en mijn moeder maakte zich ongerust over mijn gezondheid.’

‘Wat deed Jimmy toen hij het hoorde?’

‘Hij heeft het nooit geweten,’ zei Emma rustig. ‘Ik wilde niet dat hij op de hoogte gesteld werd.’

‘Hij moet een dwaas zijn geweest om jou te laten schieten.’ Weer keek hij haar aan met die blik waar haar hart van oversloeg. ‘Dus daarom ben je hier?’

‘Ik moest weg - weg uit Engeland, weg van al mijn verdriet. Het schip voer uit op de dag dat we zouden gaan trouwen. Een vriend van mijn vader, een erg goede vriend, is een groot liefhebber van dieren en van wild-life. Hij wist wat er aan de hand was. Hij was ook hier geweest en schrijft op het ogenblik een boek over zijn indrukken en ervaringen. Hij stelde me voor om, wanneer ik dat zou willen, foto’s voor zijn boek te maken - fotografie is echt een hobby van me - en hij zou er graag gebruik van maken.’

‘Ik begrijp het...’

‘Het leven gaat door, toch?’ Ze draaide zich om en keek hem aan, hoewel ze wist dat haar ogen nat waren. ‘Soms is het zo moeilijk, dat je nauwelijks meer weet wie je bent’. Maar het leven gaat door.’

‘Ja.’ Hij schoof een stukje naar haar toe, sloeg zijn arm om haar schouders en drukte haar tegen zich aan. ‘Het leven gaat door. Het is niet anders.’ En na een ogenblik vervolgde hij: ‘Dat heeft het leven mij ook geleerd.’

Emma keek hem vragend aan. Het gaf haar een vreemd gevoel van troost om zo naast hem te zitten. Het was puur vriendschappelijk zoals hij zijn arm haar heen had geslagen. Het was een warm gebaar, bedoeld om haar te troosten en op te beuren.

‘Wist je,’ zei hij langzaam, ‘dat ik getrouwd ben geweest?’

Ze schudde haar hoofd en voelde iets van teleurstelling en angst in zich opkomen.

‘Ze heette Mary en we woonden in één van de wildparken in het noorden. Niet zo’n kamp als hier, met hutten en andere gemakken voor bezoekers. We hadden een klein huisje, op een enorm stuk land.’

‘Het moet erg eenzaam geweest zijn.’

‘Dat was het niet - toen.’

‘Waar - waar is Mary nu?’ dwong ze zichzelf aan Stewart te vragen.

‘Ze werd gedood.’

‘Oh, Stewart, wat erg.’

‘Het was iets wat nooit had mogen gebeuren,’ zei hij rustig. Zijn arm lag nog steeds om haar schouders, maar ze voelde dat zijn gedachten ergens anders waren, bij Mary, in dat verre wildpark. ‘Ze - ze werd gedood door een leeuw. Het had niet mogen gebeuren maar ze hield zich niet aan een regel - één van de belangrijkste waaraan wij, die in de wildparken leven, ons moeten houden.

Daarna ..Ze dacht dat er iets brak in zijn stem. ‘Daarna, toen het allemaal gebeurd was, heb ik het huis verlaten. Ik kon er niet meer tegen om daar te blijven - alleen. Ik ben hierheen gekomen.’

‘Oh, Stewart! Wat afschuwelijk! Ik weet niet wat ik moet zeggen.’ ‘Ik zal haar nooit vergeten. Ik denk niet dat je ooit iemand kunt vergeten van wie je gehouden hebt. Maar ik heb het verwerkt. Het heeft lang geduurd, maar ik ben er overheen.’

‘En ik dacht dat mij iets ergs was overkomen.’ Ze keek hem aan en moest nu huilen. ‘Ik schaam me zo.’

‘Emma.’ Hij boog zich over haar heen en kuste haar zacht. ‘Alles is betrekkelijk.’

‘Maar toch ‘Je hebt een verschrikkelijke tijd gehad, maar je komt er wel overheen. Je hebt je eerste stap toch al gezet?’

‘Ja, ik ben op de goede weg,’ zei ze en glimlachte naar hem. ‘Goed.’ Hij haalde zijn arm van haar schouders. ‘Houd vol. Om je te helpen, zal ik je nu naar een plek brengen waar de dieren komen om te drinken en waar je uren met je camera kunt zitten en wie weet, maak je wel een paar prachtige foto’s.’

 

 




Het was inderdaad een prachtige plek, de plaats waar Stewart haar mee naar toe nam. Het was alleen te bereiken via een pad voor de parkopzichters, maar Stewart vertelde dat ze er mocht fotograferen zoveel ze maar wilde.

‘Dank je,’ zei ze terwijl ze zich impulsief naar hem toedraaide. ‘Oh, dank je, Stewart.’

‘Bevalt het je?’ Hij keek naar haar en er lag een uitdrukking op zijn gezicht die ze niet een-twee-drie onder woorden kon brengen. ‘Fantastisch. Het is een stukje paradijs op aarde.’

‘Daar ben ik blij om.’ Hij startte de motor en reed terug naar de weg.

‘Gaan we nu al weg,’ vroeg Emma, een tikkeltje teleurgesteld. ‘Je kunt hier komen zo vaak je wilt, maar ik moet nu naar Lower Sabie. Anders denkt de man die ik er moet spreken dat ik niet kom. Trouwens,’ sprak hij grijnzend, ‘straks zal dat buikje van jou ook wel gaan knorren van de honger.’

Eindelijk waren ze bij Lower Sabie. Stewart zette de wagen even stil voor de poort, vlakbij een watertoren waarop een heleboel kleine aapjes rondklauterden.

‘Wat een leuk gezicht,’ riep Emma lachend uit. ‘De leeuw mag dan wel de koning van de jungle zijn, maar hij is lui en verbergt zich steeds. Deze beestjes maken me echt aan het lachen.’

‘De kinderen vinden het ook fantastisch,’ zei Stewart tegen haar. ‘Wanneer er een aapje een paar kilometer aan de wagen blijft hangen, als ze met hun vader door het park rijden, zijn ze helemaal door het dolle heen.’

Daarna reed Stewart Lower Sabie binnen en nadat hij de auto had geparkeerd, zei hij: ‘Denk je dat je in staat bent om jezelf even te vermaken. Ik ben het eerste half uur wel bezig, denk ik. Laten we afspreken in het restaurant - kijk, dat is daar - om ongeveer één uur.’

Ze vermaakte zich prima in haar eentje. Rustig wandelde ze door het kamp. Het verschilde nogal van Skukuza. Het was veel kleiner en informeler met de bungalows gegroepeerd in halve cirkels.

Ze liep naar de omheining en keek door de bladeren van de bomen naar de rivier. Het was dezelfde rivier die langs Skukuza en de weg naar Lower Sabie stroomde. Hier was hij echter niet zo breed en lag verder van de omheining, maar het was een prachtig gezicht.

Het was bijna lunchtijd en de mensen kwamen terug van hun ochtendrit. Sommige zaten voor hun bungalow, ze rustten uit of waren wat aan het praten. Anderen waren bezig om het middagmaal te bereiden. En zoals altijd stonden er mensen met verrekijkers over de omheining te turen. Ze liep er op af en zag dat ze naar een olifant keken. Hij was zo ver weg dat Emma snel weer doorliep en genoot van de atmosfeer in het kleine, gezellige kamp.

De tijd ging snel voorbij en voor ze het wist, was het tijd om Stewart op te zoeken in het restaurant. ‘Hallo.’ Hij zag haar aankomen en zwaaide naar haar. ‘Het was toch niet al te vervelend, hoop ik.’

‘Oh nee, ik heb genoten. Het is zo verschillend van Skukuza, vind je ook niet?’

‘Ja, elk kamp heeft z’n eigen atmosfeer. Lower Sabie vind ik één van de prettigste kampen, vooral omdat het zo klein is. En nu,’ zei hij terwijl hij haar het menu gaf, ‘wat zullen we bestellen?’

Het was leuk om onder de bomen te eten met al die blauwe vogeltjes die om de tafel heen wipten, steeds erop uit om snel iets van de tafel te pikken, wanneer je niet goed oplette.

‘Ze zijn leuk,’ zei Emma lachend. ‘En ik vind het ook enig om naar andere mensen te kijken.’

‘Vind je die ook leuk?’

‘Je plaagt me weer. Ze zijn allemaal zo interessant, Stewart. Wist je dat toen ik aan het wandelen was, ik zoveel verschillende talen heb gehoord en...’

‘En zoveel camera’s met statief heb gezien.’

‘Ja.’ Ze moest lachen. ‘Ik ben zeker niet de enige fotograaf hier. Hoewel...’ zei ze daarna, terwijl ze met een warme glimlach naar hem opkeek. ‘Ik zeker weet dat ik de enige ben die zo’n mooi plaatsje heeft om foto’s te maken.’

‘Ja, de mensen vinden het geweldig om hier te komen,’ zei Stewart. ‘Weet je eigenlijk hoe het Kruger National Park met al zijn kampen ontstaan is.’

‘Nee, eigenlijk niet.’

‘Het hele land was vroeger een soort groot wildpark. Duizenden en nog eens duizenden hectaren bos en jungle met dieren. Alle grote steden - Johannesburg en Kaapstad - waren vroeger niets dan oerwoud.’

‘Wat is er met de dieren gebeurd?’ vroeg ze.

‘Toen de steden gebouwd werden en het land beschaafd werd, is het wild gedood of verjaagd. Weldra was er weinig land meer over met wilde dieren.’ Hij dacht even na. ‘Ik denk dat het zo met elke beschaving is gegaan. Als de mens komt, moeten de dieren plaats maken. Maar er was een president, Paul Kruger, één van de eerste presidenten van Transvaal, die zag wat er gebeurde. Hij wist dat als er niets gedaan werd, dit land binnen de kortste keren geen wild meer zou hebben en daarom besloot hij een gebied af te bakenen waar de dieren vrij konden leven en niet gedood zouden worden door jagers. Dit veilige toevluchtsoord is naar hem genoemd - het Kruger National Park.’

‘Wat geweldig,’ zei Emma. ‘Er is zoveel interessants wat ik niet weet.’

‘Zeker. Als je tijd hebt, moet je eens iets lezen over het park in zijn beginstadium.’

‘Je denkt er eigenlijk nooit over na,’ zei Emma, ‘hoeveel mensen zich soms voor iets inzetten. Ik bedoel om zo’n toevluchtsoord voor dieren tot stand te brengen, zoals hier...’ Ze hield even stil. ‘Maar het is dan ook wel de moeite waard. Ik kan begrijpen waarom je hier zoveel van houdt.’

‘Kun je dat, Emma?’

‘Ja,’ zei ze langzaam. ‘Ik begin te begrijpen waarom dit jouw leven is. Het is een leven waarvan je vindt dat het waardevol is. Heb ik gelijk?’

‘Inderdaad. Zou jij hetzelfde voor het park kunnen voelen, Emma?’

‘Ik ... ik weet het niet. Daarvoor ben ik hier nog niet lang genoeg. Maar misschien wel. Dit leven, het idee om jezelf in te zetten voor het leven der dieren, voor het behoud van het wild-life - ik denk dat zoiets steeds meer voor je gaat betekenen. Ja ... ja, ik geloof dat ik hetzelfde zou voelen.’ Ze keek op en zag hoe zijn ogen op haar gericht waren. Opnieuw zag ze de blik die ze zo moeilijk kon peilen.

Ze moesten terug naar Skukuza. Eenmaal terug in het kamp vond Emma dat de dag niet mooier had kunnen zijn dan hij geweest was.

Stewart vroeg aan haar: ‘Heb je al wat foto’s ontwikkeld?’

‘Nee, daar heb ik nog geen tijd voor gehad.’

‘Ik ga een paar dagen naar Pretoria - voor besprekingen met mensen van het parkbestuur. Heb je zin om met me mee te gaan?’

‘Met je mee te gaan?’ Ze keek hem verbaasd aan.

‘Ik zal je echt niet opeten, als je daar soms bang voor bent. Hij keek haar ondeugend glimlachend aan. ‘Ik dacht dat je een kleine verandering misschien wel leuk zou vinden. Je kunt dan meteen wat boodschappen doen. En ’s avonds zouden we samen uit kunnen gaan.’

‘Oh, Stewart!’ zei ze opgewonden, terwijl ze zich afvroeg of de blik in haar ogen haar geluk niet verried. ‘Ik denk dat ik dat erg leuk zal vinden.’


HOOFDSTUK 4

 

 

 

 Meer dan eens tijdens de tocht naar Pretoria moest Emma aan Miranda denken. Wat betekende zij voor Stewart? Wat voor plaats had deze mooie vrouw - van wie Lance beweerde dat ze Stewarts vriendin was en die helemaal weg van hem zou zijn - in Stewart leven? Wist ze van de tocht? Wist ze dat Stewart aan Emma had gevraagd of ze meeging.

Emma had geen enkele verplichting ten opzichte van haar, maar toch vroeg ze zich af wat Miranda zou denken als ze het zou weten. Emma had immers haar stralende gezicht gezien terwijl ze met hem sprak en de uitdrukking in haar ogen als ze lachte. Ze had ook gezien hoe Stewart zich naar Miranda toe boog om te horen wat ze zei.

Dat laatste was bijna een reden geweest om niet mee te gaan, want ze voelde dat ze nu de werkelijkheid onder ogen moest zien. Ze hield van Stewart. Ze hield van deze lange, slanke man, die soms zo bijtend en hard, maar op andere momenten zo lief en teder kon zijn.

Ze hield van hem zoals ze nog nooit van iemand gehouden had. En daarom had ze geaarzeld, was ze terughoudend geweest. Want als Miranda iets voor hem betekende en als hij van Miranda hield, zou het voor haar na de reis nog moeilijker te accepteren zijn dan ervoor. Alleen in haar hutje in het donker had ze er lang over nagedacht. Ze was tot de konklusie gekomen dat ze Stewart de volgende morgen moest opzoeken om hem te vertellen dat ze van gedachten veranderd was.

Maar toen ze hem zag en hij haar een innemende glimlach toezond, smolt haar voornemen weg als sneeuw voor de zon. ‘Ik wil alleen even weten wanneer we vertrekken,’ had ze dus gezegd.

Nu keek ze naar hem, naar zijn profiel en de handen met de lange vingers, die ontspannen om het stuur lagen en waar tegelijkertijd zoveel kracht vanuit ging. Hij was zo anders dan Jimmy, de man van wie ze eens gedacht had te houden, Jimmy was een vent met een snelle en gemakkelijke lach en hij had charme, waardoor al zoveel vrouwen voor hem gevallen waren. Jimmy leek een beetje op ... op Lance, dacht ze opeens.

Ze schrok van het idee. Lance leek helemaal niet op Jimmy. Toch was hij behoorlijk ontsteld geweest toen ze hem verteld had waar ze naar toe ging en met wie. Het leek wel alsof hij het als een persoonlijke belediging opvatte.

Emma zuchtte. Ze was weggegaan uit Engeland om uit de moeilijkheden te komen, maar als ze niet oppaste, zou ze hier weer in een netwerk van komplikaties verstrikt raken.

‘Dat was een diepe zucht,’ zei Stewart glimlachend. ‘Heb je nu al spijt dat je met me mee bent gegaan?’

‘Nee.’ Ze wist zeker dat ze maar al te blij uit haar ogen keek. ‘Ik ben gewoon nog moe omdat ik niet gewend ben om steeds zo vroeg op te staan.’

Alsof hij haar gedachten geraden had, haalde hij een hand van het stuur en pakte één van haar handen even beet. ‘We zullen het samen leuk hebben, Emma. Ik wil dat je precies doet waar je zin in hebt. Je hoeft absoluut geen rekening met mij te houden. Ik zal trouwens toch het grootste gedeelte van de dag bezig zijn, maar ik zou het leuk vinden om ’s avonds met je uit te gaan.’

‘Als je in het Park bent, ga je zeker niet zo vaak uit?’

‘Af en toe een avondje. Dit is echter wel even iets anders. Nu kunnen we drie avonden achtereen de bloemen buiten zetten!’

‘Ik verlang er ontzettend naar,’ zei ze opeens. Ze had besloten om niet meer aan Miranda te denken. Ze wilde van het leven genieten en het nemen zoals het kwam. ‘Ja, ik verlang er echt naar,’ zei ze opnieuw.

‘Prachtig.’ Hij glimlachte naar haar terwijl hij zijn hand weer op het stuur legde. ‘Ik ook.’

Emma zag dat, hoewel ze in hetzelfde hotel sliepen, hun kamers aan verschillende kanten van de gang lagen. ‘Tevreden?’ vroeg Stewart. ‘Ik had toch beloofd dat ik je niet op zou eten.’

‘Daar was ik dan ook niet bang voor,’ antwoordde ze met een brede glimlach.

Terwijl Stewart die middag naar het bestuur van het Wildpark was, wandelde Emma door de winkelstraten van Pretoria. Ze vond het leuk om naar de drukke menigte van mensen te kijken. Het was zo anders dan Engeland, dan Londen en het kleine dorpje waar ze was opgegroeid. Morgen zou ze wel het een en ander kopen, maar vandaag ging ze alleen maar om zich heen kijken.

Toen ze langs een klein boetiekje liep, veel haar oog op een jurk in de etalage. Ze keek er lang naar. Meestal gaf ze niet zoveel uit voor een jurk, maar deze leek speciaal voor haar gemaakt.

Hij was prachtig donkerpaars, de kleur die de zachte tint van haar gezicht zo goed deed uitkomen. Bovendien was het een zeer vrouwelijke jurk, een om te dragen op avonden die je doorbracht met de man van wie je houdt. Ze moest hem gewoon hebben, dus stapte ze de winkel binnen, paste de jurk en kocht hem.

Het was misschien erg overdreven om zoiets te kopen, terwijl ze de komende drie maanden in de wildernis zou doorbrengen. Maar op de een of andere manier wist ze zeker dat deze jurk de juiste was.

Stewart stond al op haar te wachten in de foyer van het hotel. Ze zag aan zijn ernstige blik dat hij zich zorgen had gemaakt.

‘Waar ben je geweest?’ Zijn stem klonk gespannen.

‘Ik heb gewinkeld.’

‘Het is al laat.’

‘Oh, ik ben alle gevoel voor tijd kwijtgeraakt, geloof ik. Het spijt me dat ik je ongerust heb gemaakt.’

‘Ik wist niet waar je was. Je bent in een vreemde stad en je kent de weg niet. Ik zou niet weten waar ik je zou moeten zoeken.’

‘Het spijt me echt,’ zei ze opnieuw. Ze was echter ook blij, want als deze sterke, onafhankelijke man van zijn stuk gebracht was, kon dat wel eens betekenen dat hij veel om haar gaf.

‘Ik heb gereserveerd in een restaurant. Ze zeggen dat het erg goed is en je kunt er ook dansen als je wilt. Heb je zin om mee te gaan, Emma?’

‘Dat zou ik heerlijk vinden.’ Ze lachte naar Stewart.

‘Goed. Misschien kunnen we eerst nog een wandeling maken, voor we ons gaan opknappen voor het diner.’

De wandeling was kort maar aangenaam. Het had iets opwindends om samen in een grote stad te zijn waar niemand hen kende. Het gaf haar de indruk van twee mensen alleen op een eiland. Het was zo anders dan in Skukuza, waar iedereen iedereen kende en over elkaar praatte.

Toen ze in haar kamer was, liet ze het bad vollopen voor zichzelf.

Ze lag in het warme water en dacht aan de avond die zou komen. Het idee om met hem te dansen en te dineren ... om over de dansvloer te zweven in zijn armen.

Ze hield van hem en had haar best gedaan om haar gevoelens voor hem te verbergen. Nu wist ze echter dat de ware liefde geen gevoel was, dat je naar believen aan en uit kon schakelen. Even moest ze aan Miranda denken. Misschien was zij wel degene waar Stewart echt van hield. Misschien vormden de dagen met haar maar een welkome afwisseling. Hoe dan ook Emma hield van hem en zou altijd van hem blijven houden, zelfs als hij besloot met die andere vrouw te trouwen.

Nadat ze zich had afgedroogd, trok ze de paarse jurk aan. Voor de spiegel deed ze wat make-up op - een blos op haar wangen had ze al, van het bad. Ze droogde haar haar en kamde het. Daarna liep ze naar de grote spiegel en bekeek zichzelf kritisch.

Ze wist dat ze er op haar best uitzag. De jurk had precies het gewenste effekt. Hij was eenvoudig en vrouwelijk.

Stewart zat op haar te wachten in de lounge. Eerst zag hij haar niet, hij zat aan een tafel de krant te lezen. Even stond Emma stil en keek naar hem. Hij had een donkergrijs pak aan. Ze schrok er bijna van hoe elegant hij eruitzag, zo gewend was ze eraan om hen in safaripak te zien. Met zijn lange, slanke figuur, het gebronsde gelaat en het dikke bruine haar, nu goed in model geborsteld, was hij beslist de knapste man aanwezig.

‘Stewart,’ zei ze ten slotte zachtjes. ‘Emma!’ Hij pakte haar hand. Zijn ogen leken veel dieper van kleur toen hij haar aankeek. ‘Emma, je ziet er... je ziet er fantastisch uit.’ Zijn stem klonk zwaar. ‘Zullen we gaan?’

Het was een magische avond, een avond die gehuld was in een betovering, die door niets verbroken kon worden. Zo moet ik het onthouden, dacht ze toen ze samen over de dansvloer gleden. Hij hield haar stevig vast en zijn kin beroerde zachtjes haar haar.

Ze wist dat hij het ook zo voelde - het bijzondere dat er tussen het begon te groeien. Vanaf het moment dat ze samen de lounge verlaten hadden, was dit gevoel er geweest, zo echt dat je het bijna aan kon raken. En zoals hij haar behandelde ... als een kostbaar en fragiel geschenk, dat men gevoel en grote voorzichtigheid in handen genomen moest worden. En de manier waarop ze elkaar aankeken over de rand van de wijnglazen... Stewart had zich wat voorover gebogen en bracht met zijn glas een toast uit en zei: ‘Op jou, Emma. En op... jouw geluk.’ Ze had even het gevoel gehad, dat wat hij echt had willen zeggen, was: ‘En op ons.’ Maar misschien was hij om de een of andere reden, nog niet klaar om het te zeggen.

Het gevoel was er ook toen ze met de maaltijd begonnen. Ze hadden allebei een biefstuk met champignons besteld en Emma moest wel geloven dat de kok een tovenaar was, want het smaakte als het ambrozijn der goden.

Ze praatten en lachten samen, maar waren soms ook ernstig. Als ze gingen dansen, hield Stewart haar stevig vast. Op die momenten zeiden ze niets. Ze leunde met haar hoofd tegen zijn schouder en sloot haar ogen. Kwam er maar nooit een einde aan...

Toen ze weer aan hun tafel zaten, trok Stewart zijn stoel naast de hare. Ze zeiden weinig tegen elkaar en de stiltes die vielen, waren die van twee zielen die op elkaar zijn afgestemd - van twee mensen, ze durfde het zich nauwelijks te realiseren, van twee mensen die van elkaar houden.

Het was laat toen ze terug gingen naar het hotel. Hij bracht haar naar de deur van haar kamer. Hij hield haar hand nog steeds vast, glimlachte teder naar haar en zei: ‘Welterusten, slaap lekker kleine, lieve Emma. Ik moet er morgen vroeg uit, maar blijf jij gerust lekker uitslapen. We zien elkaar weer in de avond.’

‘Stewart.’ Ze keek hem aan en trilde zelfs een beetje. ‘Stewart, het was fantastisch, dank je.’

Opnieuw was er die donkere glans in zijn ogen. Ten slotte trok hij haar naar zich toe en kuste haar teder.

Alleen in haar kamer keek ze in de spiegel en ze zag wat ze wist dat ze zou zien - het gezicht van een vrouw die verliefd is. Zelfs in haar grootste geluk met Jimmy had ze er nooit zo uitgezien, met blozende wangen en zachte ogen waarin een tinteling straalt van vele kleuren.

Dit was ook het gezicht dat Stewart had gezien, vlak voordat hij haar had gekust. Ze wist nu dat ze haar gevoelens had blootgegeven.

De volgende dag liep ze als in een droom door de straten van de stad. Het leek allemaal wel een sprookje.

’s Avonds trof ze Stewart weer. ‘Leuke dag gehad?’ Hij pakte haar hand en lachte naar haar. ‘Wat gaan we doen vanavond?’ Emma wist het niet. Het was genoeg voor haar om te weten dat ze samen zouden zijn. ‘Wat denk je van een hapje eten en dan naar de film. Ik zie hier dat “The Turning Point” draait in één van de bioscopen. Ik heb hem nog niet gezien, jij wel?’

Ze had hem gezien, maar dat zei ze niet. Ze wist dat, wat ze die avond ook zou zien, het weinig indruk op haar zou maken. Voor haar was het idee, dat ze samen met de man van wie ze hield in de donkere bioscoop zou zitten, al meer dan voldoende.

Emma genoot echter nog meer van de film dan toen ze hem voor het eerst zag. Stewart hield haar hand stevig in de zijne. Emma liet de heerlijke muziek en de prachtige beelden op zich afkomen en genoot van elke sekonde.

Op hun derde avond, de laatste in Pretoria, gingen ze weer naar het restaurant waar ze de eerste avond waren geweest. Emma droeg haar paarse jurk en opnieuw was er weer die verontrustende blik in Stewarts ogen. Het was een prachtige avond.

Toen ze eindelijk weer in het hotel waren en Stewart bij de deur van haar kamer stond, keek hij haar lang aan zonder iets te zeggen. Het moment was te mooi voor woorden. Ten slotte nam hij haar in zijn armen en zei: ‘Dank Emma, dank je voor deze fantastische avond en voor het feit dat je deze reis met me meegegaan bent.’

Ze keek hem aan en kreeg geen woord over haar lippen. Ze wachtte totdat hij de woorden zou zeggen die ze zo graag wilde horen. Maar hij kuste haar alleen, draaide zich daarna snel om en ging naar zijn eigen kamer.

De volgende morgen vertrokken ze vroeg. Emma was een beetje droevig. Weldra zouden ze weer in Skukuza zijn en hoewel ze wist dat ze hem nog vaker zou zien, wist ze ook dat de betovering die er geweest was, niet zo snel zou terugkomen. In Skukuza zou Stewart zich wijden aan zijn gewone werkzaamheden terechtkomen en zou het niet meer zo zijn als nu. Als hij... als hij maar gezegd had dat hij van haar hield. Hij had het willen zeggen, daar was ze zeker van.

Wat had hem ervan weerhouden? Was het de gedachte aan Miranda? Onwillekeurig verscheen het gezicht van de vrouw voor haar ogen, ondanks haar voornemen om er niet aan te denken. Was hij haar soms iets verplicht waar zij niets van wist? Of was er misschien een andere reden?

‘Diep in gedachten verzonken?’

‘O, neem me niet kwalijk.’ Ze glimlachte.

‘Kijk je er naar uit om weer terug te zijn in het kamp?’

‘Ik denk het wel,’ zei ze, een beetje in zichzelf gekeerd. ‘Maar het was geweldig, vind je ook niet?’

‘Inderdaad.’ Hij zei het met zware stem, terwijl hij haar hand pakte en die een ogenblik in de zijne hield. ‘Echt geweldig.’

 

 Johnny stond op haar te wachten de volgende ochtend. ‘Mijn vader zei dat ik met hem mee kon gaan, maar ik ga liever met jou mee.’ Hij keek haar hoopvol aan en voegde er vlug aan toe: ‘Als jij dat tenminste ook wilt.’

Ze moest lachen. Het laatste wat hij zei, was duidelijk een gevolg van instrukties van zijn ouders.

‘Natuurlijk wil ik dat. Ik vind het heerlijk wanneer je bij me bent.’

‘Vind je het goed als ik dit meeneem?’ Hij haalde een tekenboekje en een pen uit de zakken van zijn korte broek.

‘Prima. Dan neem ik mijn camera mee en dan maken we er een echte artistieke ochtend van.’

‘Je hebt me nog geen foto laten zien,’ zei hij terwijl ze langzaam van Skukuza wegreden. ‘En je hebt het me nog wel beloofd.’

‘Ik had er nog geen een die ik je kon laten zien. Maar toen we in de stad waren, heb ik een paar rolletjes laten ontwikkelen.’

‘Je had ze mee moeten nemen.’

‘Dat heb ik ook gedaan. Als je een leuk plekje ziet, dan stoppen we en dan laat ik ze aan je zien.’

‘Te gek.’ Hij giechelde.

‘Waar zullen we naar toe gaan vandaag, Johnny?’

‘Wel...’ Hij aarzelde.

‘Heb je iets bijzonders in gedachten?’ Emma kon zien dat hij ergens aan dacht.

‘Er is een plek met nijlpaarden. I let is er erg leuk en ik heb wel zin om er vandaag één te tekenen. Het enige probleem is..

‘Nou, wat?’ Ze keek hem nieuwsgierig aan.

‘Dat op de weg er heen niet zoveel dieren zijn en ik niet weet of we van die goede foto’s kunnen maken.’

‘Dat vind ik helemaal niet erg,’ zei ze. ‘Hoe dan ook, ik blijf hier een hele tijd en ik kan nog genoeg fotograferen. Trouwens,’ ze keerde zich naar hem toe. ‘Stewart heeft mij een prachtige plek laten zien waar ik uren naar de dieren kan zitten kijken als ze komen drinken. Ik geloof dat het een speciale weg is voor de parkopzichters.’

‘Heeft Stewart je dat laten zien?’

‘Ja.’

‘Dan moet hij je erg aardig vinden,’ konstateerde Johnny.

‘Waarom zeg je dat?’

‘Omdat hij je er anders niet mee naar toe genomen zou hebben. Ik denk dat ik weet waar het is. Hij zou daar niet zomaar iedereen naar toe laten gaan.’

‘Oh...’ Ze hoopte dat hij niet zag dat die woorden haar goed hadden gedaan.

‘Natuurlijk,’ ging Johnny verder, ‘heb ik aldoor wel geweten dat hij je graag mocht.’

‘Meen je dat?’

‘Ja. Hij was erg teleurgesteld die dag dat je niet met ons mee kon gaan. Toen je met Lance wegging.’

‘Maar...’ Ze stopte even. Toch kon ze de verleiding om door te gaan niet weerstaan. ‘Maar hij kreeg zelf toch bezoek die dag, of niet soms?’

‘Ja, die meid van een Miranda,’ zei hij betrokken.

‘Wat is er?’

‘Ze wil met hem trouwen, denk ik.’

‘Oh!’ Ze zou hem graag nog meer gevraagd hebben, maar ze vond het niet eerlijk om van zijn onschuld te profiteren.

‘Ze hangt altijd om hem heen. Ze maakt potten met jam voor hem en breit zijn truien. Wist je dat?’

‘Is dat zo?’ vroeg Emma. Ze had zich niet gerealiseerd dat het zo serieus gesteld was met Miranda’s gevoelens voor Stewart.

‘Ja. Dat kind doet rare dingen. Ze is gek op Stewart.’

En Stewart, wilde ze vragen, of eigenlijk wel uitschreeuwen. ‘Emma!’ Plotseling was er een idee bij hem opgekomen en enthousiast draaide hij zich naar hem toe. ‘Waarom trouw jij niet met hem?’

‘Oh, Johnny. Ik kan niet zomaar...’

‘Nee, maar je mag Stewart toch graag, of niet?’

‘Ja. Ik mag hem erg graag,’ bekende ze.

‘En hij jou ook.’ Ze gaf geen antwoord dus ging hij verder. ‘Toe nou, Emma, trouw met hem.’

‘Dat is niet zo eenvoudig, Johnny,’ protesteerde ze.

‘Waarom niet?’

‘Hij heeft me niet gevraagd.’

‘Oh!’ De jongen leek bijna geschrokken. ‘Als dat het enige is.’ ‘Dat is alles.’ Ze greep het stuur stevig vast en besloot op een nader onderwerp over te gaan. ‘Ik geloof dat er straks een splitsing in de weg komt. Welke kant zullen we opgaan?’

‘Naar links. Maar Emma, ik zie nog steeds niet in waarom je het niet zou doen ...’

‘Kijk daar eens. Wat een mooie vogel zit er in die boom.’ Ze ging langzamer rijden. ‘Zie je hem ook?’

‘Waar? Oh, die.’

‘Hij ziet er prachtig uit. Ik geloof dat ik nog nooit zo’n mooie vogel heb gezien. Wat is het er voor één, Johnny?’

De interesse van de twaalfjarige was snel gewekt. ‘Het is een hoornvogel,’ zei hij. ‘Wist je dat...’

Tegen de tijd dat hij uitgepraat was over de gewoontes van de vogel, was hij het vorige onderwerp vergeten en begon hij gezellig te kletsen over zijn vaders werk, school, schilderen, en eigenlijk over alles wat er zo in zijn hoofd opkwam.

Uiteindelijk kwamen ze bij de nijlpaardenplek.

‘We kunnen hier wel uit de auto,’ zei Johnny. ‘Er is geen gevaar.’ ‘Weet je dat zeker?’

‘Natuurlijk. Niemand zal ons iets doen hier. Daar is een bord waarop staat dat je uit je auto mag komen. Kijk maar.’

‘Oh, in dat geval..Ze keek zenuwachtig om zich heen toen ze over het smalle pad naar de rivier liepen, omdat ze elk moment een leeuw verwachtte die vanachter de bosjes te voorschijn zou komen. Haar angst verdween toen ze bij de rivier kwamen. ‘Het is prachtig!’

‘Dat vind ik ook.’ Zijn gezicht straalde van trots, bijna alsof de plek van hem was. Het was echt fantastisch om hier in de zon te zitten en in de verte de nijlpaarden te zien.

‘Je had beloofd dat je me de foto’s zou laten zien,’ zei Johnny.

‘Ja.’ Ze pakte haar tas en haalde ze te voorschijn.

‘Hm.’ Hij bekeek ze nauwkeurig. ‘Niet slecht. Deze, met die olifant is goed. Die apen hier zijn ook leuk. Maar de foto van de kudu is niet scherp genoeg om mooie afdrukken van te krijgen. ’

‘Je weet heel wat van fotograferen af, geloof ik.’ Emma keek hem nieuwsgierig aan.

‘Niet zo erg veel. Maar ik wil kunstenaar worden en dan moet je van alles iets af weten.’

Emma lachte naar hem. Ze was erg op hem gesteld geraakt, zo jong en naïef als hij was en toch ook al zo volwassen en verstandig.

‘Ik wilde dat ik er iets meer van wist,’ zei ze spijtig.

‘Ik weet zeker dat je er alles van zult leren,’ stelde hij haar gerust.

‘Oh, Johnny.’ Ze boog zich naar voren en omarmde hem. ‘Je bent zo lief voor me. Ik denk ook dat ik het wel zal leren. Ik wil het erg graag. En nu jij. Hoe is het met de tekeningen die je mij zou laten zien?’

Hij haalde het schetsboek uit zijn zak en begon een schets van de nijlpaarden te maken. Toen hij er mee klaar was, gaf hij hem aan Emma en begon aan de volgende schets. Ze keek naar hem terwijl hij bezig was en dacht na.

Wat Johnny over Miranda had verteld had haar meer geraakt dan ze wilde toegeven. Ze kon zichzelf wel wijsmaken dat Miranda en Stewart alleen maar goede vrienden waren en dat die stralende glimlach van Miranda maar inbeelding was. Ze wist echter dat een vrouw niet zat te breien voor iemand die niet iets betekende in haar leven.

Ze dacht aan de opmerking van Lance, dat Stewart haar tegen Miranda uitspeelde om die jaloers te maken. Iets in haar deed haar zich onzeker afvragen of het waar kon zijn. Of dat de reden geweest was waarom hij haar mee naar Pretoria had genomen.

Maar in haar hart wist ze dat het niet zo was. De blik in zijn ogen toen hij haar zag in haar paarse jurk en de manier waarop hij haar vasthield op de dansvloer, was geen verbeelding geweest. Ze voelde dit instinktief aan zoals een vrouw voelt wanneer een man zich tot haar voelt aangetrokken.

En toch ... ze was er zo zeker van dat hij haar had willen vertellen dat hij van haar hield. Waarom was hij dan terughoudend geweest? Had het iets met Miranda te maken? Betekende de andere vrouw meer voor hem dan hij haar wilde laten merken. Hij vond haar aardig, daar was Emma zeker van, maar was het mogelijk dat hij zich gewoon een beetje met haar amuseerde.

‘Het is tijd om terug te gaan,’ zei ze ten slotte.

‘Ach, wat jammer.’ Johnny was teleurgesteld. ‘Ik wil nog zoveel doen.’

‘Dat weet ik, mijn beste jongen, maar het is tijd om te lunchen.’

‘Kunnen we hier nog eens terug komen?’

‘Natuurlijk.’

‘De school begint al weer gauw.’ Hij zuchtte.

‘Oh, Johnny,’ zei ze lachend. ‘Niemand zal kunnen zeggen dat je niet aanhoudend bent. Ik beloof je dat we hier echt nog een keer naar toe gaan.’

Ze reden langzaam terug en Emma vroeg Johnny of hij ’s middags weer met haar mee wilde. Hij zei dat hij niet kon.

Na de lunch en een klein tukje besloot ze naar de plaats te gaan die Stewart haar had laten zien.

 

 Het was er net zo mooi als ze zich herinnerde. Ze zat bij de rivier, verborgen aan de oever, waar de dieren kwamen drinken. Ze had een perfekt uitzicht en een goede hoek om te fotograferen. Het was een prachtige middag en ze kon meer foto’s maken dan ooit tevoren. Op een bepaald moment schoot ze een plaatje van twee giraffen die bij de rivier kwamen drinken met hun aparte en toch waardige houding. Emma vond het leuk ze te zien drinken met hun achterste benen gestrekt en de voorste gespreid naar twee kanten, terwijl de gracieuze lange nek naar beneden gebogen was.

De middag liep teneinde toen ze een luipaard zag. Ze had hem niet aan zien komen, maar plotseling zag ze hem in een boom. Trillend van opwinding stelde ze haar camera in, het moment afwachtend waarop de luipaard te voorschijn zou komen en ze een foto kon maken. Het was een zeldzamer dier dan de leeuw, had ze ontdekt, een dier dat je niet vaak ziet omdat het zich verborgen houdt in de bomen en ’s nachts op jacht gaat. Een foto van een luipaard in deze prachtige omgeving zou iets geweldigs zijn. Emma vergat de tijd terwijl ze zat te wachten. Ten slotte - ze dacht dat hij nooit te voorschijn zou komen - sprong de luipaard naar beneden en liep met een elegante gratie naar het water. Klik! De foto was genomen. Ze was blij dat ze de camera stevig had geïnstalleerd, zodat er niets bewogen was. Wie wist of ze nog een keer zo’n kans zou krijgen.

Tevreden stopte ze de camera en de belichtingsmeter in de tassen, zette de auto in de versnelling en reed terug naar de grote weg.

Emma was verrast om de zon al te zien ondergaan, toen ze uit de wildernis terug kwam. Het moest al een stuk later zijn dan ze dacht. Ze keek op haar horloge en realiseerde zich dat het weldra donker zou worden. Ze was nog niet in het kamp en ze wist dat ze nu voort moest maken.

Op een afstand van nog maar enkele kilometers van het kamp merkte Emma hoe zich een massieve grijze kolos losmaakte uit de omgeving en de weg voor haar op schommelde... een olifant. Geschrokken, omdat ze hem niet eerder bemerkt had, stopte ze en pakte snel haar camera. Wat zou dat een prachtige foto worden. Een olifant van zo dichtbij... Ze was teleurgesteld toen ze merkte op haar belichtingsmeter dat het te donker was om een foto te nemen. Ze besloot het er toch maar op te wagen en klikte op goed geluk.

Ten slotte legde ze de camera opzij en wachtte tot de olifant van de weg af ging. Maar het enorme dier ging niet van de weg af. Emma werd ongeduldig en reed iets verder naar voren met de auto. Misschien was het mogelijk om aan één kant van de weg langs de olifant te rijden. Toen hij merkte wat Emma van plan was, slingerde de olifant zijn slurf de lucht in en begon luid te brullen. Emma schrok ontzettend en reed snel een stuk achteruit. Ze hield de versnelling in zijn achteruit voor het geval de olifant in een aanval zou gaan.

Het beest keek haar nog enige tijd aan en sloeg toen zijn slurf om een boomtak. Het werd echt donker nu en hoewel Emma de weg terug precies kende, begon ze zich hoe langer hoe onprettiger te voelen. Ze had al geruime tijd geen andere auto’s meer gezien. Wat zou ze moeten doen wanneer de olifant de hele nacht midden op de weg bleef?

Ten slotte, na een dreigende brul in haar richting, schommelde het kolossale beest met een machtige slingering van zijn slurf opnieuw het gebladerte in. Met een zucht van verlichting reed Emma weer vooruit, in de richting van Skukuza.

Het was helemaal donker nu en vaak moest ze haar snelheid verminderen omdat ze niet goed kon zien of ze langs een kleine struik reed of dat het een dier was, wat ze misschien wel kon aanrijden.

Eindelijk zag ze de lichten van Skukuza en ze wist dat ze kon uitrusten. De tocht terug had zijn angstaanjagende momenten gehad, maar er was niets ernstigs gebeurd en nu was het voorbij. Ze wilde niets liever nu dan het kamp in rijden, een bad nemen, iets eten en daarna bij de omheining langs de rivier gaan staan en tot rust komen.

Bij Skukuza aangekomen, merkte ze dat de poorten dicht waren. Achter de poorten in het kamp zag ze een portier staan met rondom hem een groep opgewonden kinderen die zich afvroegen wat er zou gaan gebeuren.

‘Wilt u de poort voor mij open maken, alstublieft?’ vroeg Emma.

Geen antwoord.

‘Ik wil naar binnen. Zou u zo vriendelijk willen zijn om de poort te openen?’ Het duurde enige tijd voordat ze doorhad dat de poort niet geopend zou worden voor er de nodige formaliteiten geregeld waren en wel betreffende de boete die haar opgelegd zou worden.

‘Ik ben opgehouden,’ probeerde ze uit te leggen. ‘Er was een olifant op de weg en...’

Nog steeds geen antwoord. Ze had in het kamp moeten zijn op het tijdstip dat was aangegeven op de klok. Ze was vijfendertig minuten later, dus zou ze een boete krijgen.

Op dat ogenblik, terwijl er nog steeds over de boete gesproken werd, zag Emma Stewart naar de poort komen. ‘Stewart!’ riep ze opgelucht. ‘Kun jij het niet even uitleggen.’

‘Wat uitleggen?’ vroeg hij en zijn blik was ongebruikelijk streng.

‘Deze dame was te laat,’ zei de portier. ‘Vijfendertig minuten te laat. Dus zal ze een boete moeten betalen voor ze erin mag.’

‘Het was die olifant. Begrijpt u...’ Emma keek ongeduldig van het ene strenge gezicht naar het andere. Had ze nu werkelijk zo’n ernstig misdrijf begaan? ‘De olifant stond minstens een kwartier midden op de weg en ik kon er met geen mogelijkheid langs. Hij zou me aangevallen zijn ...’

‘Maar u bent geen vijftien minuten te laat,’ merkte Stewart op en zijn stem was volkomen zakelijk, de stem van een vreemde. ‘Wat is er met de overige tijd gebeurd?’

‘Ik werd opgehouden.’ Ze merkte de wanhoop op die in haar stem te beluisteren viel. ‘Ik ben naar de plek geweest die je me aangewezen hebt en daar zag ik een luipaard, die ik wilde fotograferen.’

‘U hebt de kampregels voor een fotograaf niet in acht genomen?’ Hij draaide zich naar de portier en zei: ‘Hoeveel bedraagt de boete?’

‘Goed. De dame was vijfendertig minuten te laat, dus is...’

‘Veertig minuten volgens mijn horloge,’ zei Stewart kortaf.

‘Zullen we het maar op vijfendertig houden?’ zei de portier.

‘Veertig.’ Stewart draaide zich om en liep weg zonder verder nog een blik op Emma te werpen.

Ze voelde zich misselijk toen de poort open ging en ze naar binnen mocht rijden. Het kwam door de angst om in de duisternis te rijden, de gesloten poort, die nieuwsgierige menigte bij de poort. Maar het meest pijn deed haar de manier waarop Stewart haar in de steek had gelaten.

Op het moment dat hij naar haar toe was komen lopen, had ze gedacht dat hij het probleem wel voor haar op zou lossen. Maar hij had het allemaal alleen nog maar erger gemaakt door te vertellen dat ze veertig minuten te laat was.

Het was niet die boete die haar zo van streek had gemaakt. Ze was te laat, en regels waren er om je aan te houden. Nee, het was de vernedering en vooral de koude, zwijgzame houding van Stewart.

Ze kon het niet begrijpen. Er was zoveel van deze lange, sterke man dat ze niet begreep. Er waren ogenblikken waarop hij zo teder kon zijn, waarop zijn gezicht en zijn ogen de woorden leken te zeggen die hij met zijn lippen niet kon uitspreken. En er waren momenten waarop hij zo gebiedend en onaanspreekbaar was.

Ze herinnerde zich de eerste dag dat ze hem ontmoet had, toen ze uit de wagen gestapt was om foto’s van de impala’s te maken. Toen, dat gaf ze wel toe, had hij reden gehad om boos te zijn. Maar vandaag - hoewel ze wist dat ze de regels had overtreden - kon ze niet begrijpen waarom een man die toch iets meer dan vriendschap voor haar voelde, zich niet wat meegaander had opgesteld.

Ze sloot haar ogen en probeerde zich die avond in Pretoria voor de geest te halen, toen ze met elkaar gedanst hadden en toen ze zich zo dicht bij elkaar hadden gevoeld. Dit was haar eerste dag terug in Skukuza en nu al leek die avond waarvan ze gehoopt had dat hij nooit zou eindigen, miljoenen jaren geleden.

Misschien kon ze beter weggaan uit het Park en terug gaan naar Engeland. Die gedachte verwierp ze echter onmiddellijk weer. Want Engeland betekende Jimmy en verdriet.

Daarbij had ze aan Sam, de vriend van haar vader, beloofd om foto’s te maken voor zijn boek. Toegegeven, hij had het aan haar gevraagd omdat hij wist dat ze graag weg wilde, maar het feit bleef dat er een verplichting was om foto’s te maken. Sam dacht dat zij de foto’s zou maken en wachtte er op. Ze kon hem niet in de steek laten.

Zo stond ze in gedachten verzonken bij de omheining bij de rivier, toen Lance op haar af kwam.

‘Je ziet er niet bepaald gelukkig uit, kleintje,’ merkte hij op.

Emma keek op en zag hem. Had het verhaal zo snel de ronde gedaan?

‘Het spijt me dat dit moest gebeuren, ’ zei hij, de vraag in haar ogen lezend. ‘Maar ik heb je toch gewaarschuwd voor Stewart of niet soms?’

‘Was het zo erg?’ fluisterde ze.

‘Zo zijn de regels in het kamp,’ zei hij onzeker, ‘maar omdat jullie zulke goede vrienden waren ... ik zou niet weten wat ik in Stewarts plaats gedaan had. Ik denk dat ik een boete voorkomen had.’

‘Ik probeerde hen uit te leggen ... dat er een olifant op de weg liep, die niet wegging. En daarvoor was er een luipaard, waar ik een foto van wilde nemen. Zo was het begonnen. Weet je, luipaarden zie je maar zelden. Het zou zo’n fantastische foto zijn ... en ... Begrijp je wat ik bedoel, Lance?’

‘Ja,’ zei hij meelevend, ‘ik begrijp het. Ik weet wat het is wanneer je iets heel graag wilt. Ik ken dat gevoel, Emma.’

Ze keek hem een ogenblik niet begrijpend aan. Ze voelde dat hij iets voor haar verborg. Maar op het ogenblik had ze genoeg aan haar hoofd om daar ook nog eens aan te denken.

‘En dan de tijd,’ ging ze verder, geen aandacht bestedend aan wat Lance wilde zeggen. ‘De portier zei vijfendertig minuten en Stewart hield vol dat het er veertig waren. Hij wilde dat ik een nog zwaardere boete kreeg.’

‘Hm.’ Lance schudde meewarig zijn hoofd.

‘Wat me zo’n pijn doet, is niet dat ik moet betalen - zo zijn de regels nu eenmaal - maar de manier waarop het gegaan is. Ik kan niet begrijpen, waarom doet hij zo?’

‘Ik zou het niet weten. Maar, Emma, waarom gaan we samen niet even een hapje eten? Ik heb je de laatste tijd nauwelijks kunnen zien, omdat mijn werktijden zo vervelend uitvielen en de keer dat ik vrij was, ben je met Stewart weggeweest...’

Het enige wat Emma nu wilde, was in bed kruipen, maar ze zei bijna uitdagend, alsof ze tegen Stewart sprak in plaats tegen de man naast haar: ‘Ja, goed Lance. Daar heb ik wel zin in.’

Lance maakte een braai voor hen beiden en deed zijn uiterste best om er voor te zorgen dat het lekker was, maar ze proefde het nauwelijks, hoewel ze - los van haar ongelukkige gevoel - wel zag en kon waarderen dat hij zich zo uitsloofde.

Daarna maakten ze een wandeling door het kamp. Het leek erg veel op de eerste avond die ze samen hadden doorgebracht. Alleen was er toen de opwinding dat alles wat ze zag nieuw was en nu had ze slechts het gevoel dat ze moest huilen.

Emma voelde opeens dat ze Stewart tegen zouden komen, en jawel, na enige tijd gewandeld te hebben, zag ze hem op hen afkomen. Emma verstijfde. Alsof hij het aanvoelde, nam Lance haar hand in de zijne en zonder iets te zeggen, liepen ze door. Stewart liep doelbewust op hen af, zonder te lachen en uitdagend hield Emma haar hand in die van Lance. Zoals ze verwachtte, kwam er geen enkele reaktie van de kant van Stewart. Alsof ze niet meer was dan een toevallige kennis knikte hij naar haar en liep verder.

Op dat moment schoot haar een gedachte door het hoofd die ze al eerder die avond had gehad en ze vroeg terloops aan Lance: ‘Ik vraag me af... denk je dat het mogelijk is voor een tijdje naar een van de andere kampen te gaan?’

Hij liet haar hand los en toen hij begon te spreken, klonk zijn stem enigszins spottend. ‘Om uit de buurt van Stewart te komen?’ ‘Lieve help, nee!’ Zij keek hem aan met voorgewende verbazing. ‘Oh, natuurlijk vond ik het vervelend wat er vanavond gebeurd is, maar Stewart speelt geen enkele rol in mijn leven. Ik zou me door hem niet weg laten jagen van de plek waar ik wil zijn.’

‘Weet je dat zeker?’

‘Maar, natuurlijk.’ Ze hoorde zichzelf lachen. ‘We zijn toch allemaal volwassen. Stewart doet de dingen op zijn manier, wat heb ik daar meet te maken. Trouwens’ - ze pauzeerde even - ‘Miranda is er toch ook nog. Hoe dan ook, om op mijn vraag terug te komen, ik wil iets meer van het Park zien. Ik ben nog helemaal niet in het noordelijke deel geweest. Wat raad je me aan? Waar moet ik naar toe gaan?’ ‘Er zijn verschillende kampen waar je naar toe kunt,’ zei hij langzaam. ‘Shingwidzi, Letaba, Punda Milia. De vraag is alleen of je er wel in komt.’

‘Oh.’

‘Ze zijn behoorlijk bezet rond deze tijd van het jaar. Maar,’ en hij pakte haar arm, ‘ik zal kijken at wat ik morgen voor je kan doen.’ ‘Oh, Lance, dank je!’ Ze lachte erkentelijk naar hem en moest er aan denken hoe mooi hij was, zoals hij daar in het maanlicht stond, hoe aardig hij was en hoe voorspelbaar. Ze kon zich niet voorstellen dat hij zich arrogant zou gedragen. Impulsief stak ze haar handen naar hem uit en kuste hem zachtjes op zijn wang. ‘Dankjewel, Lance.’

‘Ik moet jou bedanken, schatje,’ zei hij met een serieuze stem. ‘Ik zou alleen willen dat je kussen wat meer zouden betekenen. Maar voor mij zullen ze wel nooit veel betekenen.

Emma keek hem zonder iets te zeggen aan, tranen sprongen in haar ogen. ‘Kom,’ zei hij, ‘ik breng je naar je kamer en morgen laat ik je weten of ik iets voor je heb kunnen regelen.’

Er huilde een hyena buiten het hek van het kamp die nacht. Het schrille, angstaanjagende geluid maakte Emma bijna gek. Het leek wel alsof hij Emma uit stond te lachen. Plotseling werden de eenzaamheid en haar verdriet Emma te veel en begon ze te huilen. Ze huilde en huilde aan één stuk door. Toen ze de volgende dag wakker werd, was haar kussen drijfnat.
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 ‘Je hebt geluk.’ Lance was al erg aktief op de vroege ochtend, zijn safari-pak keurig gestoomd en zijn haar netjes gekamd. Emma dacht opeens hoe mooi hij eruitzag.

‘Oh, Lance, heb je iets voor me gevonden?’

‘Shingwidzi. Kun je je dat voorstellen?’

‘Oh, ja, maar natuurlijk.’ Ze glimlachte.

‘Maar één ding,’ voegde hij er aan toe, ‘je moet een hut met iemand delen.’

‘Oh!’ Ze was nog een beetje ontzet over de manier waarop ze de dag tevoren haar tranen de vrije loop had gelaten. Het zou moeilijk voor haar zijn om haar privacy op te geven. Tets anders is niet mogelijk zeker...’

‘Ik ben bang van niet. De kampen zijn tot de nok toe vol. Elke dag moeten ze mensen bij de poorten terugsturen. Dit... dit is gewoon toeval. Twee meisjes hadden samen één hut in Shingwidzi - ze werken in het kamp. Eén ervan werd ziek en moest naar een ziekenhuis gebracht worden. Daardoor is er een bed vrij gekomen.

‘Ik begrijp het,’ zei ze zacht.

‘Denk er maar over na, Emma. Als je het niet wilt, gaat het niet door. Dan blijf je gewoon hier.’

‘Nee,’ zei ze nadat ze opeens haar besluit had genomen. ‘Het wordt tijd dat ik mijn vleugels eens uitsla. Ik doe het, Lance.’

‘In dat geval lijkt het me het beste dat je zo snel mogelijk vertrekt. Het is een lange rit van hier naar Shingwidzi. Je kunt het in één dag doen, maar dan moet je wel gauw vertrekken.’

‘Je hebt gelijk. Ik heb geen zin om nog een keer voor een gesloten poort te komen.’ Ze glimlachte een beetje treurig.

‘Wanneer kom je terug? Je komt toch terug?’

‘Ja. Ik wil alleen er even uit zijn, wat andere mensen zien, begrijp je?’

‘Dat kan ik me voorstellen. Tot ziens, Emma.’ Lance boog en gaf haar een klein kusje. ‘Ik hoop dat je een leuke tijd hebt!’

Ze liep naar de omheining bij de rivier en keek nog een tijd over het water naar de bomen aan de andere kant. Ze zou dit uitzicht, waar ze zoveel van was gaan houden, wel gaan missen.

Het duurde niet lang voordat ze al haar spulletjes had ingepakt. Gelukkig had ze afgesproken dat ze de kamer terug kon krijgen wanneer ze maar wilde. Toch voelde ze zich eenzaam toen ze met haar koffer in de hand de deur achter zich dichttrok.

Nadat ze de koffer naar de auto had gebracht, keek ze in het rond of ze Johnny nog zag. Ze zou niet weg kunnen gaan zonder hem even gedag te hebben gezegd. Hij begon helemaal te stralen toen hij haar zag en Emma zei: ‘Hallo daar, ik zocht je.’

‘Ga je misschien naar de dam vandaag,’ vroeg hij belangstellend. ‘Nee, Johnny. Ik wilde je gedag zeggen, want ik ga weg.’

‘Weg? Weg?’ riep hij ongelovig. ‘En je zou hier drie maanden blijven!’

‘Ik ga niet weg uit het Park,’ legde ze uit. ‘Ik ga naar het kamp Shingdwidzi.’

Het lukt je nooit om daar heen te rijden en terug op één dag,’ waarschuwde hij.

‘Maar ik rijd ook niet terug. Ik blijf daar.’

‘Oh. ’ Zijn gezicht veranderde en hoewel hij er teleurgesteld uitzag, was hij ook op zijn hoede. ‘Komt dat... komt dat om wat er gisteravond is gebeurd?’

‘Natuurlijk niet,’ zei ze zelfverzekerd, terwijl ze zich afvroeg hoe Johnny dat kon weten.

‘Weet je dat... weet je dat honderd procent zeker?’

‘Dat weet ik zeker, Johnny.’

‘Kom je nog terug?’

‘Waarschijnlijk wel,’ zei ze voorzichtig.

‘Wanneer?’

‘Dat weet ik niet. Het hangt er van...’ Ze brak haar zin af.

‘Ga je Stewart nog gedag zeggen?’ vroeg Johnny terwijl hij met zijn schoenen op een ongemakkelijke manier door het zand bewoog.

‘Ik denk van niet, Johnny.’

‘Maar, Emma ...’

‘Stewart had zijn eigen redenen om zo te handelen als hij gisteravond heeft gedaan,’ zei ze ten slotte. ‘En ik heb zo mijn redenen om naar Shingwidzi te vertrekken. Maar ik denk niet dat het een goed idee zou zijn om hem gedag te zeggen.

‘Emma ...’ begon Johnny weer.

‘Ik moet gaan Johnny,’ zei ze zacht. ‘Dag lief manneke. Ik wil niet te laat komen vanavond. Ik zie je wel weer wanneer ik terug ben. Dan gaan we weer naar de nijlpaarden en kun je je tekening afmaken.’

Toen liep ze snel weg, zonder om te kijken, vastbesloten om haar tranen te verbergen en niet op haar besluit terug te komen.

Een paar minuten later reed ze uit een van de grote poorten van Skukuza. Satara, Letaba, Shingwidzi, Punda Milia - de kampen die in het midden en in het noorden van het Park gelegen waren - de namen gleden door haar bewustzijn. Op een ander ogenblik zou ze gelukkig geweest zijn bij het horen van deze klanken, maar nu niet.

De zon kwam steeds hoger aan de hemel te staan. Het was een prima dag om te rijden, om naar de dieren te kijken. Ze had al een hyena gezien die in de bosjes wegkroop en ze was gestopt om naar de antilopen te kijken.

Plotseling werd ze boos op zichzelf. Ze vond zichzelf eigenlijk een beetje belachelijk. De redenen waarom ze naar Afrika was gekomen, waren haar verdriet en ongeluk in de liefde en uitgerekend hier begon ze zich alweer in een andere, ongelukkige affaire te storten. Ze moest veel strenger voor zichzelf zijn. Ze moest juist van de tocht naar Shingwidzi genieten en als ze er was, moest ze het zich eveneens naar de zin maken. Misschien zou ze wel teruggaan naar Skukuza, maar nu zou ze van het leven genieten en van de dagen die zouden komen. Aan de man van wie ze was gaan houden, zou ze niet meer proberen te denken.

Ze kon vandaag niet zoveel tijd aan foto’s maken besteden. Alleen als ze iets heel bijzonders zag, kon ze even een minuutje stoppen. Verder moest er gereden worden om er zeker van te zijn dat ze voor zonsondergang Shingwidzi bereikt zou hebben.

Achter Emma’s fragile buitenkant verschool zich een krachtig karakter, hetgeen maar weinig mensen zouden vermoeden. Als ze eenmaal iets besloten had, zou ze haar uiterste best doen om het uit te voeren. Nu ze besloten had om elke gedachte aan Stewart uit haar hoofd te zetten en van het landschap te genieten, voelde ze zich al een stuk minder ongelukkig en werd opgewekter.

Emma was erg geïnteresseerd in de uitgestrekte vlakten, de acacia’s, de doornstruiken en het lange, droge gras. Het maakte een geweldige indruk op haar en ze kon begrijpen dat iemand, die zijn leven hier had doorgebracht, zoveel van deze omgeving kon gaan houden dat hij daarna nooit meer in de benauwdheid van een stad zou kunnen leven.

De weg naar het noorden was rijk aan bochten en Emma merkte dat ze in een kompleet nieuw gedeelte van het Park was gekomen. Ze zag steeds meer giraffen en was verrukt over de vorstelijke gratie van deze waardige dieren.

Toen ze bij Satara kwam, stopte ze. Ze had zoveel over dit kleine kamp gehoord dat ze het even wilde zien. Ze had nog niet gegeten die ochtend en nu haar humeur weer een stuk beter was, had ze ook weer een gezonde eetlust. Ze besloot iets in Satara te eten alvorens ze door zou rijden.

Ze parkeerde haar auto onder een boom en liep een tijdje door het kamp voordat ze het restaurant in ging. Ze was verrukt over wat ze zag. Met zijn prachtige bomen en bloemen was het kamp bijzonder aantrekkelijk. Voor haar was Skukuza, met al zijn gemakken als hoofdkwartier ideaal, maar ze voelde wel aan dat Satara fantastisch moest zijn voor een paar dagen rust. Nadat ze wat rond gelopen had, ging ze zitten onder een prachtig bloeiende boom, bestelde thee en een sandwich. Daarna moest ze er jammer genoeg weer snel vandoor.

Ze kwam bij Letaba, een ouder kamp en hoewel ze hier ook wel wilde stoppen, wist ze dat ze door moest rijden, het was immers nog een heel eind naar Shingwidzi.

Ze reed maar door en het landschap werd steeds tropischer, met vele palmen en exotische vogels die je overal kon horen en zien.

Uiteindelijk was ze dan toch in Shingwidzi aangekomen. Ze reed naar het kantoor en ging naar binnen om zich te melden.

‘Miss Anderson...’ Ze hadden haar al verwacht en waren erg vriendelijk. ‘Lance had ons vanuit Skukuza al opgebeld om te zeggen dat u zou komen. Wat een geluk dat we nog iets voor u hadden.’

‘Ik geloof dat ik de kamer met iemand deel?’ vroeg Emma.

‘Ja. Eén van onze meisjes kreeg plotseling een blindedarmontsteking en moest in het ziekenhuis opgenomen worden. Komt u maar even mee, dan wijzen we u de kamer.’

Ietwat bezorgd liep Emma mee naar de hut. Ze was erg gelukkig geweest in Skukuza toen ze een éénpersoons kamer had gekregen, want ze wist dat er daarvan maar weinig in het Park waren. Nu vroeg ze zich af of het meisje met wie ze de kamer zou delen, haar wel aardig zou vinden of dat ze haar als een lastige indringster zou beschouwen.

Maar al haar vrees was op slag verdwenen toen ze Rosé zag. Ze was bezig met het opruimen van kleren toen Emma de kamer binnen kwam.

‘Hallo.’ Er kwam een warme glimlach op haar gebruinde gezicht. ‘Jij bent zeker Emma. Ik ben Rosé. Ik werk hier op het kantoor. Goh, wat een prachtige koffer. Laten we hem hier op het bed leggen, dan zal ik je aanwijzen waar je je spulletjes kunt leggen.’

Emma voelde zich opgelucht. Ze mocht het andere meisje op het eerste gezicht. Ze had prachtige ogen en een ondeugende mond.

‘Ik geloof dat je vriendin ziek is...’ begon ze.

‘Oh, verschrikkelijk, ja.’ De mond van Rosé vertoonde een bezorgde trek. ‘Het begon eergisteren. Sandy zei dat ze buikpijn had - nou had ze ook ontzettend veel gegeten, we hadden een braai gehad met wat mannen - en ik zei nog dat dit wel de manier was om zo vet als een varken te worden. Toen werd de pijn steeds heviger en ik werd wakker omdat ze huilde van de pijn. Dat is helemaal niets voor Sandy en ik realiseerde me dat ze erg ziek moest zijn. Het arme kind bleek een acute blindedarmontsteking te hebben en het zal nog wel even duren voordat ze weer terug is.’

‘Wat verschrikkelijk,’ zei Emma meelevend. Ze probeerde zich voor te stellen wat een ellendige tocht het voor het meisje geweest moest zijn, toen ze naar het ziekenhuis werd vervoerd. ‘Ik hoop dat Sandy het niet erg vindt dat ik hier ben terwijl zij weg is?’

‘Oh, hemel, nee! En ik ben reuze blij dat je er bent. Ik kan er niet goed tegen om alleen te zijn. Mijn vrienden vinden me maar een kletskous, maar ik denk dat we wel goed met elkaar kunnen opschieten. Denk je niet?’

‘Natuurlijk.’ Emma moest lachen. Dit zou haar goed doen, voelde ze. Het was moeilijk om depressief te blijven in de omgeving van deze uitbundige jonge vrouw.

‘Geweldig. Je bent fotografe, geloof ik.’

‘Hoe wist je dat.’

‘Dat zei Lance toen hij opbelde vanuit Skukuza. Het was van het grootste belang, zei hij, voor die geweldige fotografe uit Engeland.’ ‘Lance heeft overdreven,’ zei Emma lachend, terwijl ze stilletjes blij was, dat hij niet de werkelijke reden van haar overplaatsing had vermeld. ‘Het is waar dat ik hier ben om foto’s te maken, maar zo’n geweldige fotografe ben ik nu ook weer niet.’

‘Waarvoor zijn de foto’s.’

‘Voor een boek. Een vriend in Engeland schrijft een boek over zijn ervaringen in het Park en ik maak daar foto’s voor.’

‘Ah! Misschien had Lance toch wel gelijk. Zijn we klaar, Emma? Oh, die nachtjapon, hang hem maar hier over mijn haakje. Ik heb geen dienst op het ogenblik. Kom mee, dan zal ik je aan de anderen voorstellen.’

Het was al behoorlijk laat geworden, toen Emma na haar spulletjes te hebben uitgepakt en gedouched te hebben door Rosé werd voorgesteld aan enkele van de jonge mensen in het kamp. Het was nu donker en ze zat bij het vuur met een stuk boereworst, terwijl ze de indrukken van het kamp op zich liet in werken.

Al haar angsten, dat ze alleen en ongelukkig zou zijn, waren verdwenen. Eerst al toen ze Rosé had ontmoet en kort daarna toen ze was voorgesteld aan een groep jonge mensen die enige dagen in het Park doorbrachten en die hen beiden hadden uitgenodigd voor een braai.

 

 Het eten was heerlijk. Iedereen was vrolijk, vertelde grappige verhalen en moest lachen.

Na de maaltijd voelde iedereen zich voldaan. Boven hen straalden de miljoenen sterren van de Afrikaanse nacht en rondom klonk het geluid van krekels en het gelach bij de andere vuren.

Een jongeman haalde een gitaar te voorschijn en begon er zachtjes op te spelen. De eerste liedjes waren kalm en droevig en brachten tranen in Emma’s ogen. Ze was blij dat het al zo donker was, zodat de anderen het niet konden zien.

Maar na een poosje veranderde de stemming. De jongeman begon vlugger en levendiger te spelen en de anderen begonnen mee te klappen in de maat. Toen ze de woorden van een liedje herkenden, begonnen ze spontaan mee te zingen. Een paar songs kende Emma niet en ze luisterde rustig naar de woorden van deze oude volksliedjes. Wanneer er iets gezongen werd dat ze kende, zong ze uit volle borst mee.

Na enige tijd begon het kouder te worden. Overdag was het warm, maar ’s nachts kon het erg koud worden. Een gloeiende hoop kolen was alles wat er van het vuur was overgebleven en Emma schoof wat dichterbij om het warmer te krijgen.

Het werd tijd voor de groepjes rond de uitgebrande vuurtjes om naar hun hutten te gaan. Het was een vrolijke avond geweest en Emma was er verbaasd over hoeveel ze er van genoten had. ‘Zeg lui, ik zie jullie morgen allemaal weer.’ De gitaarspeler nam zijn instrument op en iedereen nam afscheid van hem. Daarna ging Emma met Rosé naar de kleine hut.

Het was een lange dag geweest, een dag vol emoties, een dag waarop ze bijna de hele dag aan één stuk door gereden had. Toen ze bij het vuur had gezeten, was het Emma ontgaan hoe vermoeid ze eigenlijk was, maar nu ze eindelijk in bed lag en de dekens over zich heen trok, merkte ze het pas. Ze was zo moe dat ze niets meer voelde en hoewel ze enkele ogenblikken voordat ze in slaap viel, nog even het gezicht van een lange slanke man voor zich zag, was ze te moe om ook maar iets van droefheid te voelen en viel binnen enkele minuten in slaap.

Toen ze de volgende morgen wakker werd, merkte ze dat Rosé al weg was en dat ze alleen in de hut was. Het verbaasde Emma dat de zon al zo hoog aan de hemel stond. Toen ze de gordijnen opzij schoof en het raam uit keek, merkte ze dat de meeste auto’s al vertrokken waren voor de dagtochten. Ze moest wel heel erg moe geweest zijn.

Na zoveel uren slaap voelde ze zich weer geheel fris en had zin in de dag die voor haar lag. Vlug waste ze zich en trok ze haar kleren aan. Daarna liep ze de kamer uit om te kijken wat er voor ontbijt was. Vandaag wilde ze er een gemakkelijk dagje van maken en zich niet druk maken.

Het levenslustige gevoel waarmee ze wakker was geworden, gold ook haar eetlust, want ondanks de heerlijke braai van de vorige avond had ze een behoorlijke trek. Ze maakte een uitsmijter voor zichzelf en zette een kop koffie. Na het ontbijt maakte ze een wandeling door het kamp.

Ze was de vorige dag zo laat aangekomen dat ze nog nauwelijks iets ervan gezien had. Ze was opgetogen over wat ze nu zag. Shingwidzi was totaal verschillend van de andere kampen die ze gezien had. Het had misschien wel meer dan al die anderen een geheel eigen karakter.

Het hele kamp was doortrokken van een tropische atmosfeer. Overal zag je prachtige bomen, exotische palmen en heesters.

Ten slotte besloot ze een ritje te maken naar het noordelijkste gedeelte van het Park. Toen ze op de plek, die Parfuri genoemd wordt, was aangekomen, zag ze hoe verschillend hier alles was vergeleken met wat ze eerder had gezien. Het uitgestrekte landschap met hier en daar acacia’s en wat verspreide bosjes had plaats gemaakt voor een veel dichter, groener en tropischer landschap.

Aan beide zijden van de weg was het oerwoud, dicht en ondoordringbaar. Emma betwijfelde of het mogelijk was hier wild te zien.

De weg kronkelde van links naar rechts, hellingen op en af, zodat Emma erg voorzichtig moest rijden, niet alleen om te vermijden dat ze tegen een tegenligger aan reed, maar ook omdat ze er niet zeker van was of er geen olifant zou staan achter elke bocht in de weg.

Want dit was het olifanten gebied bij uitstek. Grote kudden van de enorme dieren leefden in dit gedeelte van het Park. En de grote stapels uitwerpselen op de weg verrieden hun aanwezigheid.

Toen zag ze opeens een enorme boom, met een geweldige stam en ontelbare vertakkingen, een boom die wel zo oud leek als de wereld zelf. Emma kon zich wel mensen uit de oertijd voorstellen, die hun huizen in enorme holen in de stam hadden gemaakt.

Snel bladerde ze door de pagina’s van het boek dat ze bij zich had om te zien wat het was. Een apebroodboom! Stewart had haar over deze boom, die ook wel baobab wordt genoemd, verteld en gezegd dat hij hoopte haar er een keer mee naar toe te nemen. Toen had ze zich afgevraagd wat er zo bijzonder was aan die boom. Nu wist ze het. Ze bleef er een lange tijd verbaasd naar kijken. De ongelooflijke omgang ervan, de merkwaardige waardigheid en prehistorische indruk. De rit naar Pafuri was alleen om deze boom te zien al de moeite waard geweest.

Emma raakte al snel gewend aan het leven in het prachtige kamp en voelde zich gelukkig. Ze was erg dol geworden op Rosé, haar kamergenoot. Overdag maakte ze allerlei tochten en ’s avonds zaten ze met z’n allen rond het kampvuur en werd er gitaar gespeeld en gezongen.

Alleen ’s nachts, wanneer ze in bed lag, dacht ze aan Stewart. Ze vroeg zich af hoelang het zou duren eer ze er overheen was. Zou ze er ooit in slagen hem te vergeten? Vaak was ze, tegen haar wil in, terug op de dansvloer in zijn armen, terug in die romantische betovering. Doch dan drong opeens de werkelijkheid weer tot haar door en vroeg ze zich af waarom Stewart gewild had dat ze zo zwaar beboet moest worden. Ze had de kampregels overtreden, dat wist ze wel. Ze wist ook dat het terecht was dat ze daarom een boete moest betalen. Maar wat ze niet kon begrijpen, was dat Stewart het zo aangedikt had!
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 De tijd verstreek, de ene zorgeloze dag ging over in de andere, en enigszins verbaasd realiseerde Emma zich op een morgen dat ze al bijna twee weken in Shingwidzi was.

Het was een snikhete dag. Er hingen dikke wolken in de lucht en de atmosfeer was drukkend. Ze besloot vroeg naar het kamp terug te gaan. Ze ging naar haar kamer, borg de camera’s op en ging daarna naar het restaurant om een kop thee te drinken en iets te eten.

Ze nam kleine slokjes van haar thee en at haar sandwich op zonder echt te proeven waar hij naar smaakte. De kleine vogeltjes wipten driftig in het rond, in de hoop tijdens een onbewaakt ogenblik iets van de tafel te pikken, maar van hun dolle sprongen werd Emma vandaag niet echt vrolijk. Misschien was het de drukkende atmosfeer die in haar dat gevoel van lusteloosheid had veroorzaakt.

Onverschillig vroeg Emma zich af wat ze de rest van de middag zou gaan doen. De afgelopen dagen was ze langs de wegen gereden die naar Pafuri, Punda Milia en Babalala leidden en ook had ze de tocht gemaakt over de Tsange heuvels en langs de Shawo rivier naar het zuiden. Vandaag trok geen enkel van deze tochten haar echter bijzonder aan.

Ze miste Skukuza - dat voelde ze nu al een paar dagen. Ze miste Skukuza, niet alleen vanwege Stewart - die miste ze trouwens meer dan ze verwacht had - maar ook miste ze het omdat het het ideale kamp was.

Al in het begin van haar verblijf in Skukuza had ze de kampbibliotheek ontdekt. En door haar groeiende belangstelling voor de dieren en het Park, was ze er meer en meer gebruik van gaan maken. Ze was steeds meer gefascineerd geraakt door het mysterie van de uitgestrekte vlakten en de grillige bossen en steeds meer geïnteresseerd geraakt in het leven en de gewoonten der dieren. Ze begon te begrijpen waarom Stewart voor dit leven gekozen had.

Ze nam nog een slokje van haar thee en vervolgens schonk ze zichzelf nog een kop in.

‘Is er nog wat over?’ Ze durfde niet meteen te kijken wie het zei. De lage, diepe stem had die warme, maar tegelijkertijd beetje plagende toon, die ze elke nacht in haar dromen gehoord had. Zou ze misschien dromen nu? Heel voorzichtig zette ze de theepot terug.

‘En, hoe zit het ermee?’ zei de stem weer. ‘Denk je dat er nog een beetje thee over is?’

Langzaam, terwijl ze zichzelf dwong niet te trillen, keek Emma op. ‘Stewart. ..’ Ze zei het aarzelend, alsof ze haar eigen stem niet vertrouwde.

‘Dat ben ik. Dacht je misschien dat ik een spook was?’ De woorden klonken luchtig, maar in zijn ogen lag die uitdrukking die ze zich herinnerde van de avond dat hij zijn armen om haar heen gehouden had op de dansvloer.

‘Wat... Ik begrijp niet hoe ...’

‘Je hebt mijn vraag nog steeds niet beantwoord.’ Hij ging zitten. ‘Vraag?’ herhaalde ze, met stomheid geslagen. ‘Oh, de thee ... oh ja, Stewart, ik weet zeker dat er nog wat in zit.’

‘Daar ben ik blij om. Ik begon me al zorgen te maken.’

‘Maar... ik begrijp het niet... hoe kom je hier?’

‘Johnny en ik hebben er eens over gepraat met elkaar. We vonden allebei dat het tijd wordt dat je weer thuis komt.’

‘Oh, Stewart!’ Door het woord thuis had ze zo’n brok in haar keel gekregen, dat ze verder geen woord kon uitbrengen.

‘En, Emma,’ zei hij liefjes. ‘Zul je komen?’

Ze keek hem aan zonder iets te zeggen.

‘Kom je, Emma?’ herhaalde hij.

‘Ja! Ja, ik kom.’

‘Goed.’ Hij lachte naar haar met die zeldzame trage glimlach waar haar hart sneller van ging kloppen en ze zag dat het hem goed deed. ‘Wanneer zullen we gaan, Stewart?’

‘Over een dag of twee. Ik heb hier nog iets te doen. Iedereen had dat weliswaar kunnen doen, maar ik heb besloten dat ik het zelf wilde. Dus we blijven hier nog wel een dag.’

‘Daar ben ik blij om. Ik had niet zomaar opeens weg kunnen gaan.’ ‘Dus je hebt echt van je verblijf hier genoten?’ Hij keek haar nieuwsgierig aan.

‘Ja. Het is een prachtig kamp. Vind je zelf ook niet?’

‘Ja. Het is erg mooi.’

‘Ik heb een kamer gedeeld met Rosé. Ken je haar? Ze is zo aardig voor me geweest. Ze maakte dat ik me helemaal thuis voelde.’

‘Rosé is een aardige meid,’ stemde hij met haar in.

‘En dan zijn er ook nog een paar jongens hier. We hebben samen braais gehad en hebben de avonden doorgebracht rond het kampvuur terwijl we liedjes zongen bij gitaarmuziek.’

‘Weet je wel zeker dat je terug wilt?’ vroeg hij plagend.

‘Honderd procent zeker,’ zei ze zachtjes, terwijl ze wist dat hij alles wat ze voelde, uit haar ogen kon aflezen.

Toen Rosé hoorde dat ze weg zou gaan, was ze niet verbaasd.

‘Dus Stewart is het,’ zei ze peinzend.

‘Moest het iemand zijn?’ vroeg Emma.

‘Ja, ja, ik dacht van wel. Toen je hier kwam, had je die blik in je ogen ... alsof je gekwetst was. Je zag er wat in de war en ongelukkig uit en ik dacht bij mezelf, Rosé, hier speelt ergens een man mee.’

‘Was het zo duidelijk, dan?’

‘Nogal duidelijk,’ zei Rosé lief. ‘Stewart is een goede man, Emma. Hij is hard en taai en hij kan erg onvoorspelbaar zijn. Maar hij is goed. Ik hoop dat het allemaal goed gaat.’

‘Dank je,’ zei Emma onzeker. ‘Dank je voor alles.’

De tocht terug naar het zuiden was fantastisch en Emma was tevreden om rustig naast Stewart te zitten. Af en toe wierp ze een blik op zijn strakke profiel en op de sterke, gespierde handen aan het stuur. Ze had echt het gevoel alsof ze weer terug naar huis ging, terug naar waar ze hoorde.

En toch, wist ze, was het niet zo eenvoudig als Rosé dacht. Ze wist dat ze van Stewart hield. Dat feit was tenminste eenvoudig en duidelijk. Maar hoe lag dat bij Stewart? Wat voelde hij? Als hij haar aankeek met die tedere uitdrukking in zijn ogen, op die ogenblikken dacht ze dat hij van haar hield. Maar als dat zo was, waarom was hij dan zo onvoorspelbaar. Waarom die toestanden bij de poort? Wie was Miranda en wat betekende zij voor hem?

Nee, het was allemaal niet eenvoudig, maar voor het ogenblik was het voldoende om weer naast hem te zitten, af en toe naar hem te kijken en te weten dat ze terug ging.

‘Heb je me al vergeven, voor wat ik die avond heb gedaan?’ vroeg hij na enige tijd op een rustige toon.

‘Als ik maar kon begrijpen waarom je het deed,’ zei ze onzeker.

Hij gaf geen antwoord, maar keek haar geregeld aan met een onpeilbare blik in zijn ogen. Na enige tijd begon hij over iets anders te spreken en kwam niet meer op het onderwerp terug. Emma realiseerde zich dat het er allemaal niet eenvoudiger op werd.

Ze brachten de nacht door in Satara, waar Emma een kamer kon delen met twee andere meisjes. Ze voelde dat de avond van haar was, toen ze met Stewart bij het kampvuur zat en ze hun braai aten. Vroeger had ze, wanneer ze bij een kampvuur zat, altijd het gevoel gehad dat alle vuren samensmolten en dat alle mensen er omheen bij elkaar hoorden. Maar vanavond voelde ze dat hun kleine vuurtje een eiland was, een lichtgevende, veilige haven temidden van de duisternis. Na de braai wandelden ze langzaam samen door het kamp. Toen Emma bijna over een steen struikelde, greep Stewart haar arm en hield haar vast. Ze liepen verder, hand in hand.

De avond was veel te vlug voorbij. Eenmaal in bed kon Emma niet slapen en luisterde naar de geluiden van buiten. Ze voelde zich gelukkig, ze ging naar huis.

Toen ze de volgende dag bij Skukuza aankwamen, was het inderdaad net een thuiskomst.

‘Ik zie je straks,’ zei Stewart toen hij haar bij haar kamer afzette. ‘Je krijgt een half uur en daarna zie ik je op de veranda voor de thee.’

‘Geweldig!’ Blij opende Emma de deur van haar kamer en bleef stil staan terwijl ze naar binnen keek. Op het kleine, witte tafeltje naast haar bed stond een prachtige exotische witte plant, die een heerlijke geur verspreidde. En naast de pot met de plant stond een waterverf-tekening van een springbok.

‘Johnny!’ riep ze blij uit. De geschenken waren eenvoudig, maar recht uit het hart en ze dacht dat ze zou smelten van geluk. Dus ze hadden haar echt gemist en ze waren blij dat ze weer terug was.

Vlug pakte ze alles uit en nam een douche. Daarna ging ze naar het restaurant. Ze keek op haar horloge en zag dat ze nog een paar minuten de tijd had voordat ze Stewart zou zien en ze besloot om Lance even gedag te zeggen.

‘Dus je bent weer terug.’ De toon was zo bitter dat de glimlach op haar gezicht verstarde.

‘Vind je het niet leuk om me weer te zien?’ vroeg ze verbaasd.

‘Bijzonder.’

‘Dan begrijp ik het niet, Lance.’

‘Je moet maar gewoon denken hoe geweldig het allemaal is. Stewart fronst zijn voorhoofd, kijkt dreigend en jij gaat ervandoor. Hij glimlacht en wenkt met zijn vinger en je rent weer terug.’

‘Zo is het helemaal niet,’ barstte Emma ontdaan uit.

‘Oh, nee?’ zei Lance op een jengelende toon en even had ze het gevoel dat ze hem eigenlijk niet zo mocht.

‘Natuurlijk niet. Het feit dat ik hier wegging, had niets met Stewart te maken.’

‘Neem me niet kwalijk, Emma, maar ik dacht van wel.’

‘Lance, je zit er faliekant naast! Ik ben hier drie maanden om foto’s te maken - dat weet je. Het zou dwaas zijn om al die tijd in Skukuza door te brengen. Ik dacht dat ik je dat had uitgelegd.’

‘Dat heb je ook,’ zei hij koel.

‘Goed, wat probeer je dan te suggereren? Waarom ben je dan zo boos?’

‘Ik ben niet boos, alleen nieuwsgierig. Nieuwsgierig naar wat je voelt voor onze geweldige Parkopzichter.’

‘Hij is een vriend, Lance,’ zei ze kalm. ‘Net zoals jij een vriend van me bent.’

‘En zou je ook zo snel terug gekomen zijn als ik degene geweest was die je was komen halen?’

‘Ik ben terug gekomen,’ zei ze rustig, ‘omdat het tijd was om terug te komen. Er speelt niets persoonlijks, Lance. Alsjeblieft, maak dat er ook niet van. Ik was zo blij om terug te komen...’

‘En nu heb ik je uit je humeur gebracht.’ Hij toonde onmiddellijk berouw en glimlachte. ‘Het spijt me, Emma. Ik denk dat ik een beetje jaloers op Stewart ben en dat ik dat niet goed kan verbergen.’

‘Ben je jaloers op Stewart?’ vroeg ze verbaasd.

‘Je bent toch erg op hem gesteld, of niet soms?’

‘Ik ben op jullie allebei gesteld,’ zei ze kalm.

Het leek alsof hij op het punt stond iets te zeggen, maar er toch vanaf zag. ‘Goed, dat is lief van je, schatje,’ zei hij ten slotte.

Emma voelde zich een beetje terneergeslagen toen ze verder liep. Het vrolijke gevoel was verdwenen en ze vroeg zich af of er nu soms een nieuw hoofdstuk met problemen begonnen was. In Shingwidzi waren er geen emotionele eisen aan haar gesteld. Ze hoopte dat dat nu niet weer opnieuw zou beginnen.

Emma stopte even toen ze bij de brede veranda kwam en keek langs de tafeltjes om te zien of ze een bekend gezicht zag. Toen zag ze hem, terwijl hij zijn gespierde bruine arm zwaaiend naar haar omhoog stak. Met kloppend hart liep ze naar hem toe. Allebei stonden ze voor haar op, Stewart en Johnny, de twee mensen waar ze zoveel van was gaan houden, en ze glimlachten naar haar.

‘Johnny!’ Ze sloeg haar armen om hem heen en kuste hem op de wang. ‘Oh, Johnny, wat is het fijn om je weer te zien!’

‘Krijg ik ook een kusje?’ zei Stewart plagend.

Ze moest blozen toen ze lachend naar hem op keek. Daarna ging ze zitten op de stoel die hij voor haar had uitgeschoven. ‘Oh, Johnny hartelijk bedankt voor de mooie kado’s.

‘Er is maar één kado van mij,’ zei de jongen stralend.

‘De waterverftekening. Dat wist ik, die was van jou. Maar de plant, Johnny, was die niet van jou?’

‘Nee.’ Zijn glimlach werd steeds breder.

‘Dus...’ Emma keek vragend van het ene glimlachende gezicht naar het andere. ‘Stewart was jij. . . de gever? Is de plant van jou?’ ‘Inderdaad.’

‘Oh, Stewart!’ Ze was overrompeld en ontroerd door het kleine geschenk. Want het betekende dat hij de moeite genomen had om haar een welkom te bereiden. ‘Oh, Stewart, dank je.’

‘Ik ben blij dat je het leuk vindt,’ zei hij een beetje nors. ‘En nu, mensen, ik weet niet wat jullie ervan denken, maar ik heb dorst. Het was een lange rit. Wat zullen we nemen?’

Ze zaten achter hun koude drankjes en in een perfekte stemming en voelden zich voldaan. Daarna wandelden ze naar de rivier en Emma keek naar de bosjes met haar ellebogen op de omheining. ‘Het is goed om terug te zijn.’ Ze zuchtte gelukkig.

‘Hel is geweldig dat je er weer bent,’ zei Johnny en zijn gezicht was helemaal rood van opwinding. Stewart, hoewel hij niets zei, glimlachte naar haar en na een ogenblikje glimlachte ze terug.

‘Heb je zin om er weer met me op uit te gaan, Johnny?’ vroeg Emma. ‘Oh, ja. Ik zou dolgraag doorgaan met mijn tekening van de nijlpaarden.’

‘Natuurlijk...’ begon Emma.

‘Zeg, Johnny!’ Stewart moest lachen, terwijl hij haar in de rede viel. ‘Emma is amper terug of je legt al weer beslag op haar tijd.’

‘Maar ik vind het leuk om met Johnny daarheen te gaan. Ik geloof trouwens dat hij al weer gauw naar school moet.’

‘Ja. Er komt een wedstrijd in de stad, een tekenwedstrijd. Mijn moeder heeft het in de krant gelezen... en het was ook voor jongens van mijn leeftijd. Ik zou heel graag met mijn nijlpaarden-tekening meedoen.’

‘En dat ga je ook doen, ’ beloofde Emma hem. ‘Ik zou zo trots zijn als je won.’

 

 ‘Dit is één van onze grootste problemen,’ zei Stewart toen ze over een brug reden. Hij zette de jeep stil en wees naar beneden. De rivierbedding was uitgedroogd, hard en bedekt met pootafdrukken van dieren. ‘Wij zijn nu al zo lang geplaagd door droogte, dat het een ramp dreigt te worden. Misschien kun je je de situatie van al die duizenden dieren voorstellen die naar de rivier komen, dorstig naar water en die hier niets dan droog zand vinden.’

‘Maar er zijn toch ook rivieren waar wel water in zit?’ vroeg Emma, die dacht aan de brede rivier die langs Skukuza liep.

‘Ja, die zijn er. Maar het probleem is, hoe krijg je de dieren op de plaatsen waar het water is.’

‘Gaan ze daar dan niet uit zichzelf naar toe?’

‘Nee. Zo eenvoudig ligt dat niet. Het zijn meestal sterke gewoontedieren, die niet snel van hun dagelijks patroon afwijken. En als ze dan op een bepaalde plaats door de droogte geen water meer vinden, gaan ze gaten graven om te kijken of ze in het zand misschien een paar druppels vocht kunnen vinden.’

‘En vinden ze dat?’

‘Soms. Vaak is er een kleine hoeveelheid water net onder het zand. Maar dat is ook weldra opgedroogd en dan wordt de situatie rampzalig.’

‘Is er niets wat je kunt doen?’ vroeg Emma.

‘We maken boorgaten voor water en we bouwen grote betonnen drinkbakken. Maar ook die drogen soms op. Dan zijn we gedwongen nieuwe voorraden te zoeken.’

‘Dat heb ik me nooit gerealiseerd,’ zei Emma met verbazing. Ze keek naar het slanke, gespierde lichaam naast zich en voelde zich even trots. Dit was een man die het werk deed dat door mannen gedaan moest worden. En dit, zo voelde ze met een plotselinge zekerheid, was belangrijk voor haar.

De weg waarover ze reden, maakte weer een bocht en ze kwamen wederom bij een droge rivierbedding. Ze zagen een kleine kudde lome, onverschillige impala’s bij een groepje door de zon verschroeide acacia’s staan. ‘Kijk.’ Stewart zette de jeep stil. Op de droge oevers van de rivier maakten twee van de kuddedieren als dollemannen bewegingen met hun hoeven.

‘Wat zijn die aan het doen?’ vroeg Emma.

‘Op zoek naar water. Misschien vinden ze wat - ik weet het niet. Deze rivier is al een hele tijd droog. Maar het is eigenlijk nog erger wanneer een binnenmeertje of een poel pas is opgedroogd, want dan is er modder overgebleven. En modderkuilen kunnen erg verraderlijk zijn. De dieren komen naar deze kuilen omdat er vroeger water was, maar raken nu vast in de modder. Als dat gebeurd is, zijn ze een gemakkelijke prooi voor de roofdieren, de leeuwen, de hyena’s en de cheetah’s. Die hoeven dan niet meer te jagen. De roofdieren wachten gewoon totdat ze goed vast zitten en uitgeput zijn en pikken ze er dan uit.’

‘Wat afgrijselijk!’ zei Emma zacht.

‘Ja,’ zei Stewart, ‘het is afgrijselijk. Maar dan komen wij er aan te pas. Om te beginnen houden we goed in de gaten wanneer de waterplassen opdrogen, zodat we tijdig nieuwe boorgaten kunnen maken en dan proberen we het wild daar heen te leiden. Ook de dieren die gek van dorst in de modder verstrikt zijn geraakt voor de ogen van de leeuwen, proberen we eruit te krijgen.’

‘Ik had me nooit gerealiseerd ... ik had nooit kunnen dromen ...’

‘Emma,’ zei Stewart langzaam, ‘zou je er iets van willen zien?’

‘Oh, ja.’

‘Het is geen leuk gezicht, liefje. Je wordt er beroerd van. Maar het is iets wat je moet zien, wanneer je echt iets meer van het Park en de dieren wilt begrijpen.’

En van de parkopzichters, dacht ze bij zichzelf. Het gaf haar een diep gevoel van voldoening dat deze man haar meer van het leven dat hij leidde, wilde laten zien.

Hij nam haar mee naar een plaats waar een meer was geweest. De dieren kwamen naar dit kleine meertje, vertelde hij haar, langzaam grazend of door het struikgewas sluipend om te drinken. Het was een fantastische plek geweest. De dieren kwamen in grote getale en dronken allemaal op hun eigen tijd.

Maar mooi was het niet meer. Emma moest het gevoel van walging onderdrukken dat zich van haar meester maakte toen ze het zag. I let meertje was droog. Er was al een paar jaar geen regen meer gevallen en het overgebleven water in het meertje was opgedronken dom de duizenden dieren die er kwamen en verdampt door de hete, Afrikaanse zon. Nu was er alleen nog maar verraderlijke, kleverige en zuigende modder.

Overal strompelden dieren, gek van de dorst. Ze probeerden hun poten uit de kleverige modder te trekken maar werden er bij de volgende stap weer in terug gezogen.

Rondom het meertje lagen de roofdieren rustig te wachten. Emma telde zeven leeuwen en drie cheetah’s.

‘Vallen ze niet aan?’ fluisterde ze vol afgrijzen.

‘Als ze honger hebben. Ze hebben waarschijnlijk zoveel gegeten dat ze niet eens kunnen bewegen nu.’

‘Maar de andere dieren... Zien ze de leeuwen dan niet?’

‘Ze zien ze, maar het kan ze niet schelen. Het enige belangrijke is het vinden van water.’

Emma zag hoe een zebra, met starende, doffe ogen door het struikgewas kwam aangewaggeld en in de modder liep. Vergeefs schoffelde het beest met zijn hoeven om water te vinden. Moeizaam probeerde hij zich daarna weer uit de kleverige massa te bevrijden.

En toen, op het moment dat het bijna uit de modder was, vielen de leeuwen aan. Hier was geen sprake meer van een jagersinstinkt doordat de jager slimmer was dan het van gevaar bewuste dier. De leeuwen sprongen eenvoudig op het apathische beest en in enkele ogenblikken was het gebeurd.

Het was als een nachtmerrie - stervende dieren, gek geworden van de dorst. De roofdieren lagen, ook dorstig, maar voldaan door hun gemakkelijke veroveringen, rustig te wachten langs de rand van het opgedroogde meertje. Het meertje waaruit de dieren gewend waren te drinken. En daarboven cirkelden de gieren, die afschuwelijke roofvogels, waarvan Emma vond dat ze een doodsgeur verspreidden. Als de leeuwen hadden toegeslagen, waren er altijd gieren in de lucht, klaar om de resten te verorberen nadat de leeuwen hun honger hadden gestild.

Het enige hoopvolle en verstandige in deze afschuwelijke toestand was het gezicht van de parkopzichters. Die ononderbroken bezig waren met het redden van dieren die te zwak of te jong waren om nog uit de verschrikkelijke modder te komen.

Stewart vroeg of Emma het niet erg vond om even alleen te zijn en ging daarna naar de andere parkopzichters. Ze keek een hele tijd naar de toegewijde groep van mannen, die daar samen probeerden de dieren te redden van een afschuwelijk lot. In de brandende zon, met modder rond hun voeten, haalden ze de dieren uit de troep en gaven de hele jonge dieren water en melk uit flessen.

Ze zag Stewart die het zweet van zijn gezicht veegde en met zijn hoofd schudde alsof hij boos was of moedeloos om iets wat één van de andere mannen tegen hem gezegd had, om daarna weer keihard door te gaan.

Ze zag hoe hij een kleine impala redde. Met een eindeloze gevoeligheid behandelde hij het kleine dier. Emma’s hart brak van ontroering. De hele gebeurtenis was afschuwelijk, maar het gaf haar een inzicht in deze man, dat ze anders nooit gehad zou hebben.

Hij kwam naar de jeep met de kleine impala in zijn armen en nadat hij de deur had geopend, zag ze dat hij een fles met een speen in een hand had. ‘Denk je dat je deze kleine dreumes kunt voeden?’ vroeg hij.

‘Oh, ja,’ zei ze trillend. Daarna, terwijl ze hem vasthield, voegde ze er aan toe: ‘Stewart, pas je goed op? Al die leeuwen..

‘We passen goed op. We hebben pistolen, maar die hebben we niet eens nodig.’ Hij glimlachte een ogenblik naar haar, met vermoeide en wanhopige ogen. ‘Geef deze kleine te eten voor me. Dat zal jouw bijdrage zijn.’

Hij boog voorover, kuste haar vluchtig en was er weer vandoor. Onhandig manoeuvreerde Emma het kleine beestje in haar armen. Zoiets had ze nog nooit eerder om handen gehad. Het was totaal verschillend van een klein katje of een honden-puppy die precies tegen je lichaam paste.

Het leek één en al benen, dit kleine wilde ding, en een poosje verzette het zich tegen haar, bang en angstig, en probeerde ervandoor te gaan. Maar toen, alsof het zich realiseerde dat ze hem goed gezind was, kalmeerde het en ging lekker tegen haar aanliggen. De grote, vochtige, zwarte ogen keken vertrouwensvol naar haar op en het dier maakte zachte, tevreden geluidjes toen ze de fles naar zijn mond bracht.

Emma voelde een immense golf van tederheid in zich opkomen toen ze het kleine wilde schepseltje in haar armen had en zag hoe het dronk van het baby-flesje. ‘Jij bent een kleine Bambi,’ zei ze zachtjes. ‘Een kleine, lieve Bambi. Mijn moeder heeft me over jou voorgelezen toen ik nog klein was.’

Na een poosje kwam Stewart weer bij haar en haalde de kleine impala weg. Hij bracht er een andere voor in de plaats, weer zo’n klein schepseltje uit de wildernis, voor wie plotseling het leven te zwaar was geworden. En nadat ze dit beestje gevoed had, bracht hij haar een jonge koedoe en daarna nog een klein zebra’tje. Emma gaf ze allemaal te eten en verzorgde ze. Ze voelde zich wonderlijk bij de gedachte dat ze hier zat - zij, dat meisje uit Engeland, met zijn huisjes en zijn tuintjes, hier in de wildernis van Afrika bezig met het voeden van wanhopige dieren.

En zo verstreek de dag. De zon werd feller en feller, en steeds meer tot het uiterste gedreven, dorstige dieren kwamen in de modder vast te zitten, terwijl de gieren er boven cirkelden en de volgevreten roofdieren langs de rand van het uitgedroogde meer lagen te slapen.

Een keer kwam Stewart naar de jeep, veegde zijn bestoft gezicht met een zakdoek schoon en haalde een thermosfles en wat sandwiches te voorschijn. ‘Het is niet eerlijk om je net zo te laten lijden als de rest van ons,’ zei hij, terwijl hij wachtte op de koffie die ze voor hem inschonk.

‘Ik lijd niet,’ zei ze tegen hem. ‘Ik zit hier gewoon.’

‘Maar het is heet, verschrikkelijk heet. En jij bent er niet zo aan gewend als wij.’

‘Ik heb er nauwelijks iets van gemerkt,’ zei ze, verbaasd dat het nog waar was ook. ‘Ik zou willen dat ik nog meer kon helpen.’

‘Je helpt al meer dan genoeg.’ Hij glimlachte lief. ‘Door deze kleintjes te helpen voeden, ontlast je een van de parkopzichters, zodat hij kan helpen met het uit de modder trekken van de dieren.’

‘Oh.’ Ze was er ontzettend blij om.

‘Heb je er spijt van dat je meegekomen bent?’

‘Nee. Nee, Stewart, helemaal niet.’ Ze zweeg even, zich afvragend hoe ze haar gevoelens het beste tot uitdrukking zou kunnen brengen. ‘Vanzelfsprekend geniet ik er niet van - ik zou wel gestoord zijn als ik zou genieten bij het zien van al deze ellende. Maar ik ben blij dat ik er ben. Het... het geeft me een gevoel ergens bij te horen, bij iets wat de moeite waard is.’

De blik in zijn ogen verdiepte zich toen hij haar aankeek en Emma vroeg zich af wat hij zou gaan zeggen. Maar hij glimlachte, boog zich voorover, streek met zijn zakdoek langs haar bedruppelde voorhoofd en zei: ‘Ik ben blij dat je het zo voelt, Emma.’ Toen strekte hij zijn armen uit en zuchtte. ‘Goed en dan nu weer aan het werk.’

De uren gingen voorbij. De felheid van de zon werd minder. Steeds meer dieren waren in veiligheid gebracht. Het werd tijd om naar huis te gaan. ‘Het is niet veilig om in het donker te rijden,’ zei Stewart toen hij bij de jeep was gekomen om terug te rijden naar Skukuza.

‘Je zult wel moe zijn,’ zei ze zachtjes.

‘Dat klopt,’ zei hij afgemat.

‘Ik had nooit gedacht dat je dit soort werk zou doen,’ zei ze bedeesd.

‘Je dacht ongetwijfeld dat ik mijn tijd in Skukuza doorbracht al lekker nipjes nemend van verkoelende drankjes,’ zei hij met een wrange glimlach. ‘Teleurgesteld, Emma?’ Dit is nauwelijks een glamourbaantje, vind je ook niet. Ik kom niet van mijn werk met een wit boordje en een krant onder mijn arm. Het moet wel erg ruw werk zijn in jouw ogen.’

‘Het is mannenwerk,’ zei ze eenvoudig.

‘Dat is zo.’ Hij keek haar een ogenblik aan met een van die onpeilbare uitdrukkingen in zijn ogen. ‘Dat is zo.’

Stewart zag er zo moe uit, zo totaal afgemat, dat Emma hem geheel met rust liet, zodat hij kon rijden zonder ook nog eens te moeten praten. De stilte tussen hen was die van kameraden. De stilte van twee mensen die eenzelfde ervaring hebben gedeeld, die aan hetzelfde denken en die geen woorden nodig hebben om met elkaar te kunnen communiceren.

Terwijl ze langs de steeds langer wordende schaduwen reden, dacht Emma: Ik ben gelukkig. Het is een harde dag geweest, onverwacht en wreed, waarop ik in geen enkel opzicht gespaard ben. Maar er school iets aards en primitiefs in, dat haar opvrolijkte. Ook was het ontzettend bevredigend geweest om dieren in nood te helpen. Het was een dag geweest, wist ze, die ze zich nog heel lang zou herinneren.
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 Na de dag die ze met Stewart bij het uitgedroogde meertje had doorgebracht, leek het wel alsof Emma’s dagen iets extra’s, een nieuwe dimensie er bij hadden gekregen. Stewart nam haar steeds vaker met zich mee. Hij liet haar dingen zien die geen enkele andere bezoeker ooit zou zien. Hij vertelde haar over zijn werk, van zijn dromen over het Park en over de dieren. Hij vertelde haar ook over wat hij allemaal wilde doen als het geld er voor was en het praktisch mogelijk zou zijn.

 Meer en meer begon hij over zichzelf te vertellen - niet over zijn leven voordat hij naar het Park was gekomen - over zijn leven met Mary maar over de ambities, plannen en dromen die hij had.

Het was alsof hij haar had geaccepteerd als een persoon en niet alleen maar als een toevallige bezoeker die een paar maanden in het kamp doorbracht alvorens weer naar de beschaving terug te keren. Hij was haar gezelschap gaan waarderen. Het kwam Emma soms voor dat Stewart in wezen een eenzame man was, die alle dingen die hij haar nu vertelde in een lange, te lange tijd in zichzelf had opgestapeld. En nu was het alsof hij haar al bijna als iets van zichzelf beschouwde, iets wat bij hem hoorde.

Maar ook al brachten ze samen zo de tijd door, toch hoopte ze dat hij iets zou zeggen dat haar hoop zou geven op een gezamenlijke toekomst. Langzaam en onverbiddelijk verliep de tijd en als de drie maanden voorbij waren, moest ze haar koffers en camera’s inpakken. Dan zou nog een laatste blik op de hut werpen, waarna ze terug zou gaan naar Engeland.

Maar ze wist nu hoezeer ze er naar verlangde te blijven, om voor altijd in Afrika te blijven, in dit heiligdom der dieren, in deze wildernis, met de man van wie ze hield.

Maar tot dusver had hij haar nog geen aanwijzingen gegeven omtrent zijn gevoelens, had hij nog nooit met zoveel woorden gezegd dat hij wilde dat ze bleef. De uitdrukking die ze af en toe in zijn ogen zag, de ogenblikken van tederheid en begrip, dat alles was niet voldoende. Als hij wilde dat ze bleef, moest hij dat zeggen en daar was tot op heden nog geen teken van geweest.

Soms vroeg Emma zich af of ze datgene wat ze voor diepere gevoelens in Stewart hield, niet gewoon de vreugde was ten gevolge van het gezelschap dat ze hem bood, de voldoening om met iemand te spreken die naar je luisterde. Het genot van twee mensen, die hun tijd samen doorbrengen zonder de noodzakelijkheid van een diepere band.

Was hij misschien nog steeds trouw aan Mary, voelde hij haar verlies nog te sterk, in tegenstelling tot wat hij gezegd had, om verliefd te kunnen worden op een andere vrouw? Of betekende Miranda iets in zijn leven? Wat het ook mocht zijn, de gedachte eraan maakte Emma een beetje ongelukkig, temidden van alle vreugde die ze er aan beleefde om haar tijd met hem door te brengen.

En vreugde was er. De uren dat ze naast hem zat in de jeep, waren haar kostbaar. Hij ging dan naar zijn werk en Emma begon meer en meer te begrijpen wat zijn werk precies inhield. Hoe de opzichters de kudden opspoorden en de omvang ervan bepaalden, hoe bosbranden werden voorkomen, hoe ze ervoor zorgden dat er zo veel mogelijk water was. Ook vertelde hij haar over de stropers, die een ware plaag voor de parkopzichters waren.

‘Zijn er dan zoveel stropers?’ vroeg Emma.

‘Behoorlijk wat. Bij tijd en wijle zit de schrik er even goed in en dan is het weer rustig voor een poosje. Maar dan, als ze denken dat de kust weer veilig is, begint het weer van voren af aan.’

‘Maar waarom stropen ze eigenlijk?’ Emma dacht aan de konijnenstropers in Engeland en begreep niet wat je in een wild Park moest stropen.

‘Ze stropen reebokken, bijvoorbeeld. Reebok geeft heerlijke biltong en levert veel geld op.’ Emma wist wat biltong was, het gedroogde vlees dat in dunne plakken was gesneden en zo verrukkelijk smaakte. ‘Olifantslagtanden leveren ivoor en andere dieren hebben een waardevolle vacht. Oh, er zijn genoeg afzetmogelijkheden voor de stropers.’

‘Hoe doen ze het, Stewart?’ vroeg ze. ‘Zijn ze niet bang?’ Want het was voor haar een bron van verwondering, telkens wanneer ze een glimp opving van iemand die ergens tussen de bosjes leek te lopen. ‘Hoe zit het dan met de leeuwen?’

‘Ik zou je dit eigenlijk niet moeten vertellen, ik weet het.’ Hij moest lachen en er speelde een ondeugende glinstering in zijn ogen. ‘Omdat als ik het vertel, je meteen daar in de bosjes zou staan wanneer de hoek, waaronder je je foto wilt nemen, niet goed is.’ ‘Je gaat me toch niet vertellen dat die leeuwen toch afgerichte circusbeesten zijn?’ zei ze met een gemaakt pruilmondje. Van deze ogenblikken hield ze het meest, de ogenblikken waarop ze lekker bij elkaar zaten, een luchtig gesprek voerden en elkaar een beetje plaagden.

‘Je zou het me nooit vergeven als ik dat zou doen, nietwaar?’ ‘Nee,’ zei ze, terwijl ze net deed alsof ze serieus was. ‘Ik denk niet dat ik dat zou doen, als ik bedenk hoeveel prachtige foto’s ik dan zou hebben laten schieten.’

‘Nee,’ zei hij op ernstiger toon nu, ‘bezoekers kunnen echt geen stap buiten de wagen zetten en gaan wandelen. Mensen die hier geboren zijn en hun hele leven in en rond het Park hebben doorgebracht, kunnen dat wel. Zij kennen de leeuwen en begrijpen hun gedrag. Zij weten wanneer een leeuw honger heeft en wanneer niet. Maar ook zij kunnen een fout maken en dan... Hij maakte een gebaar dat aan duidelijkheid niets te wensen overliet.

‘Dat wist ik niet,’ zei Emma.

‘Er zijn veel dingen die je niet weet, kleintje.’ Hij moest weer lachen. ‘Ik zou het eigenlijk niet moeten zeggen, maar het is waar dat leeuwen alleen maar doden wanneer ze honger hebben. Er zijn natuurlijk ook roofdieren die doden voor de lol, tijgers, bijvoorbeeld. Maar in Afrika zijn er geen tijgers.’

‘Dus er zijn werkelijk momenten waarop het veilig is in de jungle?’

‘Die zijn er. Hoewel je altijd moet oppassen.

‘Dus daarom weten de stropers wanneer ze wel en niet in het park kunnen lopen.’

‘De stropers? Ja.’ Zijn gelach hield op en zijn blik verstarde. Met een grimmige uitdrukking op zijn gezicht zei hij: ‘Ze hebben de laatste tijd weer erg veel ellende veroorzaakt. We hadden het ook al een tijdje verwacht. En de laatste weken kwamen er berichten over ernstig gewonde dieren - dieren die langzaam stierven omdat ze door hun verwondingen geen voedsel meer konden bemachtigen.’

‘Wat doen jullie als jullie die dieren vinden?’ vroeg ze.

‘We verlossen ze van hun ellende,’ zei hij kort en zijn gezicht was streng en stil, als keek hij naar iets recht voor zich. ‘We sporen ze op. Vaak duurt het dagen om het dier te vinden, maar we gaan net zolang door tot we het hebben, en dan proberen we het zo goed mogelijk te behandelen.’

‘De tocht van vandaag,’ vroeg Emma voorzichtig! Heeft die soms iets met dat stropen te maken?’

‘Ik ben bang van wel. ’ Hij was even stil. Toen hij doorging, was zijn gezicht koud en vastberaden. ‘Er is een rapport geweest over olifanten, die in valstrikken terecht gekomen zijn.’

‘Olifanten?’ vroeg ze geschrokken.

‘Ze schijnen zich los gewerkt te hebben uit de strikken, maar niet helemaal. Ze zijn gewond. Er is een olifant gesignaleerd met de valstrik rond zijn slurf.’

‘Oh, nee!’ Ze was ontsteld en dacht aan de pijn van het dier.

‘Weet je wat dat betekent?’ Hij keek haar aan.

‘Het moet ontzettend veel pijn lijden ...’

‘Pijn, dat ook. Maar nog erger. Het dier zal sterven. En dat kan heel snel gebeuren.’

‘Waarom Stewart?’

‘Omdat hij zonder zijn slurf geen voedsel tot zich kan nemen. Hij kan nog wel ademen door zijn mond, maar voedsel vergaren kan niet zonder slurf.’

‘Oh, Stewart, wat afschuwelijk!’

‘Soms, wanneer zoiets gebeurt, probeert de olifant de valstrik tussen de bomen van zijn slurf af te trekken, maar meestal maakt dat de verwonding alleen maar erger.’ Hij sprak nog steeds op dezelfde zakelijke toon. ‘We moeten die olifant vinden.’

‘Wat gebeurt er wanneer jullie hem niet vinden?’

‘Ik probeer daar niet aan te denken. We gaan net zolang door tot we hem vinden.’ Hij was weer even stil en opnieuw werd Emma getroffen door de enorme toewijding van Stewart. ‘Wist je, Emma, dat de andere olifanten het arme beest uit zijn doodstrijd kunnen verlossen?’

‘Ik begrijp niet wat je bedoelt.’

‘Soms, wanneer één van de kudde erg ziek is, helpen ze met het zoeken van voedsel. En wanneer een olifant gewond is, ernstig gewond, zo ernstig dat ze weten dat hij sterven moet, dan doden zij hem om zijn doodstrijd te beëindigen.’

Ze keek hem bewonderend aan en hij vertelde door. Ze reden door tot het kamp Mamelane. Emma ging wat wandelen en Stewart moest er een paar zaken regelen. Na een poosje zag ze hem rondlopen op zoek naar haar en liep snel naar hem toe.

‘Ik trakteer je op een lunch,’ zei hij, ‘maar ik moet nog wel even terug. Dus als je het niet erg vindt, nemen we alleen iets lichts en gaan we daarna weer snel op weg.’

‘Geen enkel bezwaar.’

‘Het is niet de manier waarop ik je zou moeten uitnodigen. Het is verschrikkelijk warm, ik weet het, en je hebt nog niet veel gegeten deze morgen en ..

‘Het is goed, Stewart, echt waar,’ zei ze snel. Het liefst had ze willen zeggen dat ze gewoon alleen bij hem wilde zijn en dat al het overige onbelangrijk was.

Ze waren al op de terugweg naar Skukuza toen hij zei: ‘Er wordt een film vertoond morgenavond.’

‘Oh?’ Zij keek hem vol verwachting aan. Om de zoveel dagen werd er in het kamp een film gedraaid voor de bezoekers, en dat was altijd een gebeurtenis waar men naar uitkeek. Meestal was het een wild-life film en werd de voorstelling in de openlucht gegeven.

‘Heb je zin om er met mij heen te gaan?’ vroeg hij.

‘Dolgraag,’ zei ze, waarop hij zijn hand van het stuur haalde om er een paar klopjes mee op de hare te geven.

Hier hield ze van, zo langzaam samen over de weg rijden. Van dit leven zou ze nooit genoeg kunnen krijgen. Het had haar meer aangegrepen dan welke andere gebeurtenis ook, in haar leven. Maar ze wist ook dat, als Stewart haar niet zou vragen te blijven, ze weg zou moeten gaan wanneer de drie maanden om waren.

Er lagen nog maar een paar weken voor haar. Ze dacht zo weinig mogelijk aan het ogenblik waarop deze idylle tot een einde zou komen. Als de gedachte opkwam, probeerde ze hem uit haar geest te bannen, want het idee was onverdraaglijk.

Zelfs wanneer Lance haar zou vragen te blijven, en een of twee keer had hij lachend op de mogelijkheid gezinspeeld, zou ze het niet als een excuus kunnen gebruiken om langer te blijven. Ze zou het eigenlijk daarom juist moeten weigeren. Want behalve het feit dat ze niet van hem hield en daarom niet met hem zou willen trouwen, zou ze niet in het Park kunnen leven als vrouw van Lance, terwijl ze de man van wie ze werkelijk hield elke dag zou zien. Dat zou nog pijnlijker zijn dan weg te gaan en hem nooit meer te zien.
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 De volgende morgen hing Emma een beetje rond in het kamp in de hoop om Stewart te zien. Langzaam slenterde ze langs de huizen van de mensen die in het kamp werkten en daarna naar de winkel.

In de winkel zag ze Lance en vrolijk riep ze: ‘Hallo. Hoe gaat het met jou vandaag?’

‘Nog beter nu ik jou weer zie, schatje. Moet je er niet op uit vandaag?’

‘Ik ga straks. Ik ben een beetje lui vanochtend.’

‘Als je op zoek bent naar Stewart’ - hij keek haar met een geamuseerd gezicht aan - ‘die is er niet.’

‘Oh!’ Ze was van haar stuk gebracht door zijn direktheid. ‘Ik... ik was niet naar hem op zoek.’

‘Neem me niet kwalijk, liefje. Ik dacht dat je dat het grootste gedeelte van je tijd deed. ’

‘Allemachtig, Lance!’ Ze vond het vervelend, maar vroeg zich tegelijkertijd verwonderd af of haar gevoelens inderdaad zo duidelijk zichtbaar waren. ‘Ik denk dat ik mijn dagen wel kan doorbrengen zonder dat jij tot die vreemde konklusies komt.’

‘Goed, schatje.’ Hij plaagde haar weer. ‘Alsjeblieft geen feministische toespraken meer. Ik zou al meer dan blij zijn wanneer ik wist dat je je niet steeds afvroeg waar Stewart uithing.’

‘Dat doe ik niet,’ herhaalde ze geërgerd. ‘Kunnen we niet over iets anders praten.’

‘Natuurlijk, maar als jij er een leuke dag van wilt maken, zou ik me maar niet te zeer vermoeien.’

‘Waarom niet?’

‘Er wordt vanavond een film vertoond.’

‘Oh!’ Ze was onmiddellijk op haar hoede.

‘Heb je zin om er met mij heen te gaan, Emma?’

‘Ik kan niet, Lance. Het spijt me.’

‘Je hebt al een afspraak?’

Ze knikte.

‘Stewart?’

‘Ja.’

‘Ik begrijp het.’ Lance’s gezicht was opeens een strak en koel masker geworden en zijn opgeruimde bui was voorbij. ‘Goed, Emma. Ik zie je nog wel.’ Hij draaide zich om en ging weer aan het werk, en Emma liep, geïrriteerd door zijn kinderachtigheid, de winkel uit.

Ze slenterde naar het plaatjes bij het hek bij de rivier, waar ze zo van was gaan houden. Met haar kin op haar handen staarde ze over de rivier de wildernis in. Ze dacht na over het gesprek met Lance. Was het voor anderen dan zo duidelijk wat ze voor Stewart voelde? Voelde Stewart misschien hetzelfde voor haar? Begon het zo langzamerhand geen obsessie voor haar te worden?

Ze was zo verzonken in haar gedachten dat ze niet gemerkt had dat er iemand aan was gekomen, totdat ze een stem hoorde zeggen: ‘Hallo, Emma.’

‘Johnny!’ Ze draaide zich om en was meteen een stuk vrolijker. ‘Ik heb je helemaal niet horen aankomen.’

‘Dat weet ik. Je was wat mijn moeder noemt, in een andere wereld.’

‘Maar nu ben ik weer terug,’ zei ze opgewekt. ‘En op tijd ook. En Johnny, heb je zin om mee te gaan rijden?’

‘Dolgraag,’ zei hij enthousiast.

‘Zullen we dan over tien minuutjes bij mijn auto afspreken?’ Ze ging naar haar kamer en terwijl ze de camera’s pakte, zag ze de tekening en de prachtige plant naast het bed. Ze hing de camera’s over haar schouder, stopte nog een stuk biltong in haar tas en ging naar de auto.

‘Waar zullen we heen gaan vandaag, Johnny?’ vroeg Emma toen ze het kamp uit reden.

‘Maakt niet uit. Ik vind alles leuk,’ zei hij nonchalant.

‘Betrapt!’ Ze draaide zich lachend naar hem toe. ‘Ik zie een tekenpotlood uit je zak steken. En dat daar zou best eens een tekenblok kunnen zijn.’

‘Ik kan je ook nooit voor de gek houden,’ zei hij en moest ook lachen.

‘Zullen we dan maar naar de nijlpaarden gaan.’

Terwijl ze er heen reden, babbelde de jongen er vrolijk op los, zodat Emma’s goede humeur al snel helemaal terug was.

‘Hoe gaat het met je tekening?’ vroeg ze aan Johnny.

‘Dat gaat goed. Ik heb al een heleboel details uitgewerkt, maar er moet nog veel gebeuren.’

‘Ik ga graag naar de nijlpaarden,’ zei Emma. ‘Het is één van mijn lievelingsplekjes. Je vader heeft vast en zeker wel iets belangrijkers te doen dan naar de nijlpaarden te gaan.’

‘Ja.. . en helemaal op dit ogenblik. ’Hij trok een ernstig gezicht.‘Ze zijn achter die olifant aan, die in de valstrik is gelopen.’

‘Ik heb zoiets gehoord,’ zei Emma. ‘Is hij al gevonden?’

‘Nog niet, maar ze denken wel dat ze hem op het spoor zijn. Ze zijn er vandaag weer achter aan.’

‘Wie zijn zij, Johnny?’

‘Allemaal parkopzichters en anderen die ook helpen zoeken.’

‘Je vader?’

‘Ja, mijn vader is er en Stewart ook.’

‘Oh!’ verzuchtte Emma.

‘Daarom ben ik niet bij mijn vader vandaag,’ legde Johnny uit. ‘Ze zijn al heel vroeg op pad gegaan. Een gedeelte van de tocht gaat te voet door de jungle. Mijn vader zegt dat ik nog te jong ben voor dat soort dingen.’

Ze brachten een heerlijke rustige dag door bij het meertje met de nijlpaarden. Johnny werkte aan zijn schets en Emma lag op de rotsen en genoot van de zon op haar lichaam en van het gebabbel van Johnny.

Het was al laat in de middag toen ze weer terug kwamen in het kamp en Emma vroeg zich af of de parkopzichters al terug waren. Johnny was gaan kijken of zijn vader er al was en kwam terug met het nieuws dat de mensen nog steeds weg waren. De poort zou weldra dicht gaan en naar alle waarschijnlijkheid zouden ze de nacht in een ander kamp doorbrengen.

Emma voelde zich teleurgesteld. Ze had zich er zo op verheugd de avond met Stewart door te brengen. Ze vroeg zich bovendien af of hij niet in gevaar zou zijn. ‘Heb je zin in een braai met mij, Johnny?’ vroeg ze aan de jongen.

‘Oh, Emma, dat zou ik heerlijk vinden, maar mijn moeder wacht op me.’

Emma was niet in de stemming om uitgebreid voor zichzelf te koken en daarom maakte ze iets eenvoudigs klaar. Overal rondom zich zag Emma de kleine vuurtjes, ze rook de prikkelende geur van het vlees en ze hoorde de opgewonden stemmetjes van de kinderen, zodat ze zich opeens eenzaam voelde en een beetje buitengesloten.

Na het eten deed Emma nog even het afwasje en begon een wandeling door het kamp. Omdat er een film zou komen, waren de meeste mensen eerder klaar met eten dan anders. Met kleedjes en kussentjes gingen ze naar de open plek waar het scherm al klaar stond voor de vertoning.

Nadat ze een plaatsje had gevonden in de openlucht - bioscoop, ging ze zitten en maakte het zich gemakkelijk. Geamuseerd en belangstellend keek ze in het rond. Hoewel het niet voor het eerst was dat er een film gedraaid werd, hing er altijd een atmosfeer van spanning en opwinding op deze avonden.

Ineens merkte ze dat er iemand bij haar stond. Ze keek op. Het was Lance. ‘Helemaal alleen?’ vroeg hij op een vreemde verbaasde manier.

‘Ja.’

‘Heeft je verloofde je in de steek gelaten?’

‘Oh, Lance, je bent onmogelijk!’ Ze lachte naar hem, vastbesloten er niet serieus op in te gaan. ‘Stewart is er vandaag op uit geweest om een gewonde olifant op te sporen. Ik denk niet dat hij daar rekening mee had gehouden toen hij me gisteren voor de film vroeg.’

‘Hm.’ Lance keek haar opmerkzaam aan. ‘Goed, wat voor andere ondeugden ik dan ook mag hebben, ik ben niet iemand die lang wrok koestert. Mag ik bij je komen zitten?’

‘Natuurlijk.’ Ze was blij dat hij er was. Ondanks haar besluit om toch naar de film te gaan, ook al was ze alleen, wist ze dat het toch leuker was in gezelschap. Bovendien was ze op Lance gesteld. Ondanks zijn bij vlagen kinderachtige gedrag was hij aardig en onderhoudend. ‘Ik zou het erg fijn vinden als je hier kwam zitten.’ Ze zag dat hij een kleedje bij zich had. ‘Sta eens even op,’ zei hij en toen ze dat deed, legde hij het onder hen neer. ‘Gemakkelijker zo?’ ‘Inderdaad.’ Ze glimlachte en opeens wist ze dat ze van de avond zou genieten.

Eindelijk begon de film. Het was een documentaire over het leven van de bijen. En daarna kwamen er nog twee andere films.

Het was een lange dag geweest, evenals de dag ervoor. Emma had zich eigenlijk nog niet gerealiseerd hoe moe ze was. Hoewel ze de films er goed vond, werden haar ogen steeds zwaarder en begon ze te knikkebollen. ‘Ik denk dat ik maar naar bed ga, Lance.’

‘En mij hier helemaal alleen achterlaten?’

‘Oh, Lance, ik ben zo moe!’

‘Och, Emma, blijf nog even. Er komt zo een nieuwe film, blijf toch.’

‘Oh... goed dan.’ Ze leunde tegen hem aan en liet haar hoofd tegen zijn schouder rusten. Ze probeerde haar ogen open te houden en naar de film te kijken.

Ze wist niet wanneer ze precies in slaap gevallen was. Toen ze wakker werd, was de film afgelopen. Haar hoofd was iets meer opzij gevallen en ze lag nog steeds tegen de borst van Lance. Tegenover haar rees de gestalte van een man op.. . Stewart!

‘Oh!’ zei ze en de adem stokte haar in de keel. Met een ruk ging ze overeind zitten. ‘Stewart! Ik dacht dat je niet terug gekomen was.’

‘Dat zie ik,’ zei hij grimmig.

‘Stewart.. .’ Ze wist hoe het er voor hem uit moest zien, zoals hij daar naar hen stond te kijken. Zij samen op het kleedje en zij met haar hoofd tegen de borst van Lance.

‘Ja?’

‘Ik weet dat ik tegen je gezegd had dat ik met jou naar de film zou gaan, maar je was er niet... ik zat hier alleen en toen is Lance bij me komen zitten ...’ Ze hield op met spreken, want ze realiseerde zich dat ze de situatie alleen maar ingewikkelder en daardoor erger maakte. Trouwens, schoot het door haar heen, waarom verontschuldigde ze zich eigenlijk. Ze had niets fout gedaan. Het was niet juist om je dan te verontschuldigen, hadden ze haar wel eens verteld. Het was dan alsof je toegaf dat je fout was.

ik begrijp niet waarom we hier allemaal zo moeilijk doen,’ zei ze nijdig.

‘De enige die moeilijk doet, ben jij,’ merkte Stewart rustig op. ik geloof dat ik niets gezegd heb - en Lance ook niet.’

‘Het is de manier waarop je kijkt - alsof ik iets verkeerd gedaan heb. Ik heb naar je gezocht, maar ik dacht dat jullie nog niet terug waren.’

‘We zijn pas heel laat teruggekomen. De poorten waren al lang dicht.’

‘Dat wist ik niet. En ... en... ik zag je helemaal niet.’

‘Ik moest nog iets bespreken.’

‘Oh ... de olifant.’ Ze herinnerde het zich opeens.

‘Hebben jullie hem gevonden?’

‘Ja, we hebben hem gevonden.’

‘Was hij in orde?’

‘Zijn halve slurf was er af getrokken door de valstrik. Hij was er slecht aan toe.’ Hij sprak op de kalme, ongevoelige toon, die zij haatte.

‘Wat hebben jullie met hem gedaan?’ vroeg ze.

‘We hebben hem neergeschoten.’

‘Oh, wat verschrikkelijk... wat verschrikkelijk.’ Ze hield haar hand voor haar mond.

‘Ja.’ Hij keek hen allebei nog een moment ongevoelig aan, als als een volslagen vreemde. Daarna wenste hij hen een goede nacht en liep weg.

‘Wel,’ merkte Lance op toen Stewart weg was, ‘hij is wel charmant, die aanbidder van je.’

‘Hoe bedoel je?’

‘Hij kan niet zoveel hebben, geloof ik.’

‘Ja... Nee ... Ik had beloofd dat ik bij hem zou zijn vanavond,’ legde ze uit.

‘Maar je dacht dat hij er niet was. En je wilde niet alleen gaan.’ ‘Dat is waar.’

‘Dus deed je een beroep op mij, de eerste reserve.’

‘Dat is onzin. Je weet dat dat niet waar is.’

‘Weet je dat wel zeker, Emma?’

Ze keek hem aan. Door haar hoofd speelde de gedachte dat wat hij zei gedeeltelijk waar was. Ze vond hem aardig en was op zijn gezelschap gesteld, maar haar gevoelens voor Lance en die voor Stewart konden eenvoudig niet met elkaar vergeleken worden. Je kon maar van één man houden. De andere konden vrienden zijn - goede vrienden, maar verder niets.

‘Zoals jij het zegt, klinkt het zo naar. Ik heb je nooit als een soort reserve of plaatsvervanger beschouwd.

‘Maar je houdt niet van me.’ Het klonk eerder als een mededeling dan als een vraag. ‘Het is jammer, Emma. Omdat je van een man houdt die nooit van jou zal houden. Ik heb je daar de eerste dag al voor gewaarschuwd. Herinner je je het nog?’

Emma gaf geen antwoord. Ze stond op en zei: ‘Ik denk dat het tijd wordt om naar bed te gaan.’

Lance bracht haar naar haar hut. Onderweg namen ze nog een kop chocola uit één van de koffie-automaten.

Ze kleedde zich vlug uit, want het was al behoorlijk koud geworden. Ze deed haar pyjama aan en voordat ze in bed kroop, keek ze nog even naar de plant die op het nachtkastje stond.

Ze kon niet meteen slapen en luisterde naar de geluiden van buiten. Ze hoorde het geluid van miljoenen sjirpende krekels.

Wat had Stewart gedacht toen hij Lance en haar zo had zien zitten? Wist Lance dat Stewart terug gekomen was en dat hij nog iets moest bespreken? Natuurlijk niet, want zelfs Johnny wist niet of de mannen terug waren. Maar ergens voelde ze dat Lance het geweten moest hebben...
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 Drie dagen na het fiasco met de film gaf Linda Willis een feestje. Linda was de vrouw van een van de parkopzichters. Ze had Emma ook uitgenodigd.

Emma dacht er over na of ze wel of niet zou gaan. Stewart zou meteen doorhebben dat het een smoesje was wanneer ze thuis zou blijven omdat ze hoofdpijn had.

Ze besloot gewoon te gaan. Wat konden al die mannen haar schelen. Misschien kon ze wel een derde vinden, met wie ze de avond door kon brengen. Dan zouden ze allebei mooi op hun neus kijken. Emma was die middag al vroeg terug in het kamp. Voordat ze een bad nam, keek ze in de klerenkast. Ze keek naar de mooie paarse jurk en nam hem even in haar handen. Daarna pakte ze een rok en een blouse en legde die vast klaar op het bed.

Na het bad krulde ze haar natte haar, borstelde het en deed lippenstift op. Daarna kleedde ze zich aan. Ze keek in de spiegel en schudde haar hoofd. Snel deed ze de blouse en de rok weer uit en trok de paarse jurk aan.

Ze keek op haar horloge. Het was tijd om te gaan.

‘Emma!’ Lance was de eerste die haar zag. ‘Je ziet er... ontzettend mooi uit.’ Zijn glimlach was spontaner dan gewoonlijk en het leek wel alsof hij er meer mee wilde zeggen dan anders. ‘Echt ontzettend mooi.’

‘Dank je.’ Toen ze rondom zich heen keek zag ze Stewart, en hij zag haar ook. Hij bekeek haar, niet met de ogen van een vreemde, zoals hij de laatste drie dagen steeds had gedaan en ook niet zoals ze hem in Pretoria had zien kijken, maar met een ernstige en bedachtzame blik, die ze niet goed kon doorgronden.

‘Stewart...’ Hij stak zijn hand naar haar uit en zij wilde naar hem toegaan, toen er opeens een vrouw bij hem ging staan - een mooie vrouw: Miranda.

‘Jullie kennen elkaar, nietwaar?’ De mysterieuze uitdrukking op Stewarts gezicht was verdwenen. In zijn ogen lag weer die onpersoonlijke blik.

‘Ja, natuurlijk. Hoe gaat het, Miranda?’ Emma glimlachte, maar diep in haar hart huilde ze. Miranda stond naast Stewart en trok zijn hand naar zich toe.

‘Natuurlijk kennen we elkaar,’ zei Miranda. ‘De kleine fotografe. Ik wist niet dat je hier nog steeds was.’

‘Oh, ja, ik ben er nog steeds.’

‘Blijf je hier nog veel langer?’ Het klonk als een oppervlakkige vraag, maar tot haar verbazing realiseerde Emma zich dat er veel meer achter school. Was het mogelijk dat Miranda niet honderd procent zeker was van haar positie? De zij zich ook onzeker voelde?

Gelukkig bleven ze niet al te lang met elkaar praten. Linda had haar feest voortreffelijk georganiseerd en weldra zaten alle gasten rond de vuren en klonk er overal gelach en vrolijk gebabbel. De meeste mensen kenden elkaar goed en hoewel ze elkaar vaak zagen, was er iets gemakkelijks en informeels op de party waardoor het echt gezellig werd.

Miranda stond nog steeds bij Stewart met haar hand op zijn arm. Emma was blij toen Lance met twee bordjes met gebraden vlees en twee glazen drank bij haar kwam.

Nadat ze dat smakelijk verorberd had, vroeg hij haar ten dans. Onder andere omstandigheden, op een andere nacht en met de handen van een andere man rond haar heupen, zou Emma zich in de zevende hemel gewaand hebben.

Nu voelde ze zich enigszins bedrukt. In haar achterhoofd speelde nog steeds de hoop dat Stewart terug zou komen. Maar langzaam verdween het idee dat dat zou gebeuren. De aanblik van al die vrolijke gasten die zich vermaakten, stemde Emma om de een of andere reden nog droeviger.

‘Ontspan je, Emma,’ zei Lance. ‘Je bent zo gespannen als een kat die elk moment wil springen.’

‘Het spijt me,’ zei ze berouwvol en liet zich door Lance iets dichter naar zich toe halen. Die lieve Lance. Hij was zo goed voor haar geweest, zo aardig vanaf de eerste dag dat ze in het kamp was. Altijd geduldig en vol begrip, aardig en altijd glimlachend. Soms had hij zijn teleurstelling laten merken als hij zag dat ze de voorkeur gaf aan het gezelschap van Stewart. Maar dat duurde nooit zo lang.

Hij was er altijd, op de achtergrond. Altijd speelde hij de tweede viool en altijd was hij klaar om de eerste over te nemen als dat nodig was. En hoewel ze de gedachte wilde onderdrukken, wist ze dat het waar was. Lance was de tweede viool in haar leven en wat er ook mocht gebeuren, of Stewart haar liefde nu wel of niet zou beantwoorden, zo zou het altijd blijven.

Ze leunde iets dichter tegen hem aan als wilde ze zo de manier waarop ze over hem dacht, goedmaken. Maar tegelijkertijd was ze blij dat Lance haar dicht tegen zich aanhield, want vlakbij zag ze Stewart en Miranda. Ook zij waren samen aan het dansen. Ze zag hoe Miranda haar armen om zijn nek sloeg en hoe ze naar Stewart lachte om een grapje dat hij gemaakt had.

Nadat ze een tijdje gedansd hadden, kwam er een pauze waarin er iets gedronken werd. Daarna begon de muziek weer. Lance draaide zich naar Emma toe en zei: ‘Vind je het erg als ik je even alleen laat, Emma?’

‘Natuurlijk niet.’

‘Ik wil nu graag even met Miranda dansen.’

Een ogenblik keek Emma hem verbaasd aan. Toen gaf ze zichzelf snel een houding en zei: ‘Natuurlijk, ga je gang.’

Ze zag hoe hij naar Stewart en Miranda liep en hoe die ophielden met hun gesprek. Miranda zei nog iets tegen Stewart en gleed weg in de armen van Lance. Stewart keek hen nog even na en kwam toen in haar richting. Als ze gedroomd had, was ze nu meteen weer wakker. Ze kreeg een droge mond en keek of ze iemand zag om mee te praten of dat misschien een een andere uitvlucht mogelijk was. Dit was wel het laatste wat ze wilde, dat Stewart zich verplicht voelde om met haar te dansen omdat ze alleen stond.

‘Vlucht niet voor me weg Emma.’ Ze hoorde zijn zware stem pal achter zich.

‘Ik vlucht niet... ik...’ ze begon te stotteren toen ze hem aankeek.

‘Het leek er anders wel op. Wil je met me dansen, Emma?’

‘Ja.’ In zijn armen voortglijdend op de maat van de muziek, was het alsof ze weer even terug was op die andere dansvloer, alsof er niets gebeurd was.

Toen dacht ze weer aan Miranda en ze realiseerde zich dat hij haar slechts ten dans gevraagd had omdat Miranda met Lance danste. De betovering was verbroken en in plaats van zwijgend van de muziek en de dans te genieten, voelde ze zich gedwongen iets te zeggen.

Vind je het hier ook niet geweldig?’ hoorde ze zichzelf zeggen.

‘Geniet je ervan?’

‘Oh, ik vind het fantastisch. Linda is een goede gastvrouw. Al die lekkere hapjes en... En natuurlijk, Lance - ik heb bijna de hele avond met hem gedanst, weet je - hij is zo lief. Echt iemand om op een avond als deze mee samen te zijn.’

‘Het klinkt bijna als een reclametekst, Emma,’ merkte Stewart nuchter op.

‘Oh, maar hij is echt geweldig. Vind je ook niet?’ Stewart gaf geen antwoord en ze ratelde maar door.

De dans was voorbij. Stewart bedankte haar en ging weer weg, beleefd maar onpersoonlijk naar haar glimlachend. De hoop dat het vanavond tussen Stewart en haar weer goed zou komen, was nu definitief vervlogen. Ze voelde zich nu verder van hem verwijderd dan ooit tevoren.

Lance danste nog een keer met haar en ze was blij met de troost die zijn armen haar boden. Ze dansten samen zonder iets te zeggen. De behoefte om te praten was verdwenen. Ook Lance was merkwaardig stil geworden.

Aan het eind van de avond nam Lance Emma nog mee voor een laatste wandeling door het kamp.

Ze waren vlakbij de rivier toen ze twee mensen zagen - de slanke gestalte van Stewart en de kleine van Miranda. Hij had zijn armen rond haar middel geslagen en zij keek naar hem op. Onwillekeurig stopte Emma met wandelen en ook Lance stond stil. Ze zag hoe Stewart zich voorover boog en Miranda kuste. Het duurde niet lang voor Lance en Emma zich om draaiden en de andere kant opliepen.

Emma keek naar Lance en verwachtte die voldane blik die ze ook na afloop van de film gezien had. Maar merkwaardigerwijs lag er een wat verbitterde, ongelukkige uitdrukking op zijn gezicht.

 

 Tot Emma’s verbazing vroeg Stewart een paar dagen na het feestje of ze zin had om met hem mee te gaan. Hij moest iets regelen in een ander kamp en dacht dat ze het misschien leuk zou vinden om hem te vergezellen.

De dag begon erg plezierig, zonder enig konflikt. Eigenlijk had ze wel gewild dat er een konflikt was geweest, zodat de lucht tussen hen gezuiverd zou worden en de spanning wat zou verminderen. Op die manier zou de beleefde façade wegvallen. Ze lachten en praatten, maar de spanning bleef. Tijdens het praten vermeden ze zorgvuldig elk onderwerp dat tot een meningsverschil zou kunnen leiden. Lance’s naam werd niet genoemd, en ook niet die van Miranda. Het leek alsof de film en de party er nooit geweest waren. Emma kon zich niet ontspannen. Voelde Stewart zich ook zo?

Stewart zette na enige tijd de auto even stil en samen keken ze naar het landschap. De spanning tussen hen leek iets minder.

Opeens zei Stewart: ‘Kijk, Emma.’

‘Waar?’

‘Daar.’ Hij wees.

‘Ik...’ Haar ogen gleden langs de struiken, maar ze zag niets ongewoons.

‘Zie je het niet?’ En toen hij haar verbijsterd zag kijken, zei hij: ‘De reeën hebben het ook nog niet gezien. Daar zit een leeuw, Emma.’

‘Ja!’ Ze hield haar adem in. Nu zag ze hem ook. Langzaam schoof hij vooruit. ‘Gaat hij...’

‘Hij maakt zich gereed om toe te slaan. En ik denk dat die prachtige impala zijn slachtoffer zal worden!

‘Oh, nee! Stewart, nee!’

‘Ja. Ze is zover van de kudde af...’

Hij stopte met spreken. Er gebeurde nu van alles. De kudde had het gevaar bemerkt, de leeuw schoot vooruit, de impala zat in het nauw. . .

‘Houd hem tegen!’ riep Emma, vlak voordat het gebeurde. Ze dacht dat ze het nog tegen kon houden. ‘Houd het tegen, Stewart!’

Toen ze zag dat Stewart bleef zitten en niets deed, probeerde ze wanhopig de deur van de auto open te maken. Onmiddellijk grepen de handen van Stewart de hare in een krachtige greep. Toen ze weer keek, was het al achter de rug.

‘Waarom heb je haar niet gered?’ schreeuwde ze woedend.

‘Jij kleine dwaas!’ zei hij boos en zijn gezicht was verbleekt van woede. ‘Wat denk je voor den donder wel dat je aan het doen bent. Zomaar even de auto openzetten!’

‘Zo te zien was jij in ieder geval niet van plan om iets te doen!’ zei ze nijdig.

‘De leeuw moet nu eenmaal eten.’

‘Maar niet juist die prachtige impala.’

‘Dit is de jungle, Emma.’ Zijn ogen vonkten fel en zijn stem klonk gespannen. ‘Dit is de jungle, en hier gelden de wetten van de jungle. En hoe vlugger je dat in de gaten hebt, hoe beter!’

Toen trok hij haar naar zich toe en begon haar te kussen, krachtig, ruw en hartstochtelijk, alsof hij er nooit meer mee op wilde houden.

Emma wist niet hoelang het geduurd had toen Stewart zijn lippen van de hare nam. Ze ging rechtop zitten tegen haar kant van de auto, totaal verdoofd en niet meer in staat om te denken.

‘Neem me niet kwalijk,’ zei hij.

‘Dat is zeker ook een wet van de jungle?’

‘Ik heb toch gezegd dat het me speet.’

‘Breng me terug naar het kamp,’ zei ze onverschillig.

Zonder een woord te zeggen, schakelde hij de auto in de versnelling en begon terug te rijden naar Skukuza.

Ongelukkig staarde Emma uit het raam. Dit was niet de liefde zoals zij zich dat had voorgesteld. Ze wilde dat Stewart haar kuste, daar had ze al zo lang naar verlangd. Maar ze had gewild dat het lief, teder en gevoelig zou zijn geweest - niet zo hard en ruw, niet zoals de kussen die ze net gekregen had.

Ze waren nu weer als vreemden voor elkaar en er was nog iets bijgekomen, iets van afwachtende vijandigheid.

Emma was nog nooit zo blij geweest om Skukuza te zien opdagen.

‘Ik zie je nog wel,’ zei Stewart onverschillig toen ze uit de auto stapten.

Nadat hij was weggegaan, liep Emma naar de rivier. Hoelang zou ze er nog tegen kunnen om in hetzelfde kamp te zijn als Stewart. Er waren nog een paar weken over. Zou ze naar huis gaan? Hoe graag ze het ook wilde, ze wist dat ze het nu niet kon. Ze wilde niet nog een keer in een positie terecht komen waarin ze zichzelf een mislukking voelde. Daarvoor had ze teveel zelfrespekt.

Nog maar een paar weken. Ze zou blijven, en ze zou haar best doen om ervan te genieten. Ondanks Stewart!
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 Nadat Emma haar beslissing genomen had, begon ze weer te genieten van de korte tijd die haar nog restte in het Park. Ze zou dit leven missen. Ze dacht aan Engeland en probeerde zich voor te stellen hoe het moest zijn daar. Het jachtige leven in Londen.

Stewart. Haar liefde voor hem was van korte duur geweest, probeerde ze zichzelf voor te houden. Ze zou hem moeten vergeten. Ze wilde hem vergeten.

En dan was er nog Lance. Ze had hem nog vaak gezien na de film en het feestje van Linda.

‘Zul je nog eens aan me denken als je weer in Engeland bent?’ had hij haar gevraagd.

‘Vaak,’ had ze glimlachend geantwoord. ‘Telkens wanneer ik aan mijn geweldige vakantie hier zal terugdenken.’

‘Emma, denk je dat je ooit meer voor me kunt gaan voelen dan je nu doet,’ vroeg hij na enige tijd.

‘Ik ben erg op je gesteld, Lance.’

‘Gesteld?’ Hij keek haar spottend aan.

‘Ik mag je erg graag, dat weet je.’

‘Je mag me, ja. Maar... Emma, we weten allebei wat ik bedoel. Denk je dat je met me zou willen trouwen, als ik dat aan je zou vragen?’

Ze zei niets, omdat ze hem niet wilde kwetsen.

‘Zeg het dan, Emma.’

‘Nee, Lance,’ zei ze ten slotte zo vriendelijk mogelijk. ‘Nee, ik mag je graag als vriend, maar trouwen...’

‘Het is Stewart, nietwaar?’ zei hij kalm.

‘Ik trouw niet met Stewart,’ liet ze hem weten.

‘Maar dan ...’

‘Misschien ben ik nog niet klaar voor een huwelijk op dit moment. Toe, laten we van deze laatste weken samen genieten. We hebben het toch leuk gehad.’

‘Natuurlijk, liefje.’ Hij keek haar rustig aan en glimlachte. ‘We proberen er nog een paar fijne weken van te maken.’

Die lieve Lance! Hij was altijd zo redelijk en goedgehumeurd. En dan Johnny. Ze zou de jongen met zijn sproeten missen.

Ze zaten weer samen bij de nijlpaarden. Johnny maakte zijn tekening af voor de wedstrijd.

‘Nog één keer hier, dan kan ik hem verder thuis afmaken.’

‘Oh, wat zal ik dit allemaal missen. ’ Emma zuchtte. ‘Het is zo mooi hier.’

‘Maar je hoeft toch niet weg te gaan,’ drong Johnny aan.

‘Johnny...’

‘Waarom trouw je niet met Stewart?’

‘Daar hebben we het al eerder over gehad. Je trouwt niet om ergens te blijven.’

‘Maar als je nu echt hier wilt blijven?’

‘Je zult het allemaal wel begrijpen als je wat ouder bent. Trouwens, Stewart zou niet eens met me willen trouwen.’

‘Wel waar. Hij...’

‘Laten we over iets anders praten, Johnny. Waar zijn alle parkopzichters naar toe. Ik geloof dat ik je vader al vroeg zag vertrekken. ’

‘Ja, ze zijn op zoek naar een gewonde buffel. ’

‘Zijn er veel mensen op pad gegaan?’

‘Ja, Mijn vader, Stewart en de anderen ook.’

‘Oh, is Stewart ook mee?’ Altijd was er dat angstige gevoel als ze wist dat hij in gevaar was. ‘Denk je dat het goed afloopt?’ vroeg ze.

‘Ik denk van wel,’ stelde Johnny haar gerust. ‘Je gaat toch niet terug naar Engeland voor ik mijn tekening af heb?’

‘We gaan weer heel gauw naar de nijlpaarden,’ beloofde Emma. Toen ze weer terug waren in het kamp, spraken ze af voor de volgende keer. Daarna ging Emma naar haar kamer om even uit te rusten.

Na de maaltijd wandelde ze door de winkel, waar ze Lance zag. Hij stond met iemand te praten en keek haar met een flauwe glimlach aan. Even later zag ze een aantal andere mensen van het kamp met ernstige gezichten tegen elkaar praten. Toen ze er langs liep, hoorde ze de woorden “ongeluk” en “gewonden”!

‘Is er iets gebeurd?’ vroeg ze aan iemand van het kamppersoneel. ‘Neemt u me niet kwalijk, maar ik dacht dat ik zoiets hoorde.’

‘Er is een ongeluk gebeurd,’ antwoordde de man met een somber gezicht.

‘Een ongeluk?’ De schrik sloeg haar om het hart.

‘Een aantal van de mannen is vanochtend achter een gewonde buffel aangegaan ..

‘Ja! Ja, dat weet ik!’

‘Eén van hen is gewond.’

‘Ernstig?’ vroeg ze angstig.

‘Nogal schijnt het. Maar meer weten we nog niet.’

‘Wie ...’ dwong ze zichzelf te vragen. ‘Wie was het?’

‘Dat weten we nog niet.’

Een ongeluk. Een van de parkopzichters gewond - ernstig gewond. Dodelijk? En wie? Was het Stewart misschien? Er was geen antwoord op de verstikkende vraag.

Ontroostbaar liep ze rond. Niemand kon haar antwoord geven. De volgende morgen zou er misschien meer bekend zijn, meer feiten, meer details. Tot dan was het enige wat ze kon doen, wachten.

Emma sliep nauwelijks die nacht. Onophoudelijk zag ze Stewarts gezicht voor haar ogen - het sterke gebruinde gezicht, met die glimlach waar haar hart sneller van ging kloppen en die ogen die soms zo arrogant en spottend, maar ook zo ongelooflijk teder konden kijken.

Emma dacht dat er nooit een einde aan de nacht zou komen, maar tegen de ochtend werd ze toch door slaap overmand. Toen ze wakker werd, stond de zon al hoog aan de hemel. Snel maakte ze een ontbijt klaar, maar ze had eigenlijk nauwelijks honger en gooide wat over was op de grond voor de vogels. Meteen daarna haastte ze zich naar het centrale kantoor van het kamp.

‘Voorzichtig!’ Ze had zo’n haast dat ze niet zag waar ze liep en voor ze het doorhad, was ze tegen iemand die haar tegemoet kwam, aangelopen. ‘Voorzichtig, Emma!’ Twee handen pakten haar vast op het moment dat ze bijna was gevallen en pakten haar vervolgens stevig om haar middel.

‘Stewart!’ Geschrokken keek ze naar hem op, zich amper bewust van alle emoties die door haar heen schoten. ‘Stewart! Oh, Stewart!’ ‘Ja, ik ben het.’ Hij glimlachte. ‘Je kijkt alsof je een spook ziet.’ ‘Ik... Stewart is alles goed met je?’

‘Ik voel me prima. Wat is er aan de hand, Emma?’

‘Ik dacht... misschien... ik hoorde dat er een ongeluk was _ gebeurd.’

‘Er is een ongeluk gebeurd.’ Zijn gezicht zag er vermoeid en somber uit. ‘Een ernstig ongeluk.’

Ze keek hem zonder iets te zeggen aan. Haar opluchting was te groot om verder nog iets te vragen.

‘Ik zie dat je ervan gehoord hebt,’ zei hij.

‘Ja, gisteravond. En ik dacht... ik dacht...’

‘Wat dacht je?’ En toen ze naar hem keek, zag ze die trillende tederheid in zijn blik, die ze nog maar een paar keer eerder had gezien. ‘Dacht je... dacht je dat ik het was, Emma?’

Ze kon niets zeggen. De emoties waren nog te groot en ze voelde dat ze zou gaan huilen als ze iets zou zeggen. ‘Nee, Emma ik was het niet.’ Hij was even stil en zei vervolgens kalm: ‘Het was Mike.'

‘Mike?’ Ze keek hem een ogenblik niet-begrijpend aan en toen het tot haar doordrong, zei ze zachtjes: ‘Oh nee, niet Mike! Niet Johnny’s vader!’

‘Ja.’ Hij haalde de arm die hij om haar schouders had geslagen weer weg en stak een sigaret op. Ze zag hoe zijn hand trilde terwijl hij hem aanstak. ‘De buffel was gewond. We waren er vlakbij... en onverwacht viel hij aan. Mike struikelde ...’

‘Is Mike... Zal hij...’

‘Hij is in leven. Hij ligt nu in het ziekenhuis. Hij is er erg slecht aan toe, maar we hopen dat hij het zal overleven.’

‘Oh,’ kreunde Emma.

‘Hij wordt vandaag nog geopereerd,’ ging Stewart verder.

‘Weet zijn vrouw ervan? Weet Jane het al?’ Toen hij knikte, zei ze: ‘En Johnny?’

‘Ja.’

‘Hoe is het met Johnny?’

‘Hij was er kapot van.’

‘Oh, hij houdt zoveel van zijn vader.’ Ze werd stil bij de gedachte aan Mike. Johnny’s vader, die vriendelijke man, iets ouder dan Stewart, die altijd een glimlach klaar had voor het meisje, dat zo bevriend was geraakt met zijn zoon.

‘Ik moet Johnny zien.’ Ze draaide zich plotseling om naar Stewart met tranen in haar ogen. ‘Wat verschrikkelijk. Ik... ik hoop zo dat Mike beter wordt.’

‘Dat hopen we allemaal.’ Hij keek op zijn horloge en zei: ‘Ik moet nu gaan, Emma. Ik ben maar voor een uurtje naar het kamp terug gekomen - om iets te regelen - ik moet nu weer terug.’

‘Maar. . . Mike is toch al in het ziekenhuis?’

‘Dat is zo. Maar in de verwarring is de buffel ons ontsnapt. We weten nu nog waar hij is. In het donker hebben we geen kans meer. Hij strekte zijn armen uit en trok haar even naar zich toe. ‘Ik zie je nog, Emma.’

Ze zag hem weglopen. Impulsief riep ze opeens: ‘Stewart!’

‘Ja?’ Hij draaide zich om en keek haar vragend aan.

‘Pas goed op jezelf.’

Hij keek haar even aan en toen verscheen weer die tedere glimlach op zijn gezicht. ‘Dat zal ik doen.’ Hij stak zijn hand nog op en liep weg.

Toen hij uit het gezicht was verdwenen, werd Emma zich pas weer bewust van de omgeving. Op dat moment zag ze Lance. Hij stond niet ver van haar af, alsof hij net was komen aanlopen. Op zijn gezicht lag een vreemde uitdrukking. Emma vroeg zich af hoe lang hij er al was.

‘Lance,’ zei ze onzeker.

‘Hallo, Emma.’ Hij kwam niet dichterbij.

‘Heb je geluisterd?’

‘Ik heb ieder woord gehoord. Het was duidelijk dat hij meende wat hij zei. Erg ontroerend!’

‘Ontroerend?’

‘Vind je zelf ook niet?’

‘Ik geloof niet dat ik je kan volgen,’ zei ze, terwijl ze verwonderd naar de uitdrukking in zijn ogen keek en zich afvroeg of ze hem ooit wel echt begrepen had. ‘Iemand is ernstig gewond. Ik begrijp niet wat daar voor ontroerends aan is.’

‘Ah, maar die man is Stewart niet.’ Nog steeds lag die blik in zijn ogen. ‘En dat is het enige belangrijke, nietwaar?’

‘Ik heb nu echt geen zin in dat soort gesprekken.’ Ze liep langs hem heen. ‘Ik moet Johnny vinden.’

‘Jane!’ Emma stak haar armen uit naar de andere vrouw toen ze de kamer binnenkwam. ‘Ik heb het zojuist gehoord.’

‘Emma, dank je dal je gekomen bent. Ik had iemand nodig om even mee te praten.’ Jane’s gezicht, dat anders zo stralend en vrolijk stond, was nu lijkbleek en ze had rood doorlopen ogen.

‘Heb je al iets gehoord?’

‘Nog niets. Het is dat wachten ... dat afschuwelijke wachten. Dat is het allerergste.’

‘Kan ik iets voor je doen, Jane?’

‘Nee ... Ja... Weet je, Johnny...’

‘Waar is hij?’ vroeg Emma.

‘Ik weet het niet. Hij was erg over zijn toeren vanochtend, toen ...’ ‘Hij is vast en zeker ergens in het kamp.’

‘Ik weet het niet,’ zei Jane, onzeker om zich heen kijkend. ‘Ik dacht dat hij misschien bij jou zou zijn.’

‘Ik heb hem niet meer gezien nadat we terug kwamen van de nijlpaarden.’

‘Johnny is zo’n gevoelig kind,’ zei Jane terwijl ze door de kamer op en neer liep. ‘Hij is gek van Mike. Ik denk dat hij ergens heen is om alleen te zijn.’

‘Natuurlijk,’ zei Emma geruststellend, omdat ze zag dat Jane kalm wilde blijven. ‘Ik zal hem zoeken. Misschien heeft hij wel honger. Dan ga ik even iets met hem eten.’

‘Dank je.’ Jane probeerde te glimlachen. ‘Emma...’

‘Ik breng hem wel bij je als ik hem gevonden heb,’ beloofde Emma.

‘Dank je. Johnny praat altijd over je, Emma.’

‘Ja, ik ben ontzettend dol op hem.’ Impulsief greep Emma Jane bij haar arm. ‘Ik ga hem nu zoeken. En Jane, ik weet dat het slechts woorden zijn... maar maak je niet te veel zorgen over Mike.’ ‘Het is niet zo eenvoudig.’

Emma liep het hele kamp af. Overal vroeg ze of ze de kleine sproetekop hadden gezien. Ze liep langs de omheining bij de rivier. Maar nergens een spoor van Johnny.

De uren verstreken en Emma werd langzamerhand een beetje ongerust. De mensen zeiden dat er maar een ploeg op zoek moest gaan als hij niet snel gevonden werd.

De zon stond al hoog aan de hemel. De bezoekers van het kamp waren bezig om het middagmaal klaar te maken en nog steeds was Johnny niet gevonden. Jane, Johnny’s moeder, was dodelijk ongerust. Stafleden van het kamp waren nu overal aan het zoeken. Toch was er nog steeds geen enkele aanwijzing.

Opeens schoot Emma iets te binnen. Ze keek op haar horloge. Als ze snel reed, zou ze het kunnen halen. Ze moest alleen even bij de winkel stoppen om het tegen Lance te zeggen. ‘Hij is misschien bij de nijlpaarden,’ zei ze tegen hem. ‘Ik ga er nu heen om te kijken of hij daar inderdaad is.’

‘Hoe moet hij daar in vredesnaam gekomen zijn?’ vroeg Lance.

‘Hij kan aan iemand een lift gevraagd hebben.’ En toen Lance haar ongelovig en vertwijfeld aankeek, zei ze: ‘Het kan toch. Als hij er niet is, ben ik meteen weer terug. Lance, als iemand... als Stewart naar me vraagt, wil je dan zeggen dat ik naar de nijlpaarden ben en vanmiddag laat weer terugkom?’

Johnny had gezegd dat hij zijn tekening wilde afmaken. Hij moest er nog één keer naar toe. Misschien wilde hij de tekening afmaken om over de schok heen te komen. Misschien zou het hem een gevoel van zekerheid geven voor de moeilijke tijd die voor hem lag.

Maar waarom had Johnny dan niet aan haar gevraagd of hij mee mocht naar de nijlpaarden. Waarom was hij niet naar haar gekomen. Johnny was natuurlijk verlegen geweest. Hij was bang geweest dat zij het niet zou begrijpen dat hij juist nu naar de nijlpaarden wilde.

Op de plek aangekomen, stapte ze vlug uit. Ze was een beetje zenuwachtig, want de oppasser bij het parkeergebied, die altijd een geweer voor nood bij zich had, was er niet. Hij was misschien al weg, omdat er toch niemand meer zou komen.

Ze rende naar de plek waar zij en Johnny altijd zaten. Hij was er niet. Ze keek overal. Ze riep zijn naam. Maar nergens een spoor van Johnny.

Toen ze er zeker van was dat hij er niet was, stapte ze snel weer in de auto. Ze was opgelucht dat ze veilig was, ook al wist ze dat ze hier niet bang hoefde te zijn. Zij reed achteruit naar de grote weg en reed terug naar Skukuza. De zon scheen in haar ogen, ze moest opschieten, wilde ze nog voor zonsondergang binnen zijn.

Het enige wat haar verontrustte, was dat vreemde gestamp van de motor. Wat kon dat zijn? Ze moest het maar even na laten kijken wanneer ze terug was in het kamp.

Opeens, na een paar laatste pruttels, hield de motor er mee op en stond ze stil. ‘Oh, nee!’ kermde ze, terwijl ze het gaspedaal zo diep mogelijk indrukte. ‘Dit mag niet gebeuren. Dit kan niet hier gebeuren!’

Maar het kwaad was al geschied. Hulpeloos keek ze om zich heen. Bijna zonder te denken, keek ze naar het dashboard. Toen zag ze het. De benzine was op. Hoe kon ze bij alles wat er gebeurd was, zó dom geweest zijn om haar voorraad niet even te kontroleren. Nu kon ze niets anders meer doen dan in de wagen blijven zitten en wachten tot iemand haar op zou pikken.

Hoewel ze boos was op zichzelf, was ze niet echt ongerust. Het was laat en er zouden wel geen auto’s meer langs komen, maar ze had tegen Lance gezegd waar ze naar toe was gegaan. Zodra ze vermist werd, zou hij ongetwijfeld iemand sturen om haar te zoeken.

Ze wachtte en dacht weer aan Johnny en zijn vader. Wat zou er toch met de jongen gebeurd zijn.

De Afrikaanse zon gaat in een prachtige stralenpracht onder, maar als hij eenmaal achter de kim is verdwenen, is het erg snel donker. Emma was zo in gedachten verzonken geweest, dat ze in het geheel niet gemerkt had hoe donker het al was.

Zouden ze haar nu nog zien? Ze begon zich steeds bezorgder af te vragen of ze nog wel zouden komen. Ze probeerde de angst van zich af te zetten. Lance zou wel iemand sturen.

Misschien moest ze haar lichten aan doen. Ze deed ze aan, maar even later deed ze ze weer uit. Ze was onzeker over de reakties van de dieren op licht in de duisternis. Wat zou een olifant doen, wanneer hij twee van die lichtbundels in het donker zag. Stel dat hij haar zou aanvallen.

Ze wist het niet - dat was de ellende. Ze wist niet wat de dieren zouden doen. Stewart zou het weten. Zij wist zoveel niet...

Alsjeblieft, Stewart, alsjeblieft kom. Kom gauw. Natuurlijk zou hij komen. Hoe kon ze daaraan twijfelen? Als ze eenmaal terug in het kamp was, zou hij met Jane spreken en horen dat ze Johnny was gaan zoeken. Iedereen in het kamp zou weten dat ze er niet was.

Lance ook en die zou Stewart vertellen dat ze naar de nijlpaarden was.

Hij kon nu elk moment komen. Het enige wat ze moest doen, was geduldig zijn en wachten.

Overdag is het verschrikkelijk heet onder de Afrikaanse zon, maar ’s nachts wordt het snel koud. Emma begon te rillen van de kou. Bovendien was ze hongerig, ze had nog niets gegeten die dag, behalve een paar happen van haar ontbijt.

Opeens voelde ze dat er iets in het duister naar haar staarde. Ze draaide zich om en zag twee lichtpuntjes oplichten in het donker. Even was ze totaal verward, maar toen realiseerde ze zich dat het de ogen van een dier waren.

Stewart! Lance! Waar zijn jullie? Kom! Alsjeblieft kom. Anders word ik langzaam gek. Ik weet niet hoe lang ik dit nog volhoud.

Het dier liep nog een tijd lang snuffelend om de auto heen, voordat het verdween in de duisternis. Ze dacht dat de nacht nooit voorbij zou gaan - dat er nooit een eind zou komen aan deze nachtmerrie van zitten en wachten in de duisternis met wilde dieren rond de auto.

Ze kon niet slapen. Ook als ze niet bang zou zijn geweest. Ze was te koud, te hongerig. Soms sloot ze haar ogen en dommelde in voor een minuut, maar nooit kwam de slaap.

Ze wist niet meer hoe lang ze er al zat, toen ze de eerste sporen van licht bemerkte. Lang voor zonsopgang verdunde het duister zich tot een flauw, doorzichtig grijs, waarin ze de contouren van bomen kon waarnemen.

Ze hoorde en zag nu ook de eerste dieren. Sommigen liepen over de weg op hun tocht naar de rivier. Nu het lichter werd, wist ze dat er weldra ook weer auto’s over de weg zouden rijden en vatte ze weer moed.

Zo vroeg als nu was ze nog nooit in het Park geweest, want dan waren de poorten van het kamp nog gesloten. Stewart had haar verteld dat de dieren lang voor zonsopgang naar de drinkplaatsen gingen en nu zag ze ze allemaal langs de auto lopen. Het was een prachtig gezicht.

Ongeduldig keek Emma steeds weer naar haar horloge. De honger was onverdragelijk geworden. Opeens hoorde ze het geluid van een lopende motor. Ze keek opzij en zag hoe een jeep naast haar stopte.

‘Emma!’ Met een snelle sprong was hij er uit gesprongen, naast haar komen zitten in de auto en had haar in zijn armen genomen. ‘Oh, Emma, Emma!’

‘Stewart!’ Ze merkte dat ze huilde van opluchting en verwondering, want ze had nooit verwacht dat hij zo gespannen en emotioneel zou zijn. ‘Oh, Stewart, je hebt me gevonden.’

Hij hield haar nu een stukje van zich af en keek haar aan. Emma hield haar adem in en dacht dat hij haar wilde kussen. Zonder iets te zeggen schudde hij haar echter een ogenblik krachtig heen en weer en zei ten slotte: ‘Oh, Emma, jij kleine dwaas!’

‘Stewart?’ Zij keek hem verbijsterd aan, de plotselinge verandering in zijn stemming niet begrijpend.

‘Je was op zoek naar Johnny, nietwaar?’

‘Ja. Is alles goed met Johnny?’ vroeg ze ongeduldig.

‘Ja, alles is goed met hem.’

‘Waar hebben jullie hem gevonden?’

‘Hij was zijn vader gaan opzoeken.’

‘Nee!’ Ze staarde hem aan, verbaasd omdat ze zelf totaal niet aan die mogelijkheid gedacht had. ‘Maar hoe heeft hij...’

‘Hij heeft een lift genomen. Hij had aan een man die wegging uit het kamp gezegd dat hij naar zijn vader in het ziekenhuis wilde.’ ‘Maar waarom heeft hij dan niets tegen zijn moeder gezegd?’ ‘Er was blijkbaar geen tijd meer voor. De man stond al bij de poort om weg te rijden en Johnny dacht dat hij zijn moeder wel op kon bellen vanuit het ziekenhuis.’

‘Oh!’

‘Maar er waren problemen met de verbinding en hij kon gisteravond laat pas kontakt krijgen.’

‘Arme Jane,’ zei ze, terwijl ze zich voor probeerde te stellen onder wat voor spanning de andere vrouw de hele dag geleefd had. ‘Stewart, hoe is Mike er aan toe?’

‘Hij is gisteren geopereerd en is er goed door gekomen.’

‘Oh, gelukkig!’ Emma zuchtte.

‘Ja,’ zei Stewart ernstig. ‘Het is een wonder. Zoals de buffel hem te pakken had... het was erg, heel erg. We hebben ontzettend over hem in spanning gezeten.’

‘Zal hij weer volledig genezen?’

‘Het zou kunnen, maar het zal even duren - Mike is een fantastische man.’

‘Wat is er met de buffel gebeurd, Stewart?’

‘We hebben hem ten slotte te pakken gekregen.’

Terwijl ze met elkaar spraken, was het lichter geworden. En nu ze hem beter zag, kon ze zich voorstellen wat hij allemaal had meegemaakt. De vermoeidheid en bezorgdheid waren duidelijk van zijn gezicht af te lezen. Ze keek naar zijn handen. Die zaten onder de schrammen en in zijn arm zat een diepe snee.

‘Je bent gewond!’ riep ze uit.

Hij keek naar beneden alsof hij de snee nu pas zag.

‘Dat is niets,’ zei hij.

‘Je hebt een zware tijd achter de rug.’

‘Het was zwaar, ja. En toen ik terugkwam in het kamp, merkte ik dat je weg was en niemand wist waar je was - hoe denk je dat ik me toen voelde?’

‘Ik begrijp niet wat je precies bedoelt, Stewart.’ Haar lippen trilden.

‘Is het dan niet bij je opgekomen wat iemand anders zou kunnen voelen?’ vroeg hij.

‘Maar...’

‘Hoe denk je dat ik me voelde toen ik terugkwam in het kamp en merkte dat je er niet was? Ik heb overal gevraagd en niemand wist waar je was. Niemand had je gezien. De poort was dicht, je kamer leeg en je auto was weg. Wat moest ik denken?’

‘Ik was op zoek naar Johnny,’ stamelde ze, nog steeds verbijsterd door de bezorgde woede die uit zijn ogen sprak. ‘Ik dacht dat hij naar de plek met de nijlpaarden was. De wedstrijd... Het was zo belangrijk voor hem dat hij zijn tekening af zou hebben. En toen met zijn vader...’

‘Ik dacht midden in de nacht aan de plek met de nijlpaarden,’ zei Stewart tegen haar. ‘Nadat ik uren had liggen piekeren waar je zou kunnen uithangen.’

‘Je maakte je zorgen over mij?’ vroeg ze verwonderd.

‘Je bent nog een grotere dwaas, als je dat niet door hebt,’ zei hij direkt. Ik herinnerde me opeens dat je met Johnny vaak daar naar toe ging en zodra het maar een beetje licht was, heb ik de poort open gemaakt en ben op weg gegaan.’

‘Oh, Stewart,’ zei ze met tranen in de ogen. ‘Dus je bent helemaal voor mij hier heen gekomen.’

‘Natuurlijk. Waarom denk je anders dat ik hier ben. Maar Emma, waarom ben je gisteren nog zo laat op pad gegaan?’

‘Daar ging het niet om,’ zei ze. ik had geen benzine meer.’

Hij keek haar een ogenblik aan. ‘Maar mijn kleine, lieve, dwaze Emma,’ zei hij wanhopig, met een tederheid waar haar hart sneller van ging kloppen. ‘Waarom heb je tegen niemand gezegd waar je naar toe ging?’

‘Dat heb ik gedaan,’ zei ze meteen, ik heb het tegen Lance gezegd.’

‘Lance?’

‘Ja, natuurlijk. Als je het maar even aan hem gevraagd had.’

Er viel een lange stilte. Boven hun hoofden cirkelden de gieren in de snel lichter wordende lucht, ik heb het hem gevraagd.’

‘Heb je het hem gevraagd?’ Ze keek hem in totale verbijstering aan.

‘Ja.’

‘Wat zei hij toen?’

‘Niets,’ zei Stewart kortaf.

‘Zei hij niet waar ik heen was?’

‘Hij vroeg me alleen waarom ik dacht dat hij zou weten waar jij rond zou hangen.’

‘Maar dat is... dat is ongelooflijk!’ Emma voelde zich als verdoofd. Ze was totaal ontzet. Dat Lance zich zo gedragen kon hebben, viel volledig buiten haar voorstellingsvermogen.

‘Wist hij dan dat je er misschien niet zou kunnen zijn?’

‘Ja, natuurlijk. Dat had ik hem verteld.’

Nu pas drong het goed tot haar door. ‘Hij moest geweten hebben dat er iets met me gebeurd kon zijn. Hij wist dat ik in het Park was ... alleen. Hij wist niet dat ik geen benzine meer had, ik kon ook een ongeluk hebben gehad ... een leeuw of een olifant...’

Stewart liet haar praten. Hij zat rustig naast haar, terwijl ze haar verwarde gedachten probeerde te uiten.

‘Ik wist niet... ik had niet gedacht dat hij zoiets zou kunnen doen. Stewart,’ - ze draaide zich naar hem toe - ‘had jij dat verwacht?’ ‘Ik had er niet aan gedacht. Maar nu het gebeurd is, ben ik totaal niet verrast.’

‘Je hebt hem nooit echt aardig gevonden, is het wel?’ zei ze langzaam.

‘Nee.’

‘En hij - hij mocht jou ook niet. Hij waarschuwde me voor je.’ ‘Echt waar?’

‘Ja - op de eerste dag al. Waarom mag je Lance niet, Stewart?’ Hij gaf niet meteen antwoord. Na een poosje zei hij: ‘Er was iets in hem dat ik niet vertrouwde, maar ik heb er eigenlijk nooit met je over willen praten. Jij mocht hem wel en dan had je misschien gedacht dat ik jou tegen hem op wilde zetten.’

‘Nu toch niet meer, Stewart? Soms dacht ik dat hij je haatte.’ ‘Ik denk het ook,’ zei Stewart.

‘Waarom?’

‘Jaloezie,’ antwoordde hij.

Het duurde even voordat het tot haar doordrong wat hij gezegd had. ‘Jaloers? Op mij?’ vroeg ze voorzichtig.

‘Ja. Maar niet in het begin.’

‘Was er iemand anders?’

‘Miranda.’

‘Wil je beweren...’ Ze kon de zin niet afmaken.

‘Lance was verliefd op Miranda. Ze is erg mooi, weet je.’

‘Ja.’ Het gezicht van de andere vrouw verscheen weer even voor haar geestesoog. ‘Ze is erg mooi.’

‘En Miranda... leek hem toen niet te willen hebben.’

‘Ze was toch verliefd op jou?’ Emma probeerde het zo ongedwongen mogelijk te zeggen, maar in haar eigen oren klonk het alsof ze haar stem kwijt was.

Ze dacht dat ze dat was.' Vrijwel meteen ging hij verder, zonder Emma een kans te geven na te denken over wat hij bedoelde. ‘Op dat ogenblik waren er al strubbelingen tussen mij en Lance. En later, toen het er op begon te lijken dat hij door Miranda werd afgewezen, begon hij me te haten.’

‘Oh!’

‘En midden in die situatie verscheen jij. Je was zo onschuldig, knap en aantrekkelijk, en...’

‘Hij heeft me dus voor zijn eigen plannen willen gebruiken?’

‘Niet helemaal. Hij wilde Miranda jaloers maken natuurlijk, maar hij begon jou echt aardig te vinden. En toen...’

‘En toen?’ herhaalde ze.

‘Toen zag hij dat - ik je graag mocht. Daarom stelde hij er extra veel belang in om jou te veroveren.’

Emma was stil. Ze herinnerde zich het merkwaardige gevoel dat ze soms had gehad wanneer ze met Lance was. Als in een flits zag ze het allemaal weer voor zich - de tocht naar Pretoriuskop, toen Johnny en Stewart er met haar op uit hadden willen gaan, de scène na de film toen Stewart hen beiden op dat kleedje had zien zitten, de wandelingen door het kamp, waarbij ze wist dat ze Stewart zou tegenkomen ... Het werd haar nu allemaal duidelijker.

‘Maar ik begrijp nog steeds niet waarom hij me de hele nacht alleen buiten liet, terwijl hij wist dat ik in moeilijkheden moest verkeren,’ vroeg Emma zich af.

‘Ik weet het niet, Emma. Maar ik denk dat het een soort wraak was. Hij voelde blijkbaar dat jij mij verkoos boven hem. Had hij gelijk, Emma?’ vroeg Stewart haar zacht.

Ze keek een andere kant op. Ze wist dat ze alleen de waarheid kon zeggen.

‘Ja,’ zei ze zonder nadruk.

Hij nam haar hand in de zijne en streek er zachtjes over. ‘Ik zal Lance hierover aan de tand voelen wanneer we terug zijn,’ zei Emma.

‘Hij zal er niet zijn,’ zei Stewart. ‘Hij heeft het Park met zonsopgang verlaten.’

‘Verlaten?’ Ze was perplex.

‘Met Miranda.’

‘Nee!’

‘Begrijp je ...’

Ze moest even een pauze hebben om het allemaal te verwerken voordat ze nog kon aanhoren. Ze merkte opeens ook weer dat ze een ontzettende honger had. ‘Je hebt zeker niets te eten bij je?’ Uit zijn zak haalde hij een reep chocolade en een appel.

‘Mijn arme kleine Emma, je moet wel flauwvallen van de honger inmiddels. Denk je dat je het hier even mee kunt redden?’

‘Oh, zeker.’ Ze voelde zich al wat beter en wilde graag horen wat hij nog meer te vertellen had.

‘Ik zei je al dat Miranda dacht dat ze verliefd op me was, maar dat was niet zo. Ik heb enige tijd geleden iets voor haar gedaan, voor haar en haar broer. Ze was er ontzettend dankbaar voor en heeft die gevoelens als liefde opgevat.’

Hij was enige tijd stil en toen hij weer verder sprak, keek hij uit het raam. ‘Eerst vond ik het goed dat ze me op kwam zoeken. Onverstandig misschien, maar ik was alleen, en ... ik zag er geen kwaad in. Maar toen - in die gewijzigde omstandigheden - begon ik de manier waarop ze aan me ging trekken vervelend te vinden. Ik probeerde haar uit te leggen waarom ik niet... Hoe dan ook, op de avond van Linda’s party heb ik het uitgemaakt.’

‘Maar ik zag dat je haar kuste.’ Ze had het impulsief, zonder na te denken, gezegd en wilde dat ze de woorden weer in had kunnen slikken.

‘Ik had het Miranda uitgelegd. Die kus was een afscheidskus.’

‘En nu is ze er met Lance vandoor?’

‘Hij zal goed voor haar zijn. Hij is een beetje zwak en een weifelaar, maar hij houdt oprecht van haar, en misschien ... misschien is dat juist wel wat iemand als hij nodig heeft.’

‘Je had het over gewijzigde omstandigheden,’ begon ze aarzelend. ‘Wat bedoelde je daarmee?’

‘Begrijp je dat niet, Emma?’ Hij keek haar ononderbroken aan en de blik in zijn ogen deed haar bloed sneller stromen. ‘Begrijp je het niet?’

‘Ik...’ Ze kon geen woord uitbrengen.

‘Moet ik het je dan zelf zeggen, mijn liefje?’ Hij trok haar naar zich toe. ‘Ik houd van je, Emma. Ik houd zo ontzettend veel van je.’ ‘Oh, Stewart!’ Haar ogen waren nat toen hij zijn lippen tegen de hare drukte, krachtig en stevig, hartstochtelijk en toch oneindig teder.

‘Heb ik me zo naar tegen je gedragen dat je me bent gaan haten?’ fluisterde hij. ‘Zeg dat je van me houdt, Emma. Alsjeblieft, zeg het.’ ‘Ik houd van je,’ zei ze met een van ontroering gebroken stem. ‘En ik van jou, vanaf het eerste moment. Toen ik je zo onschuldig tussen de bosjes zag staan om foto’s te nemen. Ik heb aldoor van je gehouden.’

‘Je hebt het me nooit gezegd,’ fluisterde ze.

‘Dat weet ik. Dat was om twee redenen ...’

‘Twee redenen?’

‘Ik wilde zeker zijn dat je niet bij me wilde zijn om getroost te worden na wat er gebeurd was met... Jimmy.’

‘Oh nee, Stewart, nee!’

‘Je ... je leek zo gelukkig met Lance ... en toch op onze tocht samen dacht ik... ik begon me af te vragen of je je niet alleen maar eenzaam voelde.’

‘Over Jimmy ben ik nu al een hele tijd heen,’ zei ze rustig.

‘En - Lance?’

‘Lance is nooit meer dan een vriend geweest.’

‘Ik moest zekerheid hebben.’ Hij hield haar heel dicht tegen zich aan. ‘Emma, Emma, mijn lieveling, ik wil dat je mijn vrouw wordt. . Maar er zijn dingen die de vrouw van een parkopzichter moet weten. Elementaire principes, regels waaraan je je moet houden...’

‘Je zei dat er twee redenen waren,’ zei Emma.

‘Dit is de reden. Ik - ik ben naar tegen je geweest, lieveling, maar ik voelde dat je moest weten wat er van je verwacht zou worden.’ ‘Die keer bij de poort...’

‘Ja. En al die andere keren. Je dacht dat ik wreed was. Ik voelde me ook vreselijk, maar er zijn regels. Mary... Mary is om het leven gekomen omdat ze iets doms deed. Ik zou niet kunnen verdragen dat het nog eens gebeurde.’ Hij hield haar een moment zonder iets te zeggen vast. Je moet nog zoveel leren en het zal niet altijd even gemakkelijk zijn. Emma, ben ik wreed? Moet ik je soms terug sturen naar Engeland waar je thuis hoort?’

‘Nee.’ Ze klemde zich aan hem vast. ‘Ik zou er niet tegen kunnen.’

‘Mijn lieveling.’ Hij streek zachtjes door haar haar. Mijn lieve schatje. Ik heb het nog niet eens fatsoenlijk aan je gevraagd. Op mijn arrogante manier ben ik er gewoon van uit gegaan, maar... Wil je met me trouwen, Emma?’

Ze schoof een stukje bij hem vandaan en keek hem diep in de ogen. Ze zag de kracht en de vastberadenheid, de tederheid en de hartstocht van de man van wie ze hield.

‘Ja,’ zei ze. ‘Ja, mijn liefste. Ja.’

En daarna kuste hij haar, teder, begerig, vol warmte alsof hij er nooit meer mee wilde stoppen. Ze voelde dat, wat er ook in de toekomst verborgen lag, of hun leven samen gemakkelijk of moeilijk zou zijn, het eigenlijk allemaal bijzaak was. Want ze zou met Stewart zijn, met de man die ze meer liefhad dan wat ook ter wereld.

Ze sloeg haar armen om zijn nek en beantwoordde zijn kus.

OEBPS/Images/cover.jpg
Emma reist als fo-
tografe naar Afrika
om over haar lief-
desverdriet heen
te komen. Ze is
dan ook niet van
plan opnieuw haar

) hart te verliezen,

maar of dat lukt?






OEBPS/Images/bee.png





